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Ladies and gentlemen,
Dear Friends,
It is my pleasure to present to you this brochure 
commemorating the centenary of the establishment
of diplomatic relations between Luxembourg and 
Poland; Count Władysław Sobański having presented
his credentials to H.R.H. Grand Duchess Charlotte 
on 18 April 1921.

Over the last century, our relationship has been 
greatly marked by history, through both World 
Wars, the advent of communist Poland and, at last, 
the reemergence of a democratic Poland. 

With the successive accession of Poland to NATO 
and the EU, an intense and substantive development
of bilateral relations could begin once more, further 
reinforced by the opening of resident Embassies 
in Warsaw and Luxembourg in 2005 and 2006 
respectively. 

Since several years, a more intense cooperation  
can also be observed in various economic fields.  
In 2019, commercial exchanges (both import  
and export) thus exceeded 750 million euros.  
A number of Luxembourg-based companies are 
active in the Polish industrial sectors (steel, automotive,
glass production…), while important future projects 
in logistics and new technologies have been 
launched following bilateral consultations  
on ministerial level. Luxembourg currently ranks 3rd 
in foreign direct investments in Poland (24.3 billion 
euros in 2019), while the Luxembourg financial center
has become a hub for Polish investment funds.  

The full potential of bilateral relations is however
far from being realized. We are convinced that
an increased cooperation on political, economic
and cultural level is of great importance,
also in the European and international context.
Strengthened ties in the common defense
of a rules and value-based international order is
an objective shared by both our countries’ citizens.

Let me salute here the almost 5.000 Polish  
citizens living and working in Luxembourg  
and the Luxembourgish citizens residing in Poland.

The present brochure provides an overview of facts and
anecdotes, which are symbolic for our common history,
from the migration of Polish citizens to Luxembourg,
to the broadcasting by Radio Luxembourg during 
communist times, through the history of the building
on 15, Słoneczna street where the Embassy
of Luxembourg in Warsaw is located, and which
 I had the honour to officially inaugurate on 11 June
2007. Some of the 26 anecdotes, starting with
A for “Ambasada Luksemburga” and finishing with
Z for “Zygfryd Luksemburski”, have been the topics
of conferences, exhibitions and various events over
the years, but this 100th anniversary of our diplomatic
relations is a perfect opportunity to remember those
historic links, and to strive towards building even
stronger relations moving forward.

I wish you all a pleasant (re)discovery and wholehearted
congratulations for our joint anniversary. 

Jean Asselborn
Minister of Foreign and European Affairs  
of the Grand Duchy of Luxembourg
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Panie i Panowie,
Drodzy przyjaciele, 
Mam przyjemność przedstawić Wam broszurę 
upamiętniającą stulecie nawiązania stosunków 
dyplomatycznych między Luksemburgiem a Polską; 
18 kwietnia 1921 Hrabia Władysław Sobański  
złożył swoje listy uwierzytelniające na ręce J.K.W. 
Wielkiej Księżnej Charlotte.

Na przestrzeni ostatniego stulecia na nasze stosunki 
znacząco wpłynęły wydarzenia historyczne, takie jak 
obie Wojny Światowe, pojawienie się komunistycznej
Polski oraz w końcu, odrodzenie demokratycznej Polski.

Wraz ze stopniowym przystępowaniem przez  
Polskę do NATO i UE, nastąpił wzmożony rozwój
dwustronnych relacji, wzmocniony jeszcze przez
otwarcie stałych przedstawicielstw dyplomatycznych
w Warszawie i w Luksemburgu, odpowiednio
w 2005 i 2006.

Od kilku lat można obserwować wzmożoną 
współpracę w różnych dziedzinach gospodarczych. 
W 2019 wymiana handlowa (zarówno import jak
i eksport) przekroczyła 750 milionów euro.
Wiele spółek, mających swoje siedziby w Luksemburgu,
jest aktywnych w polskich sektorach przemysłowych 
(stalowym, samochodowym, szklarskim…),  
a przyszłe, ważne projekty w branży logistycznej  
i nowych technologii zostały zapoczątkowane  
w następstwie dwustronnych konsultacji na poziomie
ministerialnym. Luksemburg zajmuje obecnie trzecie
miejsce jeśli chodzi o bezpośrednie inwestycje  
zagraniczne w Polsce (24.3 miliarda euro w 2019), 
zaś luksemburskie centrum finansowe stało  
się hubem dla polskich funduszy inwestycyjnych.  

Pełen potencjał naszych dwustronnych relacji jest
jeszcze daleki od wykorzystania. Jesteśmy przekonani,
że wzmożona współpraca polityczna, ekonomiczna
i kulturalna ma wielką wagę także w kontekście
europejskim i międzynarodowym. Wzmocnione więzi
we wspólnej obronie międzynarodowego porządku,
opartego o zasady i wartości, jest celem podzielanym
przez obywateli obu naszych krajów.

Pozwalam sobie również pozdrowić 5,000 polskich 
obywateli, żyjących i pracujących w Luksemburgu  
a także luksemburskich obywateli przebywających  
w Polsce.

Niniejsza broszura dostarczy Państwu faktów  
i anegdot, które są symboliczne dla naszej wspólnej 
historii, od migracji polskich obywateli do Luksemburga,
do nadawania audycji przez Radio Luxembourg  
w komunistycznych czasach, poprzez historię  
budynku na ul. Słonecznej 15, gdzie Ambasada  
Luksemburga w Warszawie ma swoją siedzibę,  
i którą miałem zaszczyt oficjalnie zainaugurować  
11 czerwca 2007.  Niektóre z tych historii, zaczynających
się od A jak „Ambasada Luksemburga” a kończących
się na Z jak „Zygfryd Luksemburski”, były już 
przedmiotem konferencji, wystaw i innych wydarzeń 
na przestrzeni minionych lat, ale ta 100. rocznica 
naszych dyplomatycznych stosunków stanowi 
doskonałą okazję by przypomnieć historyczne
powiązania i by podjąć starania w kierunku budowania
jeszcze silniejszych relacji w przyszłości.

Życzę Państwu przyjemnego odkrywania  
i składam serdeczne gratulacje z okazji naszej 
wspólnej rocznicy.

Jean Asselborn
Minister Spraw Zagranicznych  
i Europejskich Wielkiego Księstwa Luksemburga
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Ambassadors to USSR and Russia with accreditation to Poland
Ambasadorowie w ZSRR i Rosji z akredytacją w Polsce:

The first diplomatic representative of Luxembourg in Poland residing in Russia, René Blum, Minister
Plenipotentiary, took office in July 1944. He was succeeded by Minister Counselor Paul Putz (1956-1960).
From 1960 the Ambassadors were: Camille Dumont, Léon Ries, Pierre Wurth, Adrien Meisch,
Georges Heisbourg, Paul Reuter, Guy de Muyser, Robert Bloes and Hubert Wurth until
the end of the Soviet Union, and further, as Ambassador appointed to the Russian Federation
from 25 December 1991. The last non-resident Ambassador was Ronald Mayer, residing in Luxembourg.

1944-1956: René Blum
(Minister Plenipotentiary),
the first to reside in Moscow
(Minister Pełnomocny),
pierwszy rezydujący w Moskwie

1956-1960: Paul Putz
(Minister Councelor)
(Radca Minister)

1960-1963: Camille Dumont

1963-1968: Léon Ries

1968-1971: Pierre Wurth

1971-1974: Adrien Meisch

1974-1977: Georges Heisbourg

1977-1981: Paul Reuter

1981-1986: Guy de Muyser

1986-1988: Robert Bloes

1988-1992: Hubert Wurth
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Ambassadors to Poland
Ambasadorowie w Polsce:

Deputies Heads of Mission
Zastępcy Szefów Misji:

Pierwszy przedstawiciel dyplomatyczny w Polsce, rezydujący w Rosji René Blum, Minister Pełnomocny,
objął stanowisko w lipcu 1944. Jego następcą był Radca Minister, Paul Putz (1956-1960).
Od 1960 Ambasadorami byli: Camille Dumont, Léon Ries, Pierre Wurth, Adrien Meisch,
Georges Heisbourg, Paul Reuter, Guy de Muyser, Robert Bloes oraz Hubert Wurth do upadku
Związku Radzieckiego a od 25 grudnia 1991, jako Ambasador mianowany w Federacji Rosyjskiej.
Ostatnim nierezydującym Ambasadorem był Ronald Mayer, urzędujący w Luksemburgu.

1993-2005: Ronald Mayer
(non-resident)
(nierezydujący)

2005-2010: Ronald Dofing

2010-2013: Conrad Bruch

2013-2016: Georges Faber

2016-2020: Conrad Bruch

from/od 2020: Paul Schmit

2007-2011: Patrick Hemmer

2012-2016: André Flammang

from/od 2016:
Claude Trierweiler
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A for Ambasada Luksemburga
Ambasada Luksemburga (Eng. Embassy of Luxembourg) in Warsaw is situated in the calm  
and green district of Mokotów on 15 Słoneczna street which means sunny street, near the Morskie Oko park  
(the Eye of the Sea Park), close to the Royal Łazienki Museum and its wonderful park. 
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A jak Ambasada Luksemburga
Ambasada Luksemburga w Warszawie mieści się w spokojnej i zielonej dzielnicy Mokotów  
przy ul. Słonecznej 15, blisko parku Morskie Oko i wspaniałego parku Muzeum Łazienki Królewskie. 

Building of the Embassy
after the renovation carried  
out in 2005-2006
Budynek Ambasady 
po renowacji prowadzonej 
w latach 2005-2006
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The government of Luxembourg bought this alluring and
historical villa in 2004 when bilateral relations between
both countries had been tightened following Poland’s
accession to the European Union, and the agreement
of both to governments to establish permanent 
missions. The official inauguration of the Embassy
took place on 11 June 2007 in the presence of Mr Jean
Asselborn, Minister of Foreign Affairs of Luxembourg
and Mrs Anna Fotyga, his Polish counterpart.
Once the Ambassador and employees moved to the
building, they started to discover its fascinating history.

The villa was founded in 1934 by Zofia Żochowska.
She was the daughter of the famous chocolate
manufacturer Emil Wedel and sister of Dr Jan Wedel
who developed the family business and built
a modern chocolate factory which is still well known
in Warsaw. In his book “Twilight of the Old World
– memoirs 1900-1945”, the pianist and music journalist
Roman Jasiński described her as a “beautiful and
charming lady”. On top of that, as a shareholder
of a huge and reputable company, Zofia was a wealthy
person and belonged to Warsaw’s elite. Her husband
Jerzy Żochowski convinced Zofia to build a large
villa.1 Lucjan Korngold was chosen as its architect.
Like his other projects, the house combined tradition
and modernity. During World War II, Lucjan Korngold
escaped from Poland and made a career in Brazil
where he became famous for his projects of skyscrapers.
Zofia however was less lucky. First, she divorced
her second husband. After the outbreak of World
War II, she was arrested and expulsed from her villa
which was inhabited by high-ranking Nazi dignitaries.
As a result she moved to the building belonging
to her family in the city center where the first Wedel
company had been located. Then she joined
the conspiracy supporting Home Army (AK) like her
son Piotr and her daughter Krystyna. All three were
killed during the Warsaw Uprising in 1944.

After the war, the building became the seat of the 
Embassy of Bulgaria, then of Albania, and finally of 
Luxembourg. Prior to the pandemic, the Embassy 
of Luxembourg organised many events open to 
the public. One of them in 2013 was dedicated to the
history of the building and of its first owner. Above 
all, the Embassy organised business and scientific 
conferences as well as events promoting the rich culture
of the Grand Duchy. Traditionally the most important
event held by the Embassy is the reception on the 
occasion of the National Day of Luxembourg  
on 23 June, when Luxembourg celebrates the official
birthday of its head of state, His Royal Highness the 
Grand Duke.  Many prominent personalities from 
Luxembourg and Poland have visited the Embassy.
The Grand Duke participated of 2014 in the 
celebrations of 25th Anniversary of the elections  
of 4th June. In January 2020, the Prime Minister
of Luxembourg, Mr Xavier Bettel, during a moving 
ceremony, decorated Mr Marian Turski, 
an Auschwitz survivor, with a Luxembourgish 
distinction one day after the ceremony of the 75th 
anniversary of the liberation of Auschwitz- Birkenau.

Zofia Żochowska de Wedel



11

Rząd Luksemburga kupił tę przepiękną i zabytkową 
willę w 2004, kiedy relacje dwustronne między obu 
krajami zacieśniły się po przystąpieniu przez Polskę 
do Unii Europejskiej a oba rządy uzgodniły  
utworzenie stałych przedstawicielstw dyplomatycznych.
Oficjalna inauguracja Ambasady miała miejsce 11 
czerwca 2007 w obecności Pana Jeana Asselborna, 
Ministra Spraw Zagranicznych Luksemburga  
i jego polskiej odpowiedniczki, Pani Anny Fotygi.  
Po tym jak Ambasador i jego pracownicy  
sprowadzili się do budynku, zaczęli odkrywać  
jego fascynującą historię. 

Willa została ufundowana w 1934 przez Zofię 
Żochowską. Była córką znanego producenta
czekolady Emila Wedla a także siostrą Dr. Jana 
Wedla, który rozwinął rodzinny interes i wybudował
nowoczesną fabrykę czekolady, wciąż znaną  
w Warszawie. W książce “Zmierzch starego
świata. Wspomnienia 1900-1945”, pianista i dziennikarz
muzyczny Roman Jasiński opisał ją jako “damę 
piękną i czarującą”. Na dodatek, jako wspólniczka 
potężnej i uznanej spółki, Zofia było osobą majętną

i należącą do elit Warszawy. Jej mąż, Jerzy  
Żochowski przekonał Zofię aby wybudowała 
przestronną willę. Lucjan Korngold został wybrany 
jako architekt. Tak jak w przypadku jego innych  
projektów, dom ten połączył tradycję z nowoczesnością.
Podczas II Wojny Światowej Lucjan Korngold uciekł 
z Polski i zrobił karierę w Brazylii, gdzie zyskał sławę 
dzięki projektom drapaczy chmur. Zofia niestety 
miała mniej szczęścia. Najpierw rozwiodła się  
z drugim mężem. Następnie, po wybuchu II Wojny 
Światowej została aresztowana i wypędzona
ze swojej willi, która została zajęta przez wysokich 
rangą nazistowskich dygnitarzy. Przeprowadziła  
się więc do kamienicy, należącej do jej rodziny  
w Śródmieściu, w której mieściła się pierwotna  
fabryka Wedla. Dołączyła do ruchu oporu i wspierała
Armię Krajową wraz synem Piotrem i córką Krystyną.
Wszyscy zginęli w Powstaniu Warszawskim w 1944.

Po wojnie, budynek stał się siedzibą kolejno Ambasady
Bułgarii, Albanii i Luksemburga. Przed wybuchem  
pandemii Covid-19, Ambasada Luksemburga  
organizowała tu wiele wydarzeń otwartych  
dla publiczności. Jedno z nich, w 2013 poświęcone 
zostało historii budynku i jego pierwszej właścicielki. 
Ponadto, Ambasada organizuje biznesowe  
i naukowe konferencje a także wydarzenia promujące
bogatą kulturę Wielkiego Księstwa. Tradycyjnie 
najważniejszym wydarzeniem odbywającym  
się w Ambasadzie jest przyjęcie z okazji Święta
Narodowego Luksemburga 23 czerwca, kiedy
obchodzone są urodziny Głowy Państwa,
Jego Królewskiej Wysokości Wielkiego Księcia.
Wiele prominentnych osobistości z Luksemburga
i Polski złożyło wizytę w Ambasadzie, w tym Wielki
Książę, uczestniczący w 2014 w 25. rocznicy
pierwszych wolnych wyborów 4 czerwca.
W styczniu 2020 Premier Luksemburga, Pan Xavier
Bettel, podczas wzruszającej ceremonii, odznaczył
orderem luksemburskim ocalałego z Auschwitz
Pana Mariana Turskiego. Stało się to dzień
po obchodach 75. rocznicy wyzwolenia
obozu Auschwitz- Birkenau.
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B for Bourse
de Luxembourg,
Luxembourg Stock
Exchange or LuxSE
As the largest European center for investment 
funds and the largest private banking center 
in the Eurozone, Luxembourg is now home to one 
of the key infrastructures of the European capital 
market - it connects foreign investors to Europe 
and European investors to the rest of the world. 
The heart of this system is Bourse de Luxembourg 
– Luxembourg Stock Exchange (LuxSE).2

Created in 1928, during the first two decades  
of its operations, LuxSE focused solely on European
issuers. It opened up to global markets in 1953 
when the first USD-denominated bond was listed. 
For years, LuxSE has been a pioneer of innovation, 
bringing new instruments and solutions to the 
market. In 1963, the first ever Eurobond was listed 
at LuxSE. In 1981, following the introduction  
of the European Currency Unit (ECU), LuxSE 
listed the first bond denominated in ECU  
(replaced by the euro in 1999).3

For years, the Luxembourg Government has 
launched many initiatives with an aim to promote 
innovative financial ideas to fight climate change. 
In 2007, LuxSE listed the first green bond ever 
issued: the European Investment Bank’s “Climate 
Awareness Bond”. Green bonds are financial debt 
instruments dedicated to finance projects with  
a positive impact on the environment. Since then, 
LuxSE has been the leading venue for sustainable 
debt securities. In 2016, LuxSE established the

Luxembourg Green Exchange (LGX), the world’s 
first and still leading platform exclusively dedicated 
to sustainable finance.

Today, more than 900 green, social and sustainability
bonds as well as green, social and ESG funds
are listed on LuxSE and displayed on LGX.
At the end of 2020, the sustainable bonds included
on LGX amounted to EUR 388 billion. During 2020,
a record year for sustainable finance, LGX welcomed
EUR 186 billion worth of new green, social and
sustainability bonds, which represented an increase
of 134% compared to new sustainable bond listings
in 2019. This growth was partly driven by the increased
focus on the social dimension caused by the
COVID-19 pandemic. Issuers of sustainable securities
range from sovereigns, supranational institutions,
public entities and development banks to financial
institutions and corporates, across multiple sectors.

LGX helps bridge the funding gap to achieve the
United Nations Sustainable Development Goals
by 2030, by promoting the sustainable finance
agenda, facilitating sustainable investments, and
contributing to reorienting capital flows towards
sustainable development – thereby making
finance part of the solution.

In December 2016, Poland issued its inaugural 
Green Bond which, at the same time, was the first 
sovereign Green Bond in history. That successful 
transaction was aimed at financing or refinancing 
environmental expenditures and hence, fighting 
climate change. It generated 789 million euros  
for environmental projects. It was for this pioneering
approach that the Polish state has been awarded  
a prize by the Climate Bonds Initiative.  
The officials from the Ministry of Finance of Poland
stated that  the country wanted to repeat the emission
of green bonds and to become an inherent part
of a broader pro-environmental community.  
In February 2018, the country decided to issue 
Green Bonds for the second time with a higher 
number of green projects. On 1 June 2018 Moody’s 
agency rated GB2 green bonds issued by Poland in 
2016 and February 2018. GB2 is the second highest 
rating possible in the methodology used by Moody’s
for evaluation of green bonds. In 2019, the third
emission took place.
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© Bourse de Luxembourg 
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© Bourse de Luxembourg 

Green bonds are instruments issued on LuxSE dedicated to finance green projects
Zielone inwestycje są instrumentem emitowanym na LuxSE dla finansowania zielonych inwestycji
© SIP
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B jak Bourse de Luxembourg,
Luksemburska Giełda lub LuxSE

Jako największe europejskie centrum funduszy
inwestycyjnych oraz największy ośrodek bankowości
prywatnej w strefie euro, Luksemburg dysponuje
obecnie infrastrukturą kluczową dla europejskich
rynków kapitałowych, łącząc zagranicznych inwestorów
z Europą, a europejskich inwestorów z resztą świata.
Sercem tego systemu jest Bourse de Luxembourg
– Giełda Luksemburska (LuxSE).

Założona w 1928 LuxSE, w ciągu dwóch pierwszych
dekad swojej działalności była skoncentrowana jedynie
na emitentach europejskich. Na rynki światowe
otworzyła się w 1953, kiedy zanotowano pierwsze
obligacje w dolarach amerykańskich. Przez lata
LuxSE była pionierem w tworzeniu innowacyjnych
instrumentów i rozwiązań dla rynku. W 1963 LuxSE
zanotowała pierwszą na świecie euroobligację. W 1981,
w następstwie wprowadzenia europejskiej waluty ECU,
LuxSE zantowała pierwsze obligacje wyrażone w ECU
(w 1999 zastąpionego przez euro).

Przez lata luskemburski rząd inicjował wiele projektów,
których celem było promowanie innowacyjnych
koncepcji finansowych, służących w walce ze zmianami
klimatu. W 2007 LuxSE, zanotowała pierwszą zieloną
obligację, jaką kiedykolwiek wyemitowano: “Obligację
Świadomości Klimatycznej” Europejskiego Banku
Inwestycyjnego. Zielone Obligacje są dłużnymi
instrumentami finansowymi, służącymi finansowaniu
projektów, mających pozytywny wpływ na środowisko
naturalne. Odtąd LuxSE stała się wiodącym miejscem
wymiany dla dłużnych papierów wartościowych
zrównoważonego rozwoju. W 2016 LuxSE uruchomiła
Luxembourg Green Exchange (LGX), nową plat-
formę, stworzoną wyłącznie do wymiany zielonych
papierów wartościowych. Na LGX dopuszczone mogą
zostać wyłącznie instrumenty w pełni zgodne
z międzynarodowymi wymogami podatkowymi.

Obecnie ponad 900 zielonych, społecznie odpowiedzia-
lnych i zrównoważonych obligacji a także zielonych,
społecznie odpowiedzialnych i zrównoważonych

funduszy inwestycyjnych (ESG) jest notowanych 
na LuxSE i wyświetlanych na LGX . Pod koniec 
2020, rekordowego jeśli chodzi o finanse  
zrównoważonego rozwoju, LGX powitała nowe, 
zielone, społecznie odpowiedzialne i zrównoważone 
obligacje o wartości 186 miliardów euro, co  
równoważne jest 134% wzrostu w stosunku do 
notowań tego rodzaju obligacji w 2019. Wzrost ten 
wywołany był częściowo przez zwiększony nacisk na 
wymiar społeczny, wywołany pandemią COVID-19. 
Emitentami zrównoważonych papierów 
wartościowych są zarówno państwa, ponadnarodowe
instytucje, instytucje państwowe jak i banki rozwoju, 
finansowe instytucje i korporacje.

LGX pomaga znaleźć środki finansowe na osiągnięcie
celów określonych przez Organizację Narodów
Zjednoczonych w dziedzinie zrównoważonego rozwoju
do roku 2030, promując agendę zrównoważonych
finansów i ułatwiając zrównoważone inwestycje oraz
uczestnicząc w przekierowaniu przepływów finansowych
w stronę zrówoważonego rozwoju – a tym samym
stanowiąc finansową część rozwiązania.

W grudniu 2016 Polska wyemitowała swoje pierwsze
zielone obligacje stając się pierwszym takim państwowym
emitentem w historii. Ta udana transakcja miała
na celu sfinansowanie i refinansowanie wydatków 
środowiskowych, a co za tym idzie zwalczanie zmian
klimatycznych. Wygenerowała 789 milionów euro.
To właśnie za to pionierskie podejście państwo polskie
zostało nagrodzone przez organizację Climate Bonds
Initiative. Polskie Ministerstwo Finansów powtórzyło 
emisję, wyrażając tym samym wolę bycia nieodłącznym
członkiem prośrodowiskowej wspólnoty. Stało się 
to w lutym 2018, a nowa emisja sfinsowała jeszcze 
większą liczbę zielonych projektów. 1 czerwca 2018 
agencja Moody’s przyznała ocenę GB2 dla zielonych
obligacji, emitowanych przez Polskę w 2016 i 2018. 
GB2 jest najwyższą z możliwych ocen w metodologii
stosowanej przez Moody’s w dziedzinie zielonych 
obligacji. W 2019 miała miejsce trzecia emisja.
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C for Culture
Poland and Luxembourg nurture a flourishing 
cooperation on the institutional level – notably 
through the agreement between the Government 
of Luxembourg and the Government of Poland  
on cultural and scientific cooperation, signed  
in Luxembourg on 19 March 1990 – as well  
as at the grass-roots level through a direct  
and very rich exchange between artists  
and professionals in all areas.

Indeed, culture contributes to the vitality of the
relations between the two countries, not only
in terms of common projects, activities etc.
Both societies attach also an intrinsic value to
culture, with some significant elements that they
have in common, as well as the particularities
of their respective cultural realms.

Fresco by Karol Radziszewski in the Visa section of the Embassy of Luxembourg in Warsaw
Fresk Karola Radziszewskiego w sekcji wizowej Ambasady Luksemburga w Warszawie
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C jak Culture (Kultura)
W dziedzinie kulturalnej, Polska i Luksemburg 
kultywują owocną współpracę  na poziomie  
instytucjonalnym – a mianowicie poprzez umowę 
miedzy rządem Luksemburga a rządem Polski  
o kulturalnej oraz naukowej współpracy, podpisaną 
w Luksemburgu 19 marca 1990 – a także oddolnie, 
poprzez bezpośrednią i bogatą wymianę między
artystami i profesjonalistami,

reprezentującymi wszystkie dziedziny. W istocie, 
kultura stanowi ważny element wpływający
na żywotność stosunków między oboma krajami,
nie tylko w odniesieniu do wspólnych projektów,
działalności itd. Ich społeczeństwa przypisują 
wysoką wartość kulturze, która w obu krajach
zawiera zarówno elementy wspólne,
jak i odznaczające się swoistością.

Installation “Zollzeit” of Filip Markiewicz in the center of the City of Luxembourg, 2006
Instalacja “Zollzeit” Filipa Markiewicza w centrum Luksemburga, 2006
© Filip Markiewicz 
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Similarities can already be found in the role that 
culture has played in the history of both countries:4
in the early 20th century in Luxembourg, the idea  
of the nation  was aimed at strengthening legitimacy
and building a sense of national consciousness.
The interwar period added the perception  
of a “Zwischenraum” (space in-between), whereas 
during World War II, occupied Luxembourg became
a borderland with plans to transform it into  
a “cultural bastion of ‘germanhood’ in the West”.  
Postwar, culture was considered  increasingly  
as a vector of dissemination of democratic values, 
and over the next few decades, culture allowed to
spark critical reflections about society, contributing 
to the model of our 21st century European  
multicultural societies with citizens from various 
geographic origins, social standings, religious, and 
philosophical convictions.  

In Luxembourg, this process has certainly benefitted
to an important  extent from Polish influences  
and contributions, be it through direct cooperation, 
the work of artists and cultural professionals with 
Polish origins, the support in Poland to Luxembourgish
artists, the sharing of best practices, shared  
commitment in European projects etc.   
Traces of it can be found in many areas.

Today, Luxembourg’s cultural and creative sector 
reflects the country’s cultural diversity. Like in Poland,
many cultural institutions are concentrated  
in or close to the capital, but there is also a wide 
range of cultural infrastructures of various types and
sizes all across the country, making them important 
players in the cultural life on the regional level.

There is an impressive number of over 60 museums 
in Luxembourg. For instance, seven museums 
housed in unusual spaces in the very city center  
of the capital (Villa Vauban – Art Museum of the 
City of Luxembourg; National Museum of History 
and Art; Luxembourg City History Museum;  
Casino Luxembourg - Forum for Contemporary 
Art; National Museum of Natural History) constitute
the so called “Museum(s)mile” due to their  
geographical location in the shape of a smile.  
The European quarter is marked by the Fortress 
museum and the MUDAM-Museum of Modern 
Art, designed by Ieoh Ming Pei. Other important 
museums are situated in the south of the country, 
such as the National Mining  

Museum or the National Resistance Museum.
Various museums in the North are dedicated  
to the history of World War II in Luxembourg,  
whereas the East proposes museums dedicated  
to winery and also to the Schengen agreement, 
as it was signed in Luxembourg in 1985 near  
the town of Schengen.

Music also plays an important role in Luxembourgish
culture. ”Philharmonie Luxembourg”, a building  
designed by Pritzker prize winner Christian  
de Portzamparc with acoustics by Albert Yaying Xu is
the home of the Luxembourg Philharmonic Orchestra.
The inauguration of the Philharmonic in 2005 
was marked by a concert of the famous Polish 
composer Krzysztof Penderecki’s Symphony no 8,
performed among others by the Polish soprano Olga
Pasiecznik. Many Luxembourgish musicians are also 
accomplished jazz players, the quality of their art
being widely recognised and notably rewarded by
both Echo (Pascal Schumacher) and Grammy awards
(Gast Waltzing). But also pop-rock, world music etc.
represent a lively branch, despite the small size of the
national market.

Poland plays a particular role for Luxembourgish 
musicians, not only because they regularly appear 
at numerous jazz festivals, but also because  
of the Polish support they are benefitting from.  
For instance, pianist and avant-guard composer  
of electronic music, Francesco Tristano, recorded 
his first album in 2002 in the Warsaw Philharmonic 
Concert Hall with Polish producers and performed 
on many occasions in numerous Polish concert halls.
Among others he presented his original interpretation
of Wojciech Kilar’s music – “Conversation with Wojciech
Kilar” at the Eufonie Festival in November 2019.

Performing arts, dance, visual arts and literature  
are equally vibrant and lively sectors in Luxembourg’s
culture, characterised among others by many cross 
border collaborations. These exchanges contribute 
to a great extent to the diversity of the cultural 
and creative sector and mark its openness to many 
different influences, many artists and authors also 
drawing on their multicultural backgrounds and the 
family history of immigration, such as Lidia Markiewicz
and her children Karolina and Filip. The family
has Polish origins. Filip Markiewicz represented 
Luxembourg at the Venice Biennale in 2015.
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Podobieństwa mogą być zauważone już w sposobie
postrzegania roli, jaką kultura pełniła w historii obu
krajów: w Luksemburgu na początku XX w., idea
narodowości miała na celu wzmocnienie uprawnienia
do budowania  świadomości narodowej. Okres
międzywojenny dodał pojęcie “Zwischenraum”
(przestrzeni pomiędzy), natomiast podczas II Wojny
Światowej, okupowany Luksemburg stał się krajem
granicznym z planami przekształcenia go w “kulturowy
bastion ‘niemieckości’ na zachodzie”.
Po wojnie, kultura stawała się wektorem krzewienia
demokratycznych wartości, przez kilka następnych
dekad pozwalała wzniecać krytyczne refleksje,
uczestnicząc w kształtowaniu naszych europejskich,
wielokulturowych społeczeństw XXI w. z obywatelami
o licznych geograficznych korzeniach, reprezentującyh
różne społeczności oraz filozoficzne i religijne
przekonania.

W Luksemburgu proces ten z pewnością znacząco
zyskał dzięki polskim wpływom, zarówno
poprzez bezpośrednią współpracę, dzieła artystów
i pracowników kulturalnych o polskich korzeniach,
wsparcie udzielane w Polsce luksemburskim artystom,
dzielenie się najlepszymi praktykami, wspólne
zaangażowanie w projekty europejskie itd.  -  ślady
powyższych można odnaleźć w wielu dziedzinach.

Obecnie sektor kulturalny i twórczy w Luksemburgu
odzwierciedla kulturowe zróżnicowanie kraju. Tak jak
w Polsce, wiele kulturalnych instytucji skupionych jest
w samej stolicy i jej okolicach, ale wiele placówek różnych
typów i wielkości znajduje się również w innych
zakątkach kraju, stając się ważnymi uczestnikami
życia kulturalnego na wszystkich poziomach.

W Luksemburgu znajduje się imponująca ilość 60
muzeów. Dla przykładu, siedem z nich znajduje się

w nietuzinkowych przestrzeniach samego centrum
stolicy (Villa Vauban – Muzeum Sztuki Miasta
Luksemburga; Narodowe Muzeum Historii i Sztuki;
Muzeum Miasta Luksemburga; Casino - Forum
Sztuki Współczesnej; Narodowe Muzeum Historii
Naturalnej – Natur) i formuje tzw. “Museum(s)mile”
– Muzealny uśmiech, dlatego że ich położenie
ma taki właśnie kształt. Dzielnica europejska
wyróżnia się natomiast dzięki MUDAM-Museum
of Modern Art – Muzeum Sztuki Współczesnej,
zaprojektowanego przez Leoh Ming Pei, a także
Muzeum Fortecy. Inne ważne obiekty muzealne
usytuowane są na południu kraju, jak na przykład
Narodowe Muzeum Górnictwa oraz Narodowe
Muzeum Ruchu Oporu, różne muzea na północy
kraju poświęcone są historii Drugiej Wojny Światowej
w Luksemburgu, natomiast wschód proponuje
muzea poświęcone winiarstwu a także porozumieniu
z Schengen, podpisanemu w Luksemburgu w 1985
koło miejscowości Schengen.

Muzyka również odgrywa istotną rolę w kulturze
luksemburskiej. Głównym aktorem na muzycznej
scenie jest Filharmonia Luksemburska, znajdująca
się w budynku zaprojektowanym przez zdobywcę
nagrody Pritzkera, Christiana de Portzamparc
z akustyką Alberta Yaying Xu. Jest siedzibą Orkiestry
Filharmonii Luksemburskiej, a jej  inauguracja w 2005
uświetniona była wykonaniem 8. Symfonii słynnego
polskiego kompozytora Krzysztofa Pendereckiego,
z udziałem między innymi polskiego sopranu,
Olgi Pasiecznik. Wielu luksemburskich muzyków jest
również spełnionym artystami jazzowymi, a jakość ich
twórczości jest szeroko uznawana i nagradzana, np.
przez Echo awards (Pascal Schumacher) jak i Grammy
awards (Gast Waltzing). Ale równiez pop-rock, muzyka
świata itp. mają się dobrze w branży muzycznej,
a to mimo małych rozmiarów krajowego rynku.

Poster of “Conversation with Wojciech 
Kilar” by Francesco Tristano at Eufonie 
Festival in Warsaw, November 2019, 
photo by Marie Staggat, 
design by Filip Komorowski
Plakat “Conversation with Wojciech Kilar” 
Francesco Tristano na festiwalu Eufonie  
w Warszawie, listopad 2019, 
fot. Marie Staggat, grafika Filipa  
Komorowskiego
© Festiwal “Eufonie” 
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Just like Warsaw’s Old Town, the old quarters
and fortifications of Luxembourg City have been
inscribed on the UNESCO World Heritage List,
whereas the “Hopping procession of Echternach”
is on the UNESCO Representative List of the
Intangible Cultural Heritage of Humanity, together 
with the “Musical art of horn players”. Poland figures
on the list with its tradition of crib constructions from
Cracow. In addition, the photography exhibition
“The Family of Man”, curated by Edward Steichen
– a renowned American photographer
of Luxembourgish origin – is part of UNESCO’s
Memory of the World Register and has found
its permanent home in Clervaux castle in the north
of the country.

Another important link between the Luxembourgish
and the Polish cultures is modern architecture,  
with many valuable contributions of architects  
with Polish origins, whose work is greatly appreciated
in Luxembourg. Among them Bohdan Paczowski 
(1930-2017) who designed the first extension  
of the European Court of Justice together with 
architect Paul Fritsch. Mr Paczowski also designed
the Luxembourg pavilion at Expo’92 in Seville and 
the terminal B of Luxembourg airport. Another
architect, Jacek Antoni Michalski (1947- 2016), 
was the co-author of the famous reservoir and water
tower in Rehberg in the west of the country. 
It was awarded with the EU Prize for Contemporary
Architecture/Mies van der Rohe Award 2005.

When talking about Luxembourg’s cultural life, one
must not forget the important presence of the Polish
community and culture that is channelled through
the association Polska.lu. Its founders and animators,
Marcin and Aneta Wierzbicki together with Henryk

Mazur, not only created the quartet Hoquetus
Ensemble, but are also one of the organisers  
of the festival of Polish culture in Luxembourg. 
Poland also participates every year in the annual 
film festival CinEast, Central and Eastern European 
Film Festival, initiated by Radek Lipka. Luxembourg’s
appreciation for Polish art can be noted also within 
the walls of the Luxembourg Embassy in Warsaw: 
the Visa section of the Embassy is decorated with  
a fresco representing the City of Luxembourg  
by Polish contemporary artist Karol Radziszewski.

Finally, Poland and Luxembourg also cooperate  
on cultural matters at the European level.  
One important example is the Cultural Routes  
programme of the Council of Europe which Poland
joined in 2017 and whose headquarters are located 
in the European Cultural Routes Institute  
in Luxembourg. The Cultural Routes by means  
of a journey through space and time demonstrate, 
how the heritage of the different countries  
and cultures of Europe contributes to a shared  
and living cultural heritage. Poland is a member  
of fifteen routes while Luxembourg is a member  
of seven. So far, Luxembourg and Poland  
are connected through two interesting itineraries:  
the European Route of Industrial Heritage and the 
European Route of Historic Thermal Towns.
New routes are being certified each year by the 
Council of Europe. It is likely that both countries will
be connected by other interesting  trails, as the Liberation
Route Europe. This cooperation shows once again
the interconnectedness and cultural diversity in Europe
and the important role that culture plays not only
as a vector, but as a value in itself, the cultural
relations between Luxembourg and Poland bearing
the best testimony to that regard.

Reservoir and water tower in Rehberg 
designed by Jacek Antoni Michalski 
Wieża ciśnień w Rehberg,  
której współautorem jest  
Jacek Antoni Michalski
© Georges Reuter Architectes 



Polska odgrywa znaczącą rolę dla luksemburskich
muzyków, nie tylko dlatego, że regularnie pojawiają
się na licznych jazzowych festiwalach, ale także
ze względu na polskie wsparcie, z którego korzystają.
Dla przykładu, pianista i awangardowy kompozytor
muzyki elektronicznej Francesco Tristano, nagrał
swój pierwszy album w 2002 w sali koncertowej
Filharmonii Narodowej w Warszawie, przy udziale
polskich producentów, i wiele razy występował
w licznych, polskich salach koncertowych, prezentując
m.in. swoją oryginalną interpretację muzyki
Wojciecha Kilara pt. “Conversation with Wojciech
Kilar” na festiwalu Eufonie w listopadzie 2019.

Sztuki performatywne, taniec, sztuki wizualne
i literatura są również niezwykle żywymi dziedzinami
luksemburskiej kultury z wieloma przykładami
zagranicznej współpracy. Wymiany te przyczyniają
się znacząco do zróżnicowania sektora kulturalnego
i kreatywnego, a także stanowią dowód ich otwartości
na rozmaite wpływy, ponieważ wielu artystów
i autorów czerpie ze swych wielokulturowych korzeni
i historii imigracji. Jest tak w przypadku Lidii Markiewicz
i jej dzieci, Karoliny i Filipa. Rodzina ma polskie
korzenie, Filip Markiewicz reprezentował Luksemburg
na Biennale w Wenecji w 2015.

Tak jak warszawska Starówka, również stare dzielnice
i fortyfikacje miasta Luksemburg zostały wpisane
na listę Światowego Dziedzictwa UNESCO,
natomiast “Skacząca procesja w Echternach” znalazła
się na Liście Reprezentatywnej Niematerialnego
Dziedzictwa Kulturowego Ludzkości, wraz z
“muzyczną sztuką gry na rogu”. Polska również
znajduje się na tej liście z tradycją szopkarstwa
krakowskiego. Ponadto, wystawa fotograficzna
“The Family of Man” (“Rodzina człowiecza”), której
kuratorem był Edward Steichen – znany amerykański
fotografik o luksemburskich korzeniach – jest częścią
Listy Pamięci Świata UNESCO i znalazła swoją stałą
siedzibę w zamku w Clervaux na północy kraju.

Innym ważnym węzłem łączącym luksemburską
i polską kulturę jest architektura współczesna, z istotnym,
wartościowym wkładem architektów o polskich
korzeniach, których praca jest niezwykle ceniona
w Luksemburgu. Pośród nich wymienić należy Bohdana
Paczowskiego (1930-2017), który zaprojektował  
pierwszą rozbudowę Europejskiego Trybunału
Sprawiedliwości we współpracy z Paulem Fritschem,

a także zaprojektował luksemburski pawilon
na Expo’92 w Sewilli i terminal B luksemburskiego
lotniska. Inny architekt, Jacek Antoni Michalski
(1947-2016) był współautorem słynnego zbiornika
i wieży ciśnień w Rehberg na zachodzie kraju,
nagrodzonego Nagrodą EU dla architektury
współczesnej/Mies van der Rohe Award 2005.

Kiedy mowa o luksemburskim życiu kulturalnym,
nie sposób nie wspomnieć o obecności i kulturalnej
działalności polskiej wspólnoty działającej poprzez
stowarzyszenie Polska.lu. Jego założyciele i działacze,
Marcin i Aneta Wierzbiccy wspólnie z Henrykiem
Mazurem, nie tylko tworzą kwartet Hoquetus Ensemble,
ale są też organizatorami Festiwalu Kultury Polskiej
w Luksemburgu. Polska uczestniczy również
w dorocznym festiwalu CinEast, czyli Festiwalu
Filmowym Europy Środkowej i Wschodniej, zainicjo-
wanym przez Radka Lipkę. Luksemburskie uznanie dla
polskiej sztuki może być zauważone również na murach
Ambasady Luksemburga w Warszawie: jej sekcja wizowa
udekorowana została freskiem przedstawiającym
Miasto Luksemburg, wykonanym przez polskiego
artystę współczesnego Karola Radziszewskiego.

Wreszcie Polska i Luksemburg współpracują
w sprawach kulturalnych na poziomie europejskim.
Ważnym przykładem tej współpracy jest projekt
Rady Europy pn. Szlaki Kulturowe, do którego Polska
przystąpiła w 2017, a którego siedziby znajdują się
w Luksemburgu, w Instytucie Europejskich Szlaków
Kulturowych. Szlaki Kulturowe poprzez podróże
w czasie i przestrzeni przedstawiają, w jaki sposób  
dziedzictwo różnych krajów i kultur Europy przyczynia
się do budowania wspólnego dziedzictwa kulturowego.
Polska jest członkiem piętnastu, a Luksemburg siedmiu
szlaków. Jak dotąd, Luksemburg i Polska są połączone
dwoma interesującymi ścieżkami: Europejskim Szlakiem
Dziedzictwa Przemysłowego oraz Europejskim
Szlakiem Historycznych Uzdrowisk Termalnych.
Ale nowe szlaki są certyfikowane każdego roku przez
Radę Europy i istnieje wysokie prawdopodobieństwo,
że oba kraje zostaną wkórtce połączone innymi,
interesującymi ścieżkami, jak na przykład Szlakiem
Wyzwolenia Europa. Powyższe przykłady współpracy
ponownie ukazują wzajemne powiązania i kulturalne
zróżnicowanie Europy oraz istotną rolę, jaką pełni
kultura, nie tylko jako wektor ale również jako wartość
sama w sobie, a związki kulturalne między Polską
i Luksemburgiem są tego najlepszym przykładem.
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D for Diplomatic
relations between
the Grand Duchy of
Luxembourg and the
Republic of Poland
Despite a tumultuous 20th century, that brought 
along significant changes in the history of Luxembourg
and Poland, the nations rose above efforts  
of occupation. Indeed, on 11 November 1918,  
Poland bravely regained its independence.  
That day, the Second Republic of Poland was  
proclaimed, and is celebrated every year as the 
National day of the country. 

The mutual recognition between Luxembourg and 
Poland dates back to the 1920s and the establishment
of diplomatic relations can be traced back to 18 April
1921, when Count Władysław Sobański presented  
his letters of credence to Her Royal Highness Grand
Duchess Charlotte. Count Sobański waited  
for a certain time before the ceremony could take 
place. In the note dated 25 February 1921 addressed
to the Count Sobański, we read “…to her biggest 
regret, H.R.H. the Grand Duchess cannot expose 
herself to hardships of solemn audience
and she will be able to receive Count Sobański only 
after Easter”. The reason for the delay was  
the fact that on 5 January 1921, the Grand Duchess 
had given birth to her first son, who later became 
Grand Duke Jean, father of the present head  
of state. Sobański’s successor was Jan Szembek 
(from 1924 to 1927). After his nomination, Anatol 
Muhlstein was appointed Chargé d’Affaires a.i. 
(from 1927 to 1928). The next Minister Plenipotentiary
was Tytus Filipowicz (1928 – 1929). The last head  
of mission before World War II was Tadeusz  
Jackowski (1929-1937). 

With the advent of communist Poland during  
the Cold War period, bilateral relations were  
at a minimum. The Ambassador in Moscow was 
accredited in Warsaw and visited the capital from 
time to time, staying at the Polonia Palace Hotel. 

From 1990 onwards, with the emergence  
of a democratic Poland a much more substantial 
and intense development of bilateral relations 
could begin. A rapprochement between the two 
countries took place respectively in 1999 and 2004 
with Poland’s accession to the NATO and the EU. 
The emergence of the new democracies in Europe 
has also led to the establishment of new regional 
dialogues. In this context, particular mention should 
be made of the dialogue between the Benelux 
countries and the Visegrád Group countries.  
The link as members of the European Union  
prevails and should continue to do so. The opening 
of resident Embassies in Warsaw and Luxembourg, 
in 2005 and 2006 respectively, contributed
to reinforcing bilateral relations. The Embassy  
of the Grand Duchy of Luxembourg in Warsaw  
was inaugurated on 11 June 2007. The Embassy  
of the Republic of Poland exists in Luxembourg 
since Spring 2008. Both countries have had resident
Ambassadors for more than 15 years now. The 
Embassies and their consulates are at the disposal 
of citizens residing in the respective countries and 
work hand in hand with companies and businesses, 
promoting their commercial interests. Ambassador 
Piotr Wojtczak is accredited in Luxembourg since  
8 February 2017 and Ambassador Paul Schmit 
since 15 September 2020 in Warsaw.

Official inauguration of the Embassy of Luxembourg in Warsaw on
11 June 2007, Minister of Foreign Affairs of Luxembourg,  
Jean Asselborn and his Polish homologue Anna Fotyga
Oficjalne otwarcie Ambasady Luksemburga w Warszawie,  
11 czerwca 2007, Minister Spraw Zagranicznych Luksemburga, Pan Jean 
Asselborn oraz Minister Spraw Zagranicznych Polski Pani Anna Fotyga



D jak Dyplomatyczne
stosunki między
Wielkim Księstwem
Luksemburga
i Rzeczpospolitą Polską
Mimo burzliwego XX w. który przyniósł znaczące
zmiany w historii Luksemburga i Polski, narody
te podźwignęły się pomimo zagrożeń okupacyjnych.
Tak oto 11 listopada 1918, Polska dzięki swojej odwadze
odzyskała niepodległość. Tego dnia proklamowano
Drugą Rzeczpospolitą Polską, i odtąd co roku tego
dnia w kraju obchodzone jest Święto Narodowe.

Wzajemne uznanie Luksemburga i Polski nastąpiło
w latach 20. a ustanowienie stosunków dyplomatycznych
nastąpiło 18 kwietnia 1921, kiedy hrabia Władysław
Sobański złożył swoje listy uwierzytelniające na ręce
J.K.W. Wielkiej Księżnej Charlotte. Hrabia Sobański
dość długo czekał na ceremonię. W nocie z 25
lutego 1921, skierowanej do Władysława Sobańskiego,
czytamy “…mimo największego żalu, J.K.W. Wielka
Księżna nie może wystawić się na trudy uroczystej
audiencji i będzie mogła przyjąć Hrabiego
Sobańskiego dopiero po Świętach Wielkanocnych”.
Powodem tej zwłoki był fakt, że 5 stycznia 1921,
wydała na świat pierwszego syna, późniejszego
Wielkiego Księcia Jana, ojca aktualnej Głowy
Państwa. Następcą Sobańskiego był Jan Szembek
(od 1924 do 1927). Po tej nominacji Anatol Muhlstein
został wyznaczony jako Chargé d’Affaires a.i.
(od 1927 do 1928). Następnym Ministrem  
Pełnomocnym był Tytus Filipowicz (od 1928 do 1929).
Ostatnim szefem misji przed II Wojną Światową
był Tadeusz Jackowski (od 1929 do 1937).

Podczas II Wojny Światowej, Wielkie Księstwo
i Polska były zjednoczone w walce przeciwko
nazizmowi. Ludność obu krajów znalazła się wśród
tych spośród okupowanych narodów Europy, które
najokrutniej ucierpiały od nazistowskiego jarzma.
Wraz z nadejściem komunistycznej Polski, w okresie
Zimnej Wojny, relacje dwustronne były ograniczone
do minimum. Ambasador Luksemburga w Moskwie
został uwierzytelniony w Warszawie i przyjeżdżał tu
sporadycznie, zatrzymując się w Polonia Palace Hotel.

Począwszy od lat 90’, z nastaniem demokratycznej
Polski mógł nastąpić znaczący i intensywny rozwój
relacji dwustronnych. Istotne zbliżenie między naszymi
krajami nastąpiło w 1999 i 2004 w związku  
z przystąpieniem Polski odpowiednio do NATO i UE.
Pojawienie się nowych demokracji w Europie
doprowadziło również do nawiązania nowych
regionalnych dialogów. W tym kontekście, należy
wspomnieć o dialogu między krajami Beneluksu
i Grupy Wyszehradzkiej. Związek między członkami
Unii Europejskiej  ma jednak wagę najwyższą
i tak powinno pozostać. Otwarcie stałych misji
dyplomatycznych w Warszawie i Luksemburgu
nastąpiło odpowiednio w 2005 i 2006 i przyczniło
się do wzmocnienia dwustronnych relacji.
Oficjalna inauguracja Ambasady Wielkiego Księstwa
Luksemburga w Warszawie odbyła się 11 czerwca
2007. Ambasada Rzeczpospolitej Polskiej istnieje
w Luksemburgu od wiosny 2008. Oba kraje mają
rezydujących Ambasadorów już od ponad 15 lat.
Ambasady i ich konsulaty są do dyspozycji swoich
obywateli zamieszkujących oba kraje przyjmujące
i ściśle współpracują z firmami, promując ich
ekonomiczne interesy. Obecny Ambasador Piotr
Wojtczak jest akredytowany od 8 lutego 2017
zaś Ambasador Paul Schmit od 15 września 2020.
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Article in the magazine “Pourquoi Pas” 
from 14 October 1932 about Minister  
Plenipotentiary Tadeusz Jackowski
Artykuł w magazynie “Pourquoi Pas”
z 14 października 1932 o Ministrze
Pełnomocnym Tadeuszu Jackowskim
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E for Economy
An area of increased cooperation between  
Luxembourg and Poland has been the development
of their socio-economic relations. Poland currently 
hosts a market that constitutes the sixth largest  
in the European Union. Poland’s continuous policy 

of economic liberalisation has enabled it to avoid  
a recession through the downturns of the 21st century.
It is notable that the Polish economy, composed 
of a diversified service sector as well as a strong 
industrial and agricultural sector, has been growing 
steadily for the past decades. 

A completely new postindustrial district was built in the former steel mill-site in Esch-Belval
W dawnej hucie stali w Esch-Belval powstała zupełnie nowa dzielnica poprzemysłowa huta stali w Esch-Belval
© Paul Schanen / Committee Inspiring Luxembourg
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E jak Ekonomia
Domeną wzmożonej współpracy między  
Luksemburgiem a Polską są rozwijające  
się stosunki społeczno-ekonomiczne. Polska  
jest obecnie szóstym największym rynkiem Unii 
Europejskiej i kontynuuje politykę gospodarczej 

liberalizacji, która pozwoliła uniknąć recesji  
w czasach załamań gospodarcznych w XXI w.  
Godnym uwagi jest fakt, że Polska gospodarka,  
na którą składa się zdywersyfikowany sektor usług 
a także silny sektor przemysłowy i rolniczy,  
przez ostatnie dekady równomiernie się rozwija. 

SES in Betzdorf is a world-leading satellite operator
SES w Betzdorf jest wiodącym w świecie operatorem satelitarnym
© SIP / Uli Fielitz
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Luxembourg has a long tradition of developing its
knowledge in new areas and diversifying its economy.
Iron ore extraction that began in the mid-19th century
set up a solid base of the country’s wealth. Steel
production was the mainstay of the economy until
the 1970s, when a global crisis hit the metallurgy.
Fortunately, already prior to the crisis, Luxembourg
politicians had realised that a mono-cultural economy
was unsafe, and they turned to the financial sector,
as well as to other areas such as the satellite industry
(Société Européenne de Satellites). When the
metallurgical industry was going into decline,
the financial industry started to develop and thrive.
Now, in turn, amongst other innovative sectors such
as ICT, the space industry is developing rapidly
in Luxembourg. Currently, it already corresponds
to almost 3% of Luxembourg GDP and this is where
cooperation with Poland is particularly visible. Local
companies show great interest in Luxembourgish
space-related projects, including asteroid mining.

The direct economic exchange between the two
countries is growing at a rapid pace: in 2014 the total
turnover amounted to 490.3 million euros, while in 2019
it was 845.4 million euros.5 In 2019, Poland occupied the
8th position among Luxembourg’s most important
exchange partners.6 Luxembourg exports to Poland
mostly consist of metallurgical products, plastic materials
and electromechanical devices. In return, Poland
provides Luxembourg with transportation equipment,
plastics and alimentary products (tobacco, alcohol).
This recent increase in a direct exchange between
the two countries will contribute to the development
of an intensified partnership on an equal footing.
As such, both countries can benefit greatly from the
wealth and positive contributions of the other.

Luxembourg is, after Germany and the Netherlands,
the third biggest foreign investor in Poland. In 2019,
companies from Luxembourg invested 1,364.4 billion

euros (5,864.4 billion PLN) in Poland, which made up
for 14% of total foreign investments allocated there.7
26 Luxembourgish holdings are eminently present
in Poland.8 The biggest of them, ArcelorMittal,
is a steel manufacturer, which concentrates 70% of
Polish steel production, employs over 11,000 people
in Silesia and has invested over 7 billion PLN so far.
Other big investments are being made by Guardian
Industries, Goodyear and CFL multimodal. In 2018,
capital from Luxembourg was involved in a total  
of 1,068 Polish entities. It was especially present  
in manufacturing, construction, and logistics sectors.9

Since 2012, the Luxembourg-Poland Chamber of 
Commerce (LPCC) is facilitating vibrant business
-to-business relations in Luxembourg and Poland.
Currently, this non-profit organisation unites over
60 corporate and over 40 private members.
The LPCC also collaborates closely with the
Embassies of the Grand Duchy of Luxembourg
in Warsaw and the Republic of Poland in Luxembourg.
In 2019, the Polish-Luxembourg Chamber of Commerce
(PLIG) was created.

It is also worth mentioning that Poland, with  
its stable growth, is becoming an increasingly 
more attractive place for Luxembourgish financial 
companies to outsource their operations. 

Economic relations are being further strengthened 
by many joint conferences, lectures and seminars, 
which took place before the pandemic. The Poland
-Luxembourg Fintech & Regtech Conference
in 2018 and the Luxembourg-Poland Conference
on Partnership in Space Business in 2019 are just two
examples. These events outline the scope of possible
future cooperation between our countries, which
may be especially prominent in the development
of finance and space industries. Other innovative
sectors include logistics, cleantech and green building.
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Luksemburg ma ugruntowaną tradycję rozwijania 
wiedzy w nowych dziedzinach i dywersyfikacji swojej
gospodarki. Wydobycie rud żelaza, które rozpoczęło
się w połowie XIX w. położyło solidne podwaliny  
dla dobrobytu tego kraju. Produkcja stali była filarem
gospodarki do lat 70’ ubiegłego wieku, kiedy globalny
kryzys dotknął sektor metalurgiczny. Szczęśliwie, jeszcze
przed nadejściem kryzysu, luksemburscy politycy zdali
sobie sprawę, że monokulturowa gospodarka jest
niebezpieczna i zwrócili się ku sektorowi finansowemu
a także ku innym dziedzinom, takim jak przemysł
satelitarny (Société Européenne de Satellites). Kiedy
przemysł metalurgiczny chylił się ku upadkowi, usługi
finansowe rozwijały się i przynosiły zyski. Natomiast
obecnie, obok innowacyjnych dziedzin takich jak ICT,
intensywnie rozwija się przemysł kosmiczny. Obecnie
odpowiada on za prawie 3% luksemburskiego PKB i to
w tym obszarze szczególnie widoczna jest współpraca
z Polską. Lokalne spółki wykazują duże zainteresowanie
luksemburskimi projektami kosmicznymi, w tym
przemysłem wydobywczym na asteroidach.

Bezpośrednia wymiana gospodarcza między obu krajami
rośnie w błyskawicznym tempie: w 2014 całkowity obrót
wyniósł 490.3 milionów euro zaś w 2019 było to już
845.4 milionów euro. W 2019 Polska zajmowała 8.
miejsce wśród największych luksemburskich partnerów
wymiany handlowej. Luksemburg eksportuje
do Polski głównie wyroby metalurgiczne, materiały
plastikowe i urządzenia elektromechaniczne.
Natomiast Polska zaopatruje Luksemburg  
w wyposażenie transportowe, plastiki oraz produkty 
żywnościowe. Ten niedawny wzrost w bezpośredniej
wymianie między dwoma krajami będzie się przyczyniać
do rozwoju partnerstwa na równych zasadach.  
W ten sposób oba kraje będą mogły wzajemnie  
korzystać z dobrobytu i zasobów. 

Luksemburg, po Niemczech i Niderlandach  
jest trzecim, największym inwestorem w Polsce. 

W 2019 spółki z Luksemburga zainwestowały  
w Polsce 1,364.4 miliarda euro, to jest 5,864.4 miliarda
złotych, co stanowi 14% wszystkich tutejszych
zagranicznych inwestycji. Już 26 luksemburskich,
uznanych holdingów jest obecnych w Polsce. Naj-
większy z nich, ArcelorMittal jest producentem stali,
koncentrującym 70% polskiej produkcji, i zatrudniają-
cym ponad 11 tysięcy ludzi na Śląsku. Zainwestował 
on jak dotąd w Polsce już ponad 7 miliardów złotych. 
Inne duże inwestycje poczynione zostały przez Guardian
Industries, Goodyear oraz CFL multimodal. W 2018
kapitał z Luksemburga zaangażowany był w 1,068 
polskich jednostek. Szczególnie widoczne było to  
w sektorze wytwórczym, budowlanym i logistycznym.

Od 2012 Luksembursko-Polska Izba Handlowa (LPCC)
ułatwia aktywne relacje biznesowe w Luksemburgu
i Polsce. Obecnie ta organizacja non-profit zrzesza ponad
60 firm i ponad 40 osób. LPCC ściśle współpracuje
z Ambasadą Wielkiego Księstwa Luksemburga
w Warszawie i Ambasadą Rzeczpospolitej Polskiej
w Luksemburgu. W 2019 utworzona została Polsko
Luksemburska Izba Gospodarcza (PLIG).

Warto również zaznaczyć, że Polska ze swoim stabilnym
wzrostem staje się atrakcyjnym miejscem oustourcingu
dla luksemburskich spółek finansowych.

Gospodarcze związki były ponadto wzmacniane dzięki
konferencjom, odczytom i seminariom, organizowanym
przed pandemią. Polsko-Luksemburska Konferencja
Regtech i Fintech w 2018 i Luksembursko 
-Polska Konferencja o Partnerstwie w Sektorze
Kosmicznym w 2019 są tego przykładami.
Wydarzenia te zarysowują pola potencjalnej
współpracy między naszymi krajami, która może
być obiecująca szczególnie w dziedzinie finansów
i przemyśle kosmicznym. Innymi innowacyjnymi
dziedzinami są logistyka, czyste technologie
oraz zielone budownictwo.
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F for Fit 4 Start
and Fintech
In a world where innovation and sustainable  
development become central for multilateral 
relations, it is noteworthy that Luxembourg  
and Poland are key players when it comes  
to innovative efforts in finance.

Polish startups are highly appreciated in Luxembourg
for their innovative character, ambition and  
diligence of their owners. In December 2018,  
the Luxembourg-Poland Chamber of Commerce  
together with the Luxembourg House of Financial
Technology (The LHoFT) and the Luxembourg  
Embassy in Warsaw, as well as the Polish Embassy
in Luxembourg, organised a conference and  
presented awards to Polish startups in FinTech  
and RegTech. The purpose of the event was  
in part to present the startups to business angels 
(investors) in Luxembourg. LPCC together  
with LHoFT selected the 12 best Polish startups  
from around 100 applications.10

© LHoFT
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F jak Fit 4 Start
 i Fintech
W świecie, w którym innowacje i zrównoważony 
rozwój stały się centralnym punktem wielostronnych
stosunków, warto zauważyć, że to Luksemburg  
i Polska są kluczowymi graczami jeśli chodzi  
o wysiłki innowacyjne w dziedzinie finansów.

Polskie startupy są bardzo cenione w Luksemburgu 
za innowacyjność, ambicje i zapobiegliwość ich 
właścicieli. W grudniu 2018 Luksembursko-Polska 
Izba Handowa (LPCC) wspólnie z the Luxembourg
House of Financial Technology (The LHoFT) i Ambasadą
Luksemburga w Warszawie, oraz Ambasadą Polski 
w Luksemburgu, zorganizowała konferencję
i przyznała nagrody polskim startupom działającym 
w branży FinTech i RegTech. Celem tego wydarzenia
było, między innymi, zaprezentowanie polskich 
startupów aniołom biznesu (inwestorom) z Luksemburga.
LPCC wspólnie z LHoFT wybrało 12 najlepszych 
startupów spośród około 100 wnioskujących.

 © Luxinnovation / Marie De Decker
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Ranking 18th among the most innovative countries in 
the world according to the 2019 edition of the Global 
Innovation Index, Luxembourg wishes to continue 
to support the development of these startups.
It ranks 2nd in the category “Creative outputs” and 
8th place in the category “Business sophistication”. 11

Luxembourg’s efforts are focused on five key areas: 
infrastructure, skills, government, ecosystem and 
policy. These include data-driven innovation and 
use of artificial intelligence. Luxembourg prioritises 
the use of public sector information and open data 
to spur innovation.

Diverse programmes have been introduced through 
Luxinnovation - the first “innovation and research entry 
point” in Luxembourg for Small and Medium-sized 
Businesses. One of them is Fit 4 Start. In order to 
successfully enter the market and get off to a strong 
start, startups in innovative domains need quality 
support that is relevant  
to their development.

Through coaching sessions, startups learn about all 
the necessary components required to put together 
a concrete business plan, assess the viability of their 
company, and identify the right business partners. 
On top of that, the Ministry of the Economy 
provides a grant of 150,000 euros to boost startups. 

The following conditions are applicable to startups 
who apply for Fit 4 Start: they need an innovation 
-oriented project; the company must be younger
than 5 years; there has to be a team of minimum
two people when participating in Fit 4 Start.12

Another initiative to facilitate and accelerate  
innovation is House of Startups (HoST). It was 
launched in 2018 by the Luxembourg Chamber  
of Commerce. HoST is a campus integrating  
innovation hubs, experts and corporates. It is the 
Grand Duchy’s most vibrant shared workspace.

Technoport ltd. was set-up in June 2012 as the 
result of merging the former Technoport,  
a technology-oriented business incubator launched 
by the Public Research Centre Henri Tudor in 1998, 
with Ecostart I and II, business support infrastructures
developed since 2004 by the Ministry of the Economy.

Drawing on a long history of innovation, Luxembourg
is committed to fostering new ideas and companies.
By providing a rich, supportive environment  
for today’s FinTech pioneers, it is leading the way  
for tomorrow’s financial services industry.  
Luxembourg has a dedicated national FinTech  
platform: the Luxembourg House of Financial 
Technology (The LHoFT). 
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Zajmując 18. miejsce wśród najbardziej innowacyjnych
krajów na świecie według edycji Global  
Innovation Index z 2019, Luksemburg nie ustaje
we wspieraniu rozwoju takich startupów. Plasuje się 
on zresztą na 2. pozycji w kategorii “Creative outputs”
oraz 8. w kategorii “Business sophistication”.

Wysiłki Luksemburga skoncentrowane są na pięciu 
polach: infrastrukturze, umiejętnościach, rządzie, 
ekosystemie i polityce. Obejmują innowacje oparte 
na użyciu danych i sztucznej inteligencji.  
Aby je pobudzić, Luksemburg stawia przede 
wszystkim na użycie informacji pochodzących  
z sektora publicznego oraz ogólnodostępnych danych.

Różne programy zostały wprowadzone  
w Luksemburgu przez Luxinnovation - „bramę  
do innowacyjności i badań” dla małego i średniego 
biznesu. Aby z powodzeniem wejść na rynek  
i wystartować z impetem, startupy w innowacyjnych 
dziedzinach potrzebują solidnego wsparcia,
które jest dostosowane do ich rozwoju.

Jednym z takich programów, zapoczątkowanych
w 2015 przez Ministerstwo Gospodarki i zarządzanym
przez Luxinnovation jest tzw. Fit 4 Start. Stał się wiodącym
programem służącym tworzeniu i rozwijaniu startupów
w Luksemburgu. Zapewnia przedsiębiorcom intensywne
szkolenia, atrakcyjne finansowanie fazy zalążkowej
oraz dostęp do kontaktów. Fit 4 Start łączy podejście
grupowe ze spersonalizowanym szkoleniem
dostosowanym dla każdego startupu.

Dzięki sesjom szkoleniowym startupy poznają  
wszystkie składowe wymagane do wdrożenia  
konkretnego planu biznesowego, oceniają rentowność
przedsięwzięcia i identyfikują odpowiednich partnerów
bizensowych. Na dodatek Ministerstwo Gospodarki
zapewnia grant w wysokości 150,000 euro na rozruch
startupu. Aby ubiegać się o Fit 4 Start przedsiębiorcy
muszą spełnić następujące warunki: muszą mieć
projekt ukierunkowany na innowacje; spółka musi mieć
mniej niż 5 lat; ich załoga liczy co najmniej 2 ludzi.
Inną inicjatywą ułatwiającą i przyśpieszającą innowacje
jest House of Startups (HoST). Został uruchomiony
w 2018 przez Luksemburską Izbę Handlową. HoST
jest kampusem integrującym zespoły innowacyjnych
firm, ekspertów i korporacje. Jest to najbardziej 
dynamiczna, wspólna przestrzeń do pracy w Wielkim
Księstwie.

Technoport ltd. został stworzony w czerwcu 2012
w wyniku połączenia byłego Technoport,
technologicznego inkubatora biznesu należącego
do Publicznego Centrum Badań Henri Tudor z 1998,
oraz Ecostart I i II, biznesowej infrastruktury wsparcia,
rozwijanej od 2004 przez Ministerstwo Gospodarki.

Czerpiąc z długotrwałych doświadczeń innowacji,
Luksemburg jest zaangażowany we wzmacnianie
nowych pomysłów i spółek z dziedziny finansów.
Zapewniając bogate i wspierające środowisko
dla współczesnych pionierów branży FinTech,
wytycza on drogę dla sektora usług finansowych jutra.
Luksemburg ma w związku z tym dedykowaną
państwową platformę FinTech: the Luxembourg
House of Financial Technology (The LHoFT).
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G for Grand Duchy
Luxembourg is neither a Republic such as Poland  
or France, nor a Kingdom such as Belgium or the 
Netherlands, but the only subsisting Grand Duchy.

On 7 October 2000, Grand Duke Henri succeeded 
his father Grand Duke Jean as the head of state. 
He embodies the independence and continuity  
of the state, a symbol of its unity and “guarantor  
of national independence” (Article 33 of the  
Constitution). The state of Luxembourg  
is a representative democracy in the form of  
a constitutional monarchy, and the sovereign power 
resides in the nation. The Grand Duke exercises  
this sovereign power, in accordance with  
the Constitution and the laws of the country. 

The Grand Duke participates in legislative power 
and exercises executive power. Thus, the Constitution
states that the Grand Duke enacts the laws  
by attesting the content of the law and ordering 
its publication and execution. On the international 
level, the Grand Duke ratifies treaties and ensures 
that the interests of the state and the Luxembourgish
citizens are protected.

The Grand Duke’s regulatory power consists  
in taking the regulations and decrees necessary  
for the execution of the laws. He may delegate  
this power to the members of his government.  
In theory, the Grand Duke decides upon the  
organisation of his government, by choosing  

his ministers. In practice, the Grand Duke, on the 
basis of the election results, chooses a Prime Minister
who presents members of the government to the
Grand Duke. They are generally leading figures
in the political groups represented in Parliament.

Justice is dispensed in the name of the Grand 
Duke by the courts and tribunals. The orders  
and judgements are executed in his name,  
but he does not have any means of interfering  
in the exercise of judicial power.

A modification of the Luxembourg Constitution
dating from 1868 has been debated for several years.

The Grand Duke has visited Poland several times. 
The last state visit to Poland took place from  
7 to 9 May 2014 and substantially contributed  
to the development of Polish-Luxembourg relations 
in many areas. The Grand Duke and the Grand  
Duchess visited Warsaw and Cracow. The rich  
programme of the visit included meetings with the 
state and local authorities, a wreath laying ceremony
at the Tomb of the Unknown Soldier, a visit to the 
Warsaw Rising Museum and the POLIN Museum 
of the History of Polish Jews. The Grand Duke 
opened the “Poland Luxembourg Business  
and Financial Forum” and participated in the  
meeting with the Warsaw University of Technology. 
He also attended the concert dedicated to Radio 
Luxembourg at Polish Radio 3, and hosted 
a dinner at the premises of the Old Orangery in the
Royal Łazienki Park and Museum. The Grand Duke
returned to Poland in June of the same year for the
celebration of the 25th Anniversary of the elections
of 4th June. On 16 December 2019, the President
of the Republic of Poland Andrzej Duda and other
dignitaries attended, upon invitation of the Grand
Duke, Prime Minister Xavier Bettel and American
authorities, the commemorations in Luxembourg
of the 75th anniversary of the beginning of the Battle
of the Bulge, the last major offensive of the Wehrmacht
troops against the Allied Forces in the West.
In January 2020, the Grand Duke and the Prime Minister
of Luxembourg, Xavier Bettel, participated in the
ceremonies commemorating the 75th anniversary of
the Liberation of the former German Nazi Concentration
and Extermination Camp Auschwitz-Birkenau.
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© Maison du Grand-Duc / Sophie Margue
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President of Poland Andrzej Duda, the Grand Duke, Prime Minister Xavier Bettel  
and representatives of the American authorities
Prezydent Polski Andrzej Duda, Wielki Książę Premier Xavier Bettel  
i przedstawiciele władz amerykańskich 
© SIP 

TT.RR.HH. the Grand Duke and the Grand Duchess with Cracow florists, State Visit 2014
II.KK.WW. Wielki Książę i Wielka Księżna w Krakowie z kwiaciarkami, Wizyta Stanu w 2014
© SIP / Charles Caratani
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G for Grand Duchy
(Wielkie Księstwo)
Luksemburg nie jest ani republiką jak Polska  
czy Francja, ani też królestwem jak Belgia 
czy Niderlandy, ale jedynym istniejącym na świecie 
Wielkim Księstwem.  

7 października 2000 Wielki Księże Henryk objął tron
po swoim ojcu Wielkim Księciu Janie i stał się Głową
Państwa. Uosabia on niezależność i trwałość państwa,
jest symbolem jego jedności oraz “gwarantem  
niezależności narodowej” (Artykuł 33 Konstytucji).  
Państwo Luksemburg jest reprezentatywną 
demokracją w formie monarchii konstytucyjnej,  
a władza zwierzchnia należy do narodu. Wielki 
Książę jest wykonawcą władzy zwierzchniej,  
w zgodzie z Konstytucją i prawami krajowymi. 

Wielki Książę bierze udział w sprawowaniu władzy 
ustawodawczej i ma uprawenienia wykonawcze. 
Konstytucja stanowi, że Wielki Książę wprowadza  
w życie ustawy zatwierdzając ich teksty i nakazując 
ich publikacje. Na poziomie międzynarodowym, 
Wielki Książę ratyfikuje traktaty i zapewnia,  
że interes kraju i obywateli Luksemburga będzie 
chroniony.

Regulacyjna władza Wielkiego Księcia polega na 
ustanawianiu rozporządzeń i dekretów koniecznych 
do wykonania ustaw. Może delegować to prawo
członkom swojego rządu. W teorii, Wielki Książę
decyduje o organizacji swojego rządu, wybierając
ministrów. W praktyce, Wielki Książę wybiera
Premiera na podstawie wyników wyborczych,  
a ten ostatni przedstawia członków rządu Wielkiemu 
Księciu. Generalnie są oni wiodącymi postaciami 
grup politycznych reprezentowanych w Parlamencie.

Orzeczenia wymiaru sprawiedliwości wydawane są 
w imieniu Wielkiego Księcia przez sądy i trybunały. 
Orzeczenia i wyroki wykonywane są w jego imieniu, 
ale nie ma on żadnych środków, które pozwalałyby 
na ingernecję w sprawowanie władzy sądowniczej.

Zmiana konstytucji luksemburskiej z 1868 trwała 
kilka lat.

Wielki Książę odwiedził Polskę kilka razy. Ostatnia 
Wizyta Stanu miała miejsce w Polsce od 7 do 9 maja 
2014 i znacząco przyczyniła się do rozwoju  
polsko-luksemburskich stosunków w wielu  
dziedzinach. Wielki Książę i Wielka Księżna odwiedzili
Warszawę i Kraków. Bogaty program tej wizyty 
przewidywał spotkania z władzami państwowymi  
i lokalnymi, złożenie wieńca przed Grobem Nieznanego
Żołnierza, wizytę w Muzeum Powstania Warszawskiego
oraz w Muzeum Historii Żydów Polskich POLIN. 
Wielki Książę zainaugurował “Polsko-Luksemburskie
Forum Biznesu i Finansów” oraz uczestniczył  
w spotkaniu na Politechnice Warszawskiej.  
Wziął udział również w koncercie poświęconym 
Radiu Luxembourg w studiu Programu 3 Polskiego 
Radia, oraz w kolacji zorganizowanej w murach 
Starej Pomarńczarni w Muzeum Łazienki Królewskie.
Wielki Książę powrócił do Polski w czerwcu tego 
samego roku na ochody 25. rocznicy wyborów 4 czerwca.
16 grudnia 2019 Prezydent Rzeczpospolitej Polskiej
Andrzej Duda i inni dygnitarze uczestniczyli
na zaproszenie Wielkiego Księcia, Premiera Xavier
Bettel oraz władz amerykańskich, w odbywających 
się w Luksemburgu uroczystościach upamiętania-
jących 75. rocznicę rozpoczęcia bitwy o Ardeny, 
ostatniej większej ofensywy na zachodzie ze strony 
Wehrmachtu wobec Aliantów. W styczniu 2020 
Wielki Książe oraz Premier Luksemburga, Xavier 
Bettel, uczestniczyli w ceremonii upamiętniającej 75.
rocznicę wyzwolenia byłego Niemieckiego
Nazistowskiego Obozu Koncentracyjnego 
i Zagłady Auschwitz-Birkenau. 
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H for History
The foundation of the City of Luxembourg took 
place in 963, almost simultaneously with the  
foundation of the Polish State in 966. Both countries 
were influential throughout history and also suffered
losses of their territories. Both fought on the same 
side during World War II and both nations suffered 
hardships. They have persisted for over a thousand 
years, preserving their languages and traditions. 

In 963, Count Siegfried acquired a small castle 
“Lucilinburhuc” on a rocky outcrop called the 
“Bock”. The county became a major regional 
power in the early 13th century. In the 14th century,  
Luxembourg was one of the most influential dynasties
in Europe. The Counts of Luxembourg gained key 
territories, much further away than today’s borders. 
They were skillful negotiators and pursued a policy 
of alliances and regional expansion. In 1308, Count 
Henry VII was elected King of the Romans and 
crowned Emperor of the Holy Empire in 1312.  
After him, two other members of the dynasty
of Luxembourg bore the imperial crown: Charles IV
(1316-1378), who elevated the County of Luxembourg
to the rank of Duchy and Sigismond (1368-1437),
the last Emperor of the House of Luxembourg.

The most symbolic member of the dynasty was 
John of Luxembourg called the “Blind” (1296-1346) 
(in Polish: Jan Luksemburski). He was the King  
of Bohemia since 1310 and titular King of Poland  
(as a successor of the Czech kings Wenceslaus I 
and Wenceslaus II Premyslid) as well as Count of  
Luxembourg since 1313. He was an inspirational individual
of the Middle Ages, who embodied chivalrous 
ideals, in some ways a proto-European, a brilliant 
politician and diplomat. As King of Bohemia, he 
claimed the Polish throne, but eventually concluded 
a diplomatic agreement with the Polish King. 
Unfortunately, he left behind a precarious financial 
situation for the country. His great-grand daughter 
Elisabeth of Goerlitz sold Luxembourg.  
The territory of Luxembourg was incorporated  
by various European powers for over 400 years.  
Professor Wojciech Iwańczak, Polish historian  
specialising in medieval history, is the author of  
a comprehensive biography of John of Luxembourg.
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Rocky outcrop called the “Bock”, the cradle of Luxembourg
Skała zwana “Bock”, kolebka Luksemburga
©SIP

H jak Historia
Miasto Luksemburg powstało w 963, prawie 
równocześnie z utworzeniem Państwa Polskiego 
w 966. W swojej historii oba kraje były wpływowe 
ale doznały również wielkich strat terytorialnych. 
Oba walczyły po tej samej stronie w czasie II Wojny 
Światowej a ich narody znosiły wielkie trudy.  
Mimo to przetrwały ponad tysiąc lat, zachowując 
swoje języki i tradycje. 

W 963 Hrabia Zygfryd nabył mały zamek
“Lucilinburhuc” na skale zwanej “Bock”, a powstały
stąd kraj na początku XIII w. stał się regionalną
potęgą. W XIV w. Luksemburgowie byli jedną
z najbardziej wpływowych dynastii w Europie.
Hrabiowie Luksemburga zdobywali kluczowe
terytoria, których granice wykraczały daleko poza
te obecne. Byli sprawnymi negocjatorami prowadzącymi

politykę aliansów i regionalnej ekspansji. W 1308
Hrabia Henryk VII został wybrany Królem Rzymian
a następnie, w 1312 został koronowany na Świętego
Cesarza Rzymskiego. Po nim jeszcze dwóch innych
członków dynastii Luksemburgów nosiło cesarską
koronę: Karol IV (1316-1378), który wyniósł Hrabstwo
Luksemburga do rangi Księstwa oraz Zygmunt
(1368-1437), ostatni cesarz z rodu Luksemburgów.

Najbardziej znanym członkiem dynastii był Jan
Luksemburski zwany “Ślepym” (1296-1346). Od 1310
był królem Czech i tytularnym królem Polski
(jako następca królów czeskich Wacława I i Wacława II
Przemyślida) a także Hrabią Luksemburga od 1313.  
Był inspirującą postacią epoki średniowiecza,
ucieleśniającą rycerskie ideały, w pewnym sensie
pierwszym proto-Europejczykiem, błyskotliwym
politykiem i dyplomatą. Jako król Czech rościł sobie
pretensje do polskiego tronu, ale w końcu zawarł
dyplomatyczną ugodę z królem Polski. Niestety,
zostawił swój kraj w fatalnej sytuacji finansowej.
Jego praprawnuczka Elżbieta Luksemburska sprzedała
Luksemburg, który na przestrzeni 400 lat był
inkorporowany przez różne europejskie potęgi.
Profesor Wojciech Iwańczak, polski historyk mediewista,
jest autorem obszernej biografii o Janie Luksemburskim.

W XIX w. Luksemburg rozpoczął drogę do
niepodległości - od Kongresu Wiedeńskiego w 1815
do 1867, kiedy europejskie potęgi nadały mu status
niezależnego i neutralnego kraju.

Gdy niemieckie oddziały najechały Luksemburg
w 1914, niektórzy jego obywatele walczyli po stronie
Ententy. I Wojna Światowa doprowadziła do upadku
wielkich, wielonarodowych imperiów europejskich.
W Rosji monarchia została unicestwiona i zastąpiona
komunistycznym reżimem Sowietów. Polskie granice
zostały ostatecznie ustanowione w 1922 i uznane
na arenie międzynarodowej w 1923. W wyniku
rozbudzenia świadomości narodowej u różnych
mniejszości na terenie byłej Rosji, utworzono kraje
narodowe w granicach dawnego imperium carów
(Polska, Kraje Bałtyckie, Gruzja...).
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In the 19th century, Luxembourg began its road to 
independence thanks to the Vienna Congress in 1815.
In 1867 European powers granted Luxembourg
the status of an independent and neutral state. 

When German troops invaded Luxembourg in 1914 
some Luxembourgers fought on the side of the Allies.
World War I led to the collapse of the great  
multi-ethnic European empires. In Russia,  
the monarchy was swept away and replaced by the 
communist regime of the Soviets. Poland’s frontiers 
were ultimately settled in 1922 and internationally 
recognised in 1923. Moreover, in response to the 
national awakening of ethnic minorities in the former
Russian space, nation states (Poland, Baltic States, 
Georgia...) were established on the borders of the 
former Empire of the tsars.

Around the same time, in Luxembourg, the government
had put an end to the Zollverein with Germany, and
relations with this significant neighbor were limited.
France had adopted a reserved attitude, while
Belgium had made no secret of its annexationist
aims. Grand Duchess Marie-Adélaïde had to abdicate
in January 1919 in favour of her sister the Grand
Duchess Charlotte.  A referendum ensured the
Monarchy was legitimised.

As was the case for Poland, one of the toughest
ordeals in the country’s history was World War II.
On the morning of 10 May 1940, German troops 
crossed the Luxembourgish border. Grand Duchess
Charlotte and the government went into exile, 
among others, to London, a strategy similar to the 
one adopted by the Polish government. In August
1942, Germany established the forced incorporation
of Luxembourg into Germany.  Luxembourgers were
to be treated as Germans, which implied that it would
be mandatory for them to do their military service.

This measure caused strikes across the country.  
In response, German authorities declared martial 
law and executed 21 strikers. The movement was 
crushed. Overall, around 10,000 Luxembourgers 
were forcibly conscripted into the German armed 
forces. Over a third of them refused, which had  
disastrous consequences for them and their 
families: deportations to the East, imprisonment  
in concentration camps (Hinzert camp in particular)
and executions. A resistance movement was formed.

The Jewish community particularly suffered.  
Of approximatively 4,000 Jews, over 80% never 
saw Luxembourg again, following deportations 
to ghettos and concentration camps. A third were 
killed, among them many who had joined the 
Jewish community after 1933 as refugees from 
Germany, and from several Central European 
countries.

In 1944, part of the Battle of the Bulge took place 
in the north and the east of Luxembourg.  
The final toll of the war was high: Luxembourg  
suffered 8,171 deaths that is 2.8% of the total  
population of 296,776 at the time. For Poland,  
it represented 16.5%, for Soviet Russia 10% and 
for Germany 7.7%. Thanks to the American liberation
and aid received as part of the Marshall Plan, 
significant progress was achieved in terms 
of modernisation and infrastructure of Luxembourg 
following the Second World War. 

Luxembourg abandoned its status of neutrality  
and guaranteed a place for itself among the
international communities formed after 1945. With 
an understanding that peace is built through unity, 
the country became a founding member of all the 
major international organisations (United Nations, 
Council of Europe, NATO, EU) and an ardent 
advocate of the European construction.13

Book by Prof. Wojciech Iwańczak about John the “Blind” of Luxembourg
Książka Prof. Wojciecha Iwańczaka o Janie Luksemburskim zwanym Ślepym
© PIW
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„...Mir wölle bleiwe wat mer sin...”  
- „we want to remain what we are”
„...Mir wölle bleiwe wat mer sin...”  
- „chcemy pozostać kim jesteśmy”
© SIP / Christof Weber

Mniej więcej w tym samym czasie, w Luksemburgu 
rząd położył kres unii celnej z Niemcami czyli tzw. 
”Zollverein”, a stosunki z tym znaczącym sąsiadem 
zostały ograniczone. Francja przyjęła postawę pełną 
rezerwy, zaś Belgia nie kryła swoich aneksjonistycznych
zakusów. Wielka Księżna Marie-Adélaïde musiała 
abdykować w styczniu 1919 na rzecz swojej siostry, 
Wielkiej Księżnej Charlotte. Referendum zapewniło 
poparcie monarchii.

Podobnie jak dla Polski, jedną z najcięższych prób 
dla kraju były II Wojna Światowa. Rankiem 10 maja 
1940 niemieckie oddziały przekroczyły granice 
Luksemburga. Wielka Księżna Charlotte wraz  
z rządem udali się na uchodźstwo min. do Londynu, 
przyjmując strategię podobną do tej stosowanej przez
rząd polski. W sierpniu 1942 Niemcy przeprowadzili
siłą aneksję Luksemburga. Luksemburczycy mieli 
być traktowani jak Niemcy, czego następstwem był 
obowiązkowy pobór do służby wojskowej. Środki 
te wywołały masowe protesty w kraju. W odpowiedzi
niemieckie władze wprowadziły stan wojenny  
i straciły 21 strajkujących. Ruch został rozbity.  
W sumie około 10,000 Luksemburczyków zostało 
siłą wcielonych do niemieckich sił zbrojnych.  
Ponad jedna trzecia z nich odmówiła służby,  
za co spotkały ich i całe rodziny represje: deportacje
na wschód, więzienie w obozach koncentracyjnych  
(w szczególności w obozie Hinzert) oraz egzekucje. 
Powstał wówczas ruch oporu.

Wspólnota żydowska ucierpiała w sposób szczególny.
Spośród około 4,000 Żydów, ponad 80% nigdy 
ponownie nie ujrzało Luksemburga. Jedna trzecia 
z nich została zabita, wśród nich wielu tych, którzy 
dołączyli do żydowskiej wspólnoty po 1933 jako 
uciekinierzy z Niemiec i z kilku innych krajów  
w środkowej Europie. W 1944 część bitwy o Ardeny 
toczyła się na północy i na wschodzie Luksemburga.
Ostateczny bilans był straszny: w Luksemburgu 
śmierć poniosło 8,171 osób to jest 2.8% całkowitej 
populacji, liczącej wówczas 296,776 osób.  
Dla Polski było to 16.5%, dla Związku Radzieckiego 
10% a dla Niemiec 7.7%. Dzięki amerykańskiemu 
wyzwoleniu i pomocy, stanowiącej część  
Planu Marshalla, Luksemburg po II Wojnie  
Światowej osiągnął znaczny postęp modernizacyjny 
i infrastrukturalny. 

Luksemburg porzucił status neutralności i zapewnił 
sobie miejsce we wspólnotach międzynarodowych, 
formujących się po 1945. Rozumiejąc, że pokój 
budowany jest przez jedność, kraj stał się członkiem 
założycielskim wszystkich najważniejszych  
organizacji międzynarodowych (ONZ,  
Rady Europy, NATO, UE) a także gorącym  
zwolennikiem europejskiego projektu.
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I for Immigration
Luxembourg has a population of 626,000  
inhabitants. 47.4% have a foreign nationality.
On top of that, the country welcomes more than 
200,000 cross-border employees, integrating  
people from different cultures. This is rewarding  
for Luxembourg and gives it a cosmopolitan  
characteristic. Luxembourg is a small but open 
society and a welcoming land. 

The country’s past is also marked by several waves 
of emigration. Before the rise of the steel industry 
in the mid-19th century, entire families and sometimes
whole villages left Luxembourg in the hope  
of finding a better life. As an example, 16,000  
Luxembourg emigrants were living in Chicago  
in 1908. Some became famous in their new homeland,
such as Hugo Gernsback, writer and inventor of the 
term “science fiction”, or Edward Steichen, a painter 
and famous photographer, who became Director  
of the Photography Department in the Museum  
of Modern Art (MoMA) in New York. 

After the rise of the steel industry, this trend 
changed and successive waves of other nationals  
came to Luxembourg. The population increased 
thanks to migrant workers arriving in three waves, 
one in the 1900s, one in the 1920s and the latest  
in the 1960s. In the second half of the 20th century, 
the service sector developed, especially the financial
sector. This new economic boom led to the growth 
of French, Belgian and German communities  
in Luxembourg, but the country also attracted 
a large number of nationals from more than 170 
countries. Luxembourg’s 5 largest foreign communities
are: Portuguese (95,000 citizens), French (48,000), 
Italian (23,000), Belgian (20,000) and German 
(13,000). Around 5,000 Polish nationals live  
in Luxembourg14.

In 2009 the Embassy of Luxembourg in Warsaw  
in cooperation with the Documentation Centre  
for Human Migrations in Dudelange organised 
an exhibition “Luxempolacy” about Polish  
immigrants living and working in Luxembourg.  
The exhibition was inaugurated at the premises  
of the Silesian Library in Katowice, the biggest 
mining city in the south of Poland. 

Luxembourg is a small but open society and a welcoming land
Luksemburg ma małe ale przyjazne społeczeństwo i jest otwartym krajem
© SIP / Frank Weber & Binsfeld
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I jak Imigracja
Luksemburg liczy 626,000 mieszkańców, z których 
47.4% pochodzi spoza granic kraju. Ponadto, 
codziennie przyjeżdża do niego ponad 200,000 
pracowników transgranicznych, co sprzyja integracji 
ludzi z róznych kultur. Jest to dla Luksemburga 
niezwykle korzystne zjawisko i przydaje  
mu kosmpolitycznego charakteru. Luksemburg  
ma małe, ale za to przyjazne społeczeństwo  
i jest krajem otwartym. 

Luksemburg doświadczył w przeszłości kilku  
fal emigracji. Przed nastaniem przemysłu  
metalurgicznego w połowie XIX w., całe rodziny, 
a czasami nawet miejscowości opuszczały ojczyznę 
w nadziei na lepsze życie. Dla przykładu, 16,000 
luksemburskich emigrantów mieszkało w Chicago 
w 1908. Niektórzy osiągali sławę w swojej nowej 
ojczyźnie, tak jak Hugo Gernsback, pisarz który  
wymyślił termin “science fiction”, czy Edward  
Steichen, malarz i sławny fotografik, który został
dyrektorem działu fotograficznego w Muzeum 
Sztuki Współczesnej (MoMA) w Nowym Yorku. 

Po powstaniu przemysłu metalurgicznego, trend  
ten odwrócił się i fale innych nacji stopniowo napływały
do Luksemburga. Populacja rosła dzięki trzem falom
robotników: w latach 1900., następnie w latach 20. 
oraz ostatniej fali w latach 60. XX w. W drugiej 
połowie XX w. rozwinął się sektor usług, szczególnie 
sektor finansowy. Ten nowy ekonomiczny boom 
doprowadził do rozwoju francuskich, belgijskich  
i niemieckich wspólnot w Luksemburgu, ale kraj 
przyciągał również znaczną liczbę innych nacji  
z ponad 170 krajów. 5 największych wspólnot  
w Luksemburgu to: Portugalczycy (95,000  
obywateli), Francuzi (48,000), Włosi (23,000),  
Belgowie (20,000) i Niemcy (13,000). Obecnie 
około 5,000 Polaków mieszka w Luksemubrgu.

W 2009 Ambasada Luksemburga w Warszawie, 
we współpracy z Centrum Dokumentacji Migracji 
Ludzkich w Dudelange zorganizowała wystawę  
pt. “Luxempolacy” o polskich imigrantach żyjących 
i pracujących w Luksemburgu. Wystawa została 
otwarta w Bibliotece Śląskiej w Katowicach,  
w największym mieście górniczym na południu 
Polski. 

Joseph Topa, Polish worker with family and friends, Dudelange, around 1928 
Józef Topa, polski robotnik z rodziną i przyjaciółmi, Dudelange, około 1928 
© Fotoatelier PHOTO.SUISSE 
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The history of Poles in Luxembourg after the 
re-establishment of the new Polish state in 1918 
can be traced on the basis of statistics from various 
sources. The Polish Ministry of Foreign Affairs  
kept statistics that provide a picture of Polish labour 
migration between two world wars. Luxembourg 
historians have also tackled the question of the 
image of the Polish diaspora before its members 
started to assimilate.

However, both the period of World War I and the 
years before are hardly recorded due to the nationality
of the Polish diaspora who came to Luxembourg  
as German, Austrian or Russian citizens.  
Their number should be noticeable from as early  
as 1900 though. On the one hand, the Luxembourg
steel industry boomed at those times, which had 
to fall back on labour from foreign workers.  
On the other hand, Polish workers have a long  
tradition of workers “export”, because the temporary
Polish migrants worked in the smelters of the  
German Ruhr area. They were also in demand  
(and engaged) in Luxembourg from 1900 to 1920.

In order to take these people out of their social 
role of workers, they should be viewed as individual 
fates. Each and every one of them had traveled  
a tricky migration route before they landed

in Luxembourg. The archives in Luxembourg allow 
for a glimpse of the tip of the iceberg of Polish  
diaspora. Different sources reveal diverse information
that can be viewed using digital instruments.

Certain Polish towns “sent” more workers than
others and the gender, age and relationship status
of these workers demonstrate a male-dominated,
young and, above all, single diaspora. Looking
at the time span, one can see a different dynamic
that can no longer be explained by age or gender.
It might be explained by the political situation
and economic motivations to leave home, but
also by the intentions to find something specific
farther away from their home country. This refers
specifically to Russian and Jewish immigrants who
were also born in the German or Russian partition
of Poland and who moved further West because
of the revolutions of 1905 and 1917 or pogroms
in the Russian Empire.

The overall image of the Polish diaspora
is still waiting to be examined more closely,
but in conclusion it should be said that many
Luxembourgers still have Polish names and keep
in their albums photos of their ancestors who
came from Warsaw, Cracow and Lodz.

About the author

Dr Inna Ganschow is the author of the monograph “100 Jahre Russen in Luxembourg”, 2020. She is known
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and Digital History C2DH at the University of Luxembourg.



Historię Polaków w Luksemburgu, po odrodzeniu
Państwa Polskiego w 1918 można śledzić na podstawie
statystyk pochodzących z różnych źródeł. Polski
Minister Spraw Zagranicznych zbierał informacje, 
które dają obraz robotniczej emigracji w okresie 
międzywojennym. Luskemburscy historycy również
zajmowali się kwestią obrazu polskiej diaspory 
jeszcze przed asymilacją jej członków.

Należy zauważyć, że okres I Wojny Światowej  
a także lata ją poprzedzające udokumentowane  
są tylko w niewielkim stopniu z tego względu,  
że członkowie polskiej diaspory przyjeżdżali  
do Luksemburga jako obywatele niemieccy,  
austriaccy czy rosyjscy. Ich liczba musiala być jednak
znaczna w latach 1900. Z jednej strony luksemburski
przemysł stalowy przeżywał rozkwit, w związku  
z czym musiał polegać na zagranicznej sile roboczej.
Z drugiej zaś Polska miała długą tradycję  
w “eksporotowaniu” robotników, ponieważ polscy 
imigranci pracowali tymczasowo w hutach niemieckie-
go zagłębia Ruhry. Potrzebowano ich również  
(i zatrudniano) w Luksemburgu od 1900 do 1920.

Aby oddzielić tych ludzi od ich społecznej roli 
robotników, należałoby spojrzeć na ich indywidualne
losy. Każdy z  nich musiał przemierzyć niepewną 
drogę emigranta zanim wylądował na luksemburskiej
ziemi. Archiwa w Luksemburgu pozwalają rzucić

okiem tylko na wierzchołek góry lodowej  
polskiej diaspory. Różne źródła odkrywają rozmaite
informacje, które mogą zostać analizowane  
za pomocą instrumentów cyforwych. 

Niektóre polskie miasta “wysyłały” więcej robotników
niż inne, a pod względem płci, wieku i statusu cywilnego,
diaspora była zdominowana przez młodych,  
i przede wszystkim samotnych mężczyzn. 
Na przestrzeni czasu, można zauważać różne  
dynamiki, których nie można interpretować  
wyłącznie za pomocą kryteriów wieku czy płci. 
Decyzje o opuszczeniu domu można tłumaczyć 
sytuacją polityczną i motywami ekonomicznym,  
ale też zamiarem znalezienia czegoś specyficznego, 
z dala od ojczyzny. Odnosi się to w szczególności
do imigrantów rosyjskich i żydowskich, którzy 
również urodzili się pod zaborem rosyjskim czy 
niemieckim, i którzy przeprowadzili się na zachód  
z powodu rewolucji w 1905 i 1917, czy też z powodu 
pogromów na terenie rosyjskiego imperium.

Ogólny obraz polskiej diaspory wciąż czeka  
na głębsze zbadanie, ale konkludując należy  
stwierdzić, że wielu Luksemburczyków nosi  
wciąż polskie nazwiska i ma w albumach zdjęcia 
przodków, którzy przybyli z Warszawy, Krakowa 
czy Łodzi. 
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O autorce

Dr Inna Ganschow jest autorką monogografii “100 Jahre Russen in Luxembourg”, 2020. Jest dziennikarką
historyczną specjalizującą się w historii współczesnej w niemieckiej telewizji ZDF i gazecie Luxemburger Wort.
Ganschow pracuje też jako badacz migracji w Centrum Współczesnej i Cyfrowej Historii C2DH
na Uniwersytecie Luksemburskim.
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J for Jean-Nicolas Raus
This Luxembourgish engineer was born in 1876 
and found a home and prosperity for himself  
and his family in Poland.  

Before World War I, like many other Luxembourgish
engineers, he worked in Russia in the ironworks 
industry. During his career in Russia he became 
director of important ironworks, among others  
in 1906 in Mariupol.  At that time, he got married 
to Ms Maria Goerens. In 1908, he began a career 
in the petroleum industry in Grozny and in 1909, 
he reached the position of a Director of Resources 
at J.A. Akhwerdoff & CIE. Archives and photos 
present his family life as happy and prosperous.  
The Russian Revolution of February 1917 and the 
overthrow of the tsarist rulers led to his impoverishment
and expulsion by the Bolsheviks from Russia in 1919. 

Being discouraged by his failure in Soviet Russia, 
he decided to start a new life in Krosno,  
in the south of Poland, where he was recruited  
as general director of the petrol company  
“Omnium des Gaz et Pétroles”. In Poland, 
Jean-Nicolas Raus enriched the Polish petrol  
industry with his experience. He settled in  
a beautiful palace called “Polanka” where he lived 
happily with his family. In 1925, Jean-Nicolas Raus 
left Poland with his wife and four children due to 
serious health problems. He died in Luxembourg  
in 1926. Until her death in 1973, his wife Maria  
expressed nostalgic feelings about her life in Poland.

The grand-daughter of Jean-Nicolas and Maria Raus,
Luxembourg painter Elisabeth Calmes wrote
a biography, which was presented at the Embassy
of Luxembourg in Warsaw in 2018 together with
a documentary realised by her son Philippe Leydenbach.

Jean Nicolas Raus
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J jak Jean-Nicolas Raus
Ten luksemburski inżynier urodził się w 1876  
w Luksemburgu a w Polsce znalazł dom i szczęście 
dla siebie i swojej rodziny.  

Przed I Wojną Światową, jak wielu luksemburskich 
inżynierów, pracował w Rosji w przemyślie  
metalurgicznym. Był dyrektorem ważnych
zakładów metalurgicznych, między innymi w 1906  
w Mariupolu. Poślubił wówczas Pannę Marię 
Goerens. W 1908 rozpoczął karierę w przemyśle 
paliwowym w Groznym, a w 1909 awansował  
na stanowisko Dyrektora surowców 
w J.A. Akhwerdoff & CIE. Rewolucja w lutym  
1917 i obalenie rządów caratu doprowadziło  
go do zubożenia i wygnania z Rosji przez  
Bolszewików w 1919. 

Zniechęcony porażką w Rosji Radzieckiej zdecydował
się zacząć nowe życie w Krośnie na południu Polski, 
gdzie został zatrudniony jako dyrektor generalny 
firmy paliwowej “Omnium des Gaz et Pétroles”. 
Jean-Nicolas Raus dzięki swojemu doświadczeniu
zawodowemu przyczynił się do wzbogacenia wiedzy
w przemyśle paliwowym w Polsce. Osiadł w pięknym
pałacu nazywanym “Polanka”, gdzie on i jego 
rodzina żyli szczęśliwie. W 1925 z powodu ciężkich 
problemów zdrowotnych Jean-Nicolas Raus wyjechał
z Polski ze swoją żoną i czwórką dzieci. Zmarł  
w Luksemburgu w 1926. Aż do śmierci w 1973, jego 
żona Maria wyrażała nostalgię za życiem w Polsce.  

Wnuczka Jean-Nicolas i Marii Raus, luksemburska 
malarka Elisabeth Calmes napisała biografię,  
którą przedstawiono w Ambasadzie Luksemburga 
w Warszawie w 2018 wraz z filmem dokumentalnym 
zrealizowanym przez jej syna Philippa Leydenbacha.

Book by Elisabeth Calmes about her grandfather, Jean Nicolas Raus, who lived in Poland
Książka Elisabeth Calmes o jej dziadku, Jean Nicolas Raus, który żył w Polsce
© Photo by Piotr Wojniakiewicz
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K for Kitchen
A universally appreciated language is the one used 
in a kitchen. Both Luxembourg and Poland 
can be proud of their culinary traditions and the 
nutritious food used in their respective countries.  
The nationally coveted dishes in both states  
can even have occasional similarities.

In Luxembourg, the cultural diversity and the history
of the local cuisine create a favorable environment 
for culinary creation. Luxembourg is a country with
a rich culinary tradition. Food enthusiasts can find
anything here, from simple hearty cooking to haute
cuisine, with the latest creations by innovative chefs,
from traditional Luxembourgish dishes to fusion cuisine
and all this made from top-quality local products and
accompanied with excellent wines.15

Just like the Polish traditional cuisine, the  
Luxembourgish cuisine uses  fruits and vegetables,  
meat and fish, all from the country’s fields, forests
and rivers. As a result, both traditional cuisines are rich,
often with potatoes as one of their main ingredients.
Luxembourgish “Gromperekichelcher” is the
Luxembourgish equivalent of the Polish potato
pancake or “placek ziemniaczany”. The traditional
Luxembourgish soup “Bouneschlupp” with green
beans, carrots, onions, leek, celery, potatoes, cream
and smoked bacon has only one difference when
compared to the Polish counterpart that has white
beans instead of the green ones. The green pea
soup “Ierzebulli” is the Polish “grochówka” made 
with fresh peas. The Luxemburgish “Kuddelfleck”
tripes served breaded or with a spicy tomato sauce 
are also similar to Polish “flaczki”.

The Luxembourgish cuisine does not only consist
of age-old recipes but also of numerous foreign
influences due to centuries of foreign governance,
followed by waves of European migration, which
have also left their mark in  Luxembourgish cooking.

Italian cuisine has influenced Luxembourgish  
and Polish cuisine. Italian immigrants to Luxembourg
in the 19th and 20th centuries – the labour force for
the country’s steelworks – brought with them their
regions’ typical dishes. In Poland, the Italian cuisine 
left the most important trace thanks to the Italian 
queen, Bona Sforza, wife of King Sigismund the 
Old, who in the 16th century, brought from Italy the 
so called “włoszczyzna” - carrots, leek, celery, parsley,
tomatoes other vegetables and pasta.16

The diversity of Luxembourgish cuisine is also  
reflected in several high quality restaurants. 
Each year, food lovers wait impatiently for the new 
editions of the greatest culinary reference books: 
the Michelin Guide and the Gault & Millau.  
The latter presented its 100% Luxembourgish 
guide, “A Taste of Luxembourg 2021”, in late  
October. It includes not only the best restaurants, 
but also “pop-up” places, bars and the finest chocolate
makers. Chef René Mathieu was awarded the title 
of “Chef of the Year” in the 2020 edition of the  
Bib Gourmand Benelux and Michelin Guide 
confirming that Luxembourg is a favorable environment
for culinary creation with 4 Bib Gourmand  
and 9 Michelin-starred restaurants.17

Among the restaurants with a Michelin star is the 
one of Lea Linster, who obtained her star in 1987 
and won the Bocuse d’Or two years later, as the first 
woman in history. She has visited Poland twice.  
In 2014, she was invited to the Embassy of Luxembourg
in Warsaw to present the Luxembourgish cuisine  
to the Polish public and she gave an interview 
to a trendsetter culinary magazine “Kuchnia” on 
how female-chefs cope with the male-dominated 
culinary industry. She came back in May of the 
same year as she prepared a dinner during the  
State Visit to Poland of the Grand Duke and  
the Grand Duchess. In 2015, Anne Faber, host  
of “Anne’s Kitchen TV” show and author of popular
cookbooks, presented her cooking skills at the 
Embassy in Warsaw.

There’s just one thing left for us to say  
- Gudden Appetit!



47

Bouneschlupp, photo from the cookbook of Anne Faber „Tastes of Luxembourg”
Bouneschlupp fotografia z książki kucharskiej Anne Faber „Smaki Luksemburga”
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© Unsplash

Lea Linster at the Embassy in Warsaw, March 2014
Lea Linster w Ambasadzie Luksemburga w Warszawie, marzec 2014
© Agencja Gazeta / Albert Zawada 
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K jak Kuchnia 
Uniwersalny język ceniony przez wszystkich to ten 
używany w kuchni. Zarówno Luksemburg jak i Polska
mogą być dumne ze swoich kulinarnych tradycji  
i rodzimej żywności. Ulubione narodowe dania mają 
zresztą pewne podobieństwa.

W Luksemburgu kulturowa różnorodność i historia 
lokalnej kuchni stwarzają klimat sprzyjający kulinarnej
kreatywności. Luksemburg to kraj o bogatej tradycji 
kulinarnej. Entuzjaści jedzenia mogą znaleźć  
tu wszytko, od prostej, serdecznej kuchni do haute 
cuisine z wyrafinowanymi kreacjami innowacyjnych 
szefów, od tradycyjnych luksemburskich dań  
do kuchni fusion, a to wszystko przyrządzane  
z produktów najwyższej jakości i podawane  
ze znakomitymi winami.

Tak jak w polskiej kuchni tradycyjnej tak i w luksem-
burskiej używa się dużo owoców i warzyw a także 
mięs i ryb z krajowych pól, lasów i rzek. W efekcie 
obie kuchnie są bardzo pożywne, a ziemniaki często 
pojawiają się jako główny składnik. Luksemburski  
“Gromperekichelcher” jest odpowiednikiem polskiego
placka ziemniaczanego. Typowa dla Luksemburga 
“Bouneschlupp” zupa z zieloną fasolką, marchwią, 
cebulą, porem, selerem, ziemniakami, śmietaną 
i wędzonym boczkiem ma tylko tę różnicę z jej 
polską wersją, że w fasolowej używa się białej fasoli. 
Zupa z zielonym groszkiem “Ierzebulli” jest prawie 
taka jak polska grochówka z tym, że w Luksemburgu
używa się świeżego grochu. Luksemburski  
“Kuddelfleck” serwowany z chlebem albo  
pikantnym pomidorowym sosem jest podobny  
do polskich flaczków. 

Luksemburska kuchnia nie opiera się wyłącznie  
na starych przepisach lecz uległa wielu zagranicznym
wpływom, a to ze względu na wieloletnie zagraniczne
rządy, a także fale europejskiej migracji,  
które zostawiły ślady w luksemburskim gotowaniu. 

Włoska kuchnia znacząco wpłynęła zarówno 
na luksemburską i polską kuchnię. Włoska imigracja
XIX I XX w. – siła robocza dla krajowych stalowni

– przywiozła ze sobą swoje regionalne dania.  
W Polsce kuchnia włoska zostawiła największe ślady 
dzięki królowej Bonie Sforzy, żonie króla Zygmunta 
Starego, która w XVI w. przywiozła z Italii  
“włoszczyznę” czyli marchew, pora, selera, pietruszkę
a także pomidory i inne warzywa oraz makaron.

Różnorodność luksemburskiej kuchni znajduje  
wyraz również w menu najlepszych restauracji. 
Każdego roku miłośnicy kuchni z niecierpliwością
czekają na nowe edycje kulinarnych przewodników: 
Michelin Guide oraz Gault & Millau.  
Ten ostatni w październiku ukazał się w wersji  
w 100% poświęconej Luksemburgowi a noszącej 
tytuł “A Taste of Luxembourg 2021”, czyli smak 
Luksemburga. Znalazły się w nim nie tylko doskonałe
restauracje ale również bardziej popularne  miejsca,
jak bary i najlepsze manufaktury czekolady.  
René Mathieu został utytułowany “Szefem roku”  
w zeszłorocznej edycji Bib Gourmand Benelux,  
a przewodnik Michelin potwierdza, że Luksemburg 
tworzy sprzyjający klimat dla kulinarnych kreacji  
poprzez 4 restauracje odznaczone Bib Gourmand 
oraz 9 restauracji z gwiazdkami Michelin.

Właścicielką jednej z restauracji z gwiazdką jest  
Lea Linster. Zdobyła ją po raz pierwszy w 1987 a dwa
lata później, jako pierwsza kobieta w historii zdobyła 
wyróżnienie Bocuse d’Or. Dwa razy odwiedziła 
Polskę. W 2014 została zaproszona przez Ambasadę
Luksemburga w Warszawie, by przedstawić rodzimą 
kuchnię polskiej publiczności i udzieliła wywiadu 
wpływowemu magazynowi kulinarnemu “Kuchnia”. 
Opowiadała o tym, jak szefowe kuchni radzą sobie 
w branży kulinarnej, zdominowanej przez mężczyzn. 
Powróciła w maju tego samego roku z misją  
przygotowania kolacji podczas Wizyty Stanu  
Wielkiego Księcia i Wielkiej Księżnej.
W 2015, Anne Faber, autorka popularnego programu
”Anne’s Kitchen TV” i autorka popularnych książek 
kucharskich prezentowała swoje talenty w Ambasadzie
Luksemburga w Warszawie.

Pozostaje nam powiedzieć - Gudden Appetit!
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in Europe, which is estimated at 1.1 million trucks. They
carry over 25% of goods transported in this way within
the European Union. The main destinations of Polish
freight are Germany, Slovakia and Czech Republic.
However, with its advantageous geopolitical positioning,
Poland has a huge potential to become an important
gateway for the European Union 20 for trade with East
Asia. Other advantages include low-cost and highly
skilled workforce from Ukraine, flexibility of Polish
companies and cost-competitive warehouse space.21

Combined, these factors result in Poland being the
source of the most lucrative yields in the European
logistics sector.

CFL multimodal, Luxembourg’s National Railway 
Company, provides reliable intermodal connections 
to the Iberian Peninsula, Mediterranean, Baltic and 
North seas and even Turkey. In January 2020 CFL 
multimodal announced the launch of an intermodal 
train between Swarzędz-Poznan and Bettembourg 
-Dudelange (Luxembourg). Establishing this new 
connection allows also the transportation  
of products directly from China to Western 
Europe. This means that Luxembourg and Poland 
are working together to achieve the objective 
of modal shift of the European New Green Deal 
and to make the Belt and Road Initiative a reality.
The connection between Poland and Luxembourg 
would allow a 15,000 t CO2 saving per year.

Luxembourg is especially successful when
it comes to value-added logistics (VAL)
Luksemburg odnosi sukcesy w logistycznych usługach  
o wysokiej wartości dodanej (VAL)
©SIP / Claude Piscitelli

L for logistics
The rising disposable income, surging demand for 
online purchases and new technological advancements
make the logistics field a particularly important 
sector in today’s economy. After taking into  
consideration an increasing level of market requirements
with the rising number of competitors, it is no longer
sufficient to appeal to simple transportation or storage.
Automation, digitalisation, robotics and predictive
analytics play an increasingly bigger role in the further
development of the sector. Both Luxembourg and 
Poland are being very active in this field. 

During the past decade, Luxembourg positioned itself
as a strategic partner for international trade, placed
right in the heart of Europe. 60% of the EU’s GDP
is produced within a 700 km range of the capital.
To reach additional clients, Luxembourg has focused
on multi-product specialisation within its logistics sector
by prioritising different types of products requiring
specific handling and storage solutions. Luxembourg
is especially successful when it comes to value-added
logistics (VAL). New solutions are being introduced
in such spheres as automation, Internet of Things,
cloud services, green innovations and big data 
analytics. Apart from these, Luxembourg is providing
foreign clients a favorable institutional framework,
aimed at facilitating their operations in EU.18

Meanwhile, the Polish logistics sector is the biggest
in Central and Eastern Europe, and the seventh largest
in the EU. It is mostly based on land trucks which make
up about 75% of this sector.19 According to the 2019
report of European Automobile Manufacturers
Association, Poland owns the biggest truck fleet
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Tymczasem polski sektor logistyczny jest największy
w Europie Środkowo-Wschodniej i siódmy w UE. 
Opiera się głównie na transporcie samochodami 
ciężarowym, co stanowi około 75% tego sektora. 
Według raportu European Automobile Manufacturers
Association z 2019, Polska posiada największą flotę 
samochodów ciężarowych w Europie - ich liczba  
szacowana jest na 1.1 miliona. Przewożą one ponad 
25% dóbr przekazywanych tą drogą w Unii Europejskiej.
Ich głównymi kierunkami są Niemcy, Słowacja oraz 
Czechy. Jednocześnie, ze względu na korzystne
położenie geopolityczne, Polska ma potencjał,  
by stać się bramą Unii Europejskiej w handlu  
z Azją Wschodnią. Innymi zaletami jest niskokosztowna
i wysoce wykwalifikowana siła robocza z Ukrainy,  
elastyczność Polskich przedsiębiorstw i konkuren-
cyjne ceny powierzchni magazynowych.  
Te połączone, czynniki sprawiają, że Polska osiąga 
duże zyski w europejskim sektorze logistycznym. 

CFL multimodal, luksemburska narodowa spółka 
kolejowa, zapewnia niezawodne, intermodalne  
połączenia kolejowe z Półwyspem Iberyjskim,  
basenem Morza Śródziemnego, Morzem Bałtyckim 
i Północnym, a nawet z Turcją. W styczniu 2020 
CFL multimodal ogłosił uruchomienie 
intermodalnego połączenia kolejowego między 
Swarzędzem k. Poznania i Bettembourg-Dudelange
w Luksemburgu. Jego ustanowienie pozwala na 
transport produktów bezpośrednio z Chin do Europy
Zachodniej. Tym samym Luksemburg i Polska 
współpracują by osiągnąć cel, jakim jest Europejski 
Zielony Ład i aby inicjatywa Jeden Pas i Jedna 
Droga stała się rzeczywistością.
Połączenie między Polską a Luksemburgiem 
pozwoliłoby na oszczędzenie 15,000 t CO2 rocznie.

L jak Logistyka
Rosnące dochody, zwiększający się popyt na zakupy
online oraz nowe osiągnięcia techonologiczne 
sprawiają, że logistyka staje się wyjątkowo ważnym 
sektorem współczesnej gospdarki. Jednoczesnie, 
uwzględniając wzrastający poziom wymagań  
rynkowych i wzmożenie konkurencji, niemożliwym  
jest traktowanie logistyki wyłącznie jako usług 
transportowych czy przechowywania. Automatyzacja,
cyfryzacja, robotyka i analityka prognostyczna 
odgrywają coraz większą rolę w rozwoju sektora. 
Zarówno Luksemburg, jak i Polska są bardzo  
aktywne na tym polu.

Położony w sercu Europy Luksemburg, w ciągu
ostatniej dekady uplasował się jako strategiczny
partner międzynarodowego handlu. 60% PKB w UE
wytwarzane jest w zasięgu 700 km od stolicy tego 
kraju. Aby dotrzeć do nowych klientów, Luksemburg
skupił się na logistyce wieloproduktowej, dając priorytet
tym produktom, które wymagają szczególnej obsługi 
i przechowywania. Luksemburg odniósł sukces 
szczególnie w dziedzinie logistyki o wysokiej wartości
dodanej (VAL). Nowe rozwiązania wprowadzone zostały
w dziedzinach takich jak automatyzacja, Internet
Rzeczy, usługi w chmurze, zielone innowacje i analizy
big data. Poza tym Luksemburg oferuje zagranicznym
klientom przyjazne ramy instytucjonalne, nakierowane
na ułatwianie im działalności w UE.

Night driving on a Luxembourgish highway
Ruch na luksemburskiej autostradzie nocą
© SIP / Marcel Schmitz



52

M for Memory
of the Holocaust
and World War II
During the period from 1940 to 1945, Luxembourgish
Jews suffered greatly from the Nazi terror. It was 
during the night of 16 October 1941 that the first 
train deporting Jewish inhabitants of Luxembourg 
left the Luxembourg Central station towards  
the ghetto in Łódź, in occupied Poland. The name 
of this city was changed by the Nazi occupant to 
“Litzmannstadt”. Almost no one from this transport 
survived. On 19 October 2016, a delegation of the 
MemoShoah Association from Luxembourg visited 
Łódź. At the Radegast memorial, in the presence 
of the Luxembourg Ambassador, a ceremony was 
held to commemorate members of the Jewish 
community from Luxembourg deported to the 
ghetto in Łódź. A commemorative plaque was  
also unveiled at the Jewish cemetery.

Another place of memory that is of particular  
importance to Luxembourg is the former prison  
of Słońsk (Sonnenburg) where 819 prisoners, 
including 90 young Luxembourgers, were shot 
without any trial by an SS detachment in January 
1945. A monument-gate in bronze, erected on the 
former prison cemetery in memory of Luxembourg 
victims, designed and made by Polish artists and 
artisans, was officially inaugurated on 30 April 1995.

In 2018, the Luxembourgish photographer, Marc 
Theis, spent a week in the Cistercian monastery  
of Lubiąż (Leubus), where Luxembourg citizens 
were deported and imprisoned by the Nazi regime 
in 1942-1943 and had to work as forced labour.  
The artist photographed the many hidden faces  
of this exceptional baroque building. His photographs
were presented during the exhibition  
“In search of traces in Lubiąż - 76 years after  
deportation of families from Luxembourg to Leubus
(Lubiąż) in 1942” held in Wrocław in November 
2018 and in Luxembourg in spring 2019.

In 2016, thanks to the activity of the Embassy,  
a commemorative plaque in Luxembourgish 
language was installed at the foot of the International
Monument to the Victims of the Camp  
in Auschwitz II. In January 2020, the Grand Duke 
and Prime Minister Xavier Bettel, participated  
in the ceremony of the commemoration of the 75th 
anniversary of the liberation of the Concentration 
Camp Auschwitz-Birkenau and laid a symbolic 
candle upon the plaque.

Luxembourgers deported in Leubus (Lubiąż) in 1942
Deportowani Luksemburczycy w Leubus (Lubiążu) w 1942

Photo from the exhibition “In search of traces in Lubiąż - 76 years after
deportation of families from Luxembourg to Leubus (Lubiąż) in 1942”
Fotografia z wystawy “W poszukiwaniu śladów w Lubiążu - 76 lat 
po deportacjach rodzin z Luksemburga do Leubus (Lubiąża) w 1942”
© Embassy of Luxembourg / Marc Theis
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Death Gate at Auschwitz II-Birkenau
Brama Śmierci w  Auschwitz II-Birkenau
© Unsplash
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H.R.H the Grand Duke and Prime Minister Xavier Bettel during 75th anniversary of the liberation of Auschwitz-Birkenau
J.K.W. Wielki Książę i Premier Xavier Bettel podczas  75. rocznicy wyzwolenia obozu o Auschwitz-Birkenau



W okresie od 1940 do 1945 luksemburscy Żydzi
straszliwie ucierpieli od nazistowskiego terrroru.
W nocy 16 października 1941 ze stacji Centralnej
w stolicy wyruszył pierwszy pociąg deportujący
Żydów zamieszkująch Luksemburg  do getta w Łodzi
w okupowanej Polsce. Nazwa miasta została zmieniona
przez nazistowskiego okupanta na “Litzmannstadt”.
Prawie nikt z tego transportu nie przeżył. 19 października
2016, delegacja stowarzyszenia MemoShoah  
z Luksemburga odwiedziła Łódź. Na stacji Radegast,
w obecności luksemburskiego ambasadora, odprawiono
ceremonię upamiętniającą członków luksemburskiej
społeczności żydowskiej, deportowanych do Getta
w Łodzi. Na cmentarzu żydowskim odsłonięto
też tablicę pamiątkową.

Innym szczególnie ważnym miejscem martylologii
luksemburskiej jest byłe więzienie w Słońsku
(Sonnenburg), gdzie w styczniu 1945, bez żadnego
procesu oddziały SS straciły 819 jeńców, w tym 90
młodych Luksemburczyków. Na cześć luksemburskich
ofiar wzniesiono monument w postaci bramy
z brązu. Pomnik zaprojektowany przez polskich
artystów a wykonany przez polskich rzemieślników
został odsłonięty 30 kwietnia 1995.

M jak Miejsca Martylologii Holocaustu
i II Wojny Światowej

W 2018 luksemburski fotografik, Marc Theis spędził
tydzień w cysterskim klasztorze w Lubiążu (Leubus),
gdzie w latach 1942-1943  deporotowano i więziono przez
Nazistów luksemburskich obywateli przeznaczonych
do pracy przymusowej. Artysta fotografował ukryte
oblicza tego niezwykłego barokowego budynku.
Jego fotografie zostały zaprezentowane w listopadzie
2018 we Wrocławiu na wystawie pt. “W poszukiwaniu
śladów w Lubiążu - 76 lat po deportacjach rodzin
z Luksemburga do Leubus (Lubiąża) w 1942”. Następnie
wiosną 2019  wystawę pokazano w Luksemburgu.

W 2016, dzięki staraniom Ambasady odsłonięto tablicę
w języku luksemburskim u stóp Międzynarodowego
Pomnika Ofiar Obozu w Auschwitz II. W styczniu 
2020 Wielki Książę i Premier Xavier Bettel uczestniczyli
w ceremonii z okazji 75. rocznicy wyzwolenia  
Obozu Koncentracyjnego Auschwitz-Birkenau  
i postawili przy pomniku symboliczne światło.
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Luxembourg wreaths under the commemorative plaque
at the Radegast station in Łódź
Luksemburskie wieńce pod tablicą pamiątkową
na stacji Radegast w Łodzi
© Embassy of Luxembourg

Monument in memory of Luxembourg victims in Słońsk
Pomnik upamiętniajacy luksemburkie ofiary w Słońsku
© Embassy of Luxembourg
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N for Nature
Just as in Poland, one third of Luxembourg’s total 
territory is covered with forests and amazing nature.
The country’s territory is divided into two geographical
regions: the Oesling up North and the Guttland 
in the center and South. In each of these regions, 
nature reserves have been established.

The Éislek (or Oesling), in the northern part  
of the country forms part of the Ardennes massif. 
It is a very green area, covering one third of the 
territory. In the heart of the Ardennes, two nature 
reserves of the Our and Upper Sûre attract nature 
lovers and offer many opportunities for leisure 
and recreation. 

Upper Sûre was the first nature reserve to be 
created in Luxembourg. Since 1999, the park has 
managed to combine work, leisure, and ecology.  
It is largely dominated by forested slopes and high 
plateaus outlined against a distant background 
where horizons and skies meet. At its heart is the 
reservoir created at the end of the 1950s. It covers 
380ha and supplies two thirds of the population with
drinking water. It is the biggest lake in Luxembourg.
The small villages with old farms and carefully renovated
houses are typical of this region. High-quality local 
products can be enjoyed in the region’s network 
of gastronomic houses. 

The Our Natural Reserve is characterised by vast  
plateaus and narrow rocky valleys with the Our  
and Clerve rivers. It offers an impressive variety  
of landscapes and varied fauna and flora.  
Numerous species of endangered plants and birds 
have managed to find refuge in this protected area 
of the country. 

Guttland, literally the “good country” in the South 
and center of the country, together with the capital, 
occupies 68% of the territory. This region is essentially
made up of countryside, forests and, in the South, 
mining regions. Over two-thirds of this area  
are farmlands. Several tourist regions are located  
in the Guttland.

In the center, the City of Luxembourg, is a millennial
and European capital. This region and its  
surroundings are characterised by vast woodlands, 
landscaped areas, the Petrusse and Alzette valleys, 
as well as a city harmoniously mixing contemporary
architecture with historical buildings and the  
remains of the fortress.

The Moselle valley, known as the Musel  
by Luxembourgish people is the Grand Duchy’s 
most impressive valley, both in terms of size 
and variety of landscapes. It is one of the country’s 
main tourist attractions, largely on account of its
winemaking activities and its breathtaking sceneries.

The Mullerthal region is Luxembourg’s Little 
Switzerland and lies in the north of the Moselle 
valley. Mullerthal Nature Reserve (Parc naturel du 
Mullerthal), or Mëllerdall in Luxembourgish, was 
founded in 2016 and is the newest of Luxembourg’s 
three nature reserves. The region’s main features 
are its spectacular rock formations, steep slopes 
and breathtaking panoramic views over the high 
plateaus, deep valleys, and extensive forests.  
But above all, its landscape spotted with surprising 
rocky hills have earned this region the nickname  
of Luxembourg’s Little Switzerland. 
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N jak Natura
Podobnie jak w Polsce, w Luksemburgu jedna trzecia terytorium pokryta jest lasami i niesamowitymi
okazami przyrody. Terytorium kraju jest podzielone na dwa regiony geograficzne: Oesling na północy
i Guttland w centrum i na południu. W każdym z tych regionów powstały rezerwaty przyrody.

Eislek (Lub Oesling) w północnej części kraju tworzy część Masywu Ardeńskiego. Jest to bardzo
zielony obszar, który pokrywa jedną trzecią terytorium. Dwa rezerwaty przyrody w centrum Ardenów,
Our i Upper Sûre, przyciągają miłośników natury i oferują wiele opcji wypoczynku i rekreacji.

Upper Sûre był pierwszym rezerwatem przyrody założonym w Luksemburgu. Od 1999 pozwala
łączyć pracę, wypoczynek i ekologię. Charakteryzują go lesiste zbocza i wysokie płaskowyże odcinające
się od nieba. W jego sercu znajduje się zbiornik wodny stworzony pod koniec lat 50. Ma on 380 ha
i jest źródłem wody pitnej dla dwóch trzecich całej populacji kraju. Jest to największe jezioro
w Luksemburgu. Małe wioski ze starymi farmami i starannie wyremontowane domy są typowe
dla tego regionu. Lokalne produkty wysokiej jakości mogą być smakowane w regionalnej sieci lokali
gastronomicznych.

Reservoir created at the end of the 1950s at Upper Sûre 
Rezerwat stworzony pod koniec lat 50., Upper Sûre
©SIP 
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The Land of the Red Rocks, called the Minett by Luxembourgers,
lies in the south of the country. The area has been moulded by
industry where iron ore was extracted from the red earth. Today,
the former industrial wastelands have been urbanised or converted
into a nature reserve.

The Minett Reserve is the first biosphere reserve in the country.
The park covers over 200 km2, approximately 10% of the country.
It is home to an 80 km trail, named red path. The Red Rock Trail
is a popular destination for hikers and bikers. This reserve shares
a border with France. In October 2020, the Minett Unesco
Biosphere project joined the “Man and the Biosphere” programme
and is now part of the World Network of Biosphere Reserves.

On top of that, the German-Luxembourg Nature Park is one
of the greatest examples of Luxembourg’s open-mindedness.
This first European cross-border nature reserve is located on both
sides of the river Our and covers an area of approximately 800 km2. 
The park features over 170 km of trails for hiking lovers.
The trails go through unique cultural and natural landscapes.
The Nature Park also offers family adventures and adrenaline
boosts for climbing fans.

Schiessentümpel Waterfall, 
Mullerthal Nature Reserve 
Wodospad Schiessentümpel, 
rezerwat przyrody Mullerthal 
©SIP / Christof Weber
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Rezerwat przyrody Our charakteryzuje się rozległymi
płaskowyżami i wąskimi, skalistymi dolinami z rzekami
Our i Clevere. Oferuje imponujacą różnorodność 
krajobrazów i zróżnicowaną faunę i florę. Licznym 
gatunkom zagrożonych roślin i ptaków udało się 
znaleźć tu schronienie.

Guttland, dosłownie „dobry kraj”, zajmuje 68% 
terytorium państwa na południu i w jego centrum, 
włącznie ze stolicą. Region ten słynie głównie  
z krajobrazu wiejskiego, lasów i obszarów górniczych
na południu. Ponad dwie trzecie z tej powierzchni 
stanowią pola uprawne. W Guttlandii znajduje  
się kilka regionów turystycznych.

W centrum znajduje się miasto Luksemburg,  
tysiącletnia, europejska stolica. Region i jego  
otoczenie charakteryzują się rozległymi lesistymi 
krajobrazami, dolinami Pétrusse i Alzette,  
oraz miastem, które harmonijnie łączy współczesną 
architekturę z historycznymi zabytkami  
i pozostałościami fortecy.

Dolina Mozeli, znana Luksemburczykom również 
jako Musel, jest najbardziej imponującą doliną 
Wielkiego Księstwa, zarówno pod względem 
wielkości jak i różnorodności krajobrazów.  
Jest to jedna z głównych atrakcji turystycznych  
w kraju, przede wszystkim ze względu na tamtejsze 
winnice jak i zapierające dech w piersiach widoki. 

Region Mullerthal nazywany jest „Małą Szwajcarią” 
Luksemburga i leży na północy doliny Mozeli. 
Rezerwat przyrody Mullerthal (Parc naturel  
du Mellerthal) lub Mëllerdall po luksembursku, 
założony został w 2016 i jest najnowszym z trzech 
rezerwatów w Luksemburgu. Główne cechy regionu
to spektakularne formacje skalne, strome zbocza  
i niesamowite panoramy obejmujące wysokie
płaskowyże, głębokie doliny i rozległe lasy.  
To własnie przez te  zaskakujące skaliste formacje 
region zyskał tytuł „Małej Szwajcarii” Luksemburga.

Kraina Czerwonych Skał, zwana przez  
Luksemburczyków Minett, leży na południu kraju. 
Rejon zyskał swój kształt przez przemysł,  
a konkretnie wydobycie rud żelaza z czerwonych 
ziem. Dziś, dawne przemysłowe nieużytki zostały 
zurbanizowane lub przekształcone w rezerwaty 
przyrody. Rezerwat Minett jest pierwszym rezerwatem
biosfery w państwie. Park obejmuje ponad 200 km2, 
około 10% powierzchni kraju. Zawiera 80 kilometrową
ścieżkę rowerową, nazywaną czerwonym szlakiem.
Ścieżka Czerwonych Skał jest popularnym kierunkiem
dla wycieczkowiczów i rowerzystów. Rezerwat 
graniczy z Francją. W październiku 2020 projekt 
Biosfera Minette UNESCO dołączył do programu 
„Człowiek i biosfera” i jest teraz częścią Światowej 
Sieci Rezerwatów Biosfery UNESCO.

Z kolei Niemiecko-Luksemburski Park Przyrodniczy
jest jednym z najlepszych przykładów Luksemburskiej
otwartości. Ten pierwszy europejski, transgraniczny 
rezerwat przyrody zlokalizowany został po obu 
stronach rzeki Our i pokrywa teren około 800 km2. 
Zawiera on 170 km ścieżek dla miłośników pieszych 
wycieczek. Trasa biegnie wzdłuż unikatowych  
krajobrazów kulturalnych oraz naturalnych.  
Oferuje przygody rodzinom i przypływ adrenaliny 
fanom wspinaczek.
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O for Oktav
The Oktav, celebrated as a tribute to the Mother of 
Jesus, is the most important religious event  
of the year in Luxembourg. For a fortnight, around 
the second half of April, the parishes of the country 
as well as the believers of the German Eifel region,
the Belgian province of Luxembourg and the 
French Lorraine, go on a pilgrimage to the capital 
of Luxembourg. 

The pilgrimage dates back to 1666, when the country
was suffering during the plague. The provincial 
council chose the Virgin Mary as the country’s 
patron saint and protector, and as Consoler  
of the Afflicted (“consolatrix afflictorum”). 
Since then the Duchy’s inhabitants started  
participating in this pilgrimage to the Glacis Chapel 
to ask for the healing of diseases.

Later, the statue was moved to the Cathedral  
of Our Lady of Luxembourg, where it can be seen 
today, standing on its golden votive altar. The statue
is dressed in festive garb for the occasion and the 

Cathedral is richly decorated. The Cathedral itself 
was originally a Jesuit church, the foundation stone
of which was laid in 1613. It is a remarkable example 
of late Gothic style, combining various components 
and ornaments inspired by Renaissance.22

Today, most parishes organise pilgrimages covering 
at least part of the distance by foot. Pilgrims arrive 
on the outskirts of the city before forming processions
that make their way to the Cathedral. The end of 
the Oktav is marked by a final solemn procession,
during which the statue of the Virgin Mary is carried 
through the streets of the capital. Believers forming 
the processions are joined by representatives of the 
Grand Ducal Family, the Government, the Chamber
of Deputies, the courts of justice, and other public 
institutions.

Another part of the pilgrimage, is the “Oktavsmäertchen”
held on the Place Guillaume II, a small market 
closely connected to the religious tradition.  
After the visit to the Cathedral, pilgrims can head 
to the market to enjoy a drink or some food,  
and to buy a souvenir.23

Towers of the Cathedral in Luxembourg
Wieże Katedry w Luksemburgu
©SIP / Uli Fielitz



61

O jak Oktawa
Będąca hołdem dla Matki Boskiej, procesja Oktawy 
jest w Luksemburgu jednym z najważniejszych 
wydarzeń religijnych roku. Przez dwa tygodnie,  
pod koniec kwietnia, parafie z całego kraju zjeżdżają 
na pielgrzymkę do stolicy, podobnie jak wierni  
z niemieckiego regionu Eifel, belgijskiej prowincji 
Luksemburg i francuskiej Lotaryngii.

Pielgrzymka sięga swoimi początkami do 1666 roku, 
kiedy kraj cierpiał z powodu zarazy. Rada prowincji  
wybrała wówczas Maryję Dziewicę na świętą patronkę
i opiekunkę kraju i nadała jej tytuł Pocieszycielki 
Uciśnionych („consolatrix afflictorum”). Od tamtej 
pory mieszkańcy Księstwa uczestniczyli w pielgrzymce
do Kaplicy Glacis by uchronić się od zarazy.

Później figura Matki Boskiej została przeniesiona  
do Katedry Naszej Pani w Luksemburgu, gdzie 
stanęła na ołtarzu wotywnym i może być podziwiana

do dziś. Z okazji pielgrzymki figura ubierana jest  
w uroczysty strój, a katedra bogato zdobiona.  
Sama katedra pierwotnie była kościołem jezuickim, 
pod który kamień węgielny został położony  
w 1613 roku. Jest ona wyjątkowym przykładem  
późnogotyckiego stylu, łączącego również elementy
i ornamenty inspirowane renesasem. 

Obecnie większość parafii organizuje pielgrzymki, 
które przebywają pieszo część dawnego dystansu.
Pielgrzymi przybywają na przedmieścia miasta  
i formują procesje, które następnie przechodzą  
do katedry. Oktawa kończy się uroczystą procesją,
podczas której figura Marii Dziewicy niesiona 
jest przez ulice stolicy. Do formujących procesję 
wiernych dołączają członkowie rodziny książęcej, 
rządu, parlamentu, sądów i innych instytucji publicznych.

Inną część tej tradycji religinej stanowi  
“Oktavsmäertchen”, mały targ odbywający się na  
Placu Guillaume’a II. Po wizycie w katedrze, pielgrzymi
ruszają na targ by się posilić i kupić pamiątki.

Notre Dame Cathedral built in the 17th century
Katedra Naszej Pani wybudowana w XVII w.
© Cour grand-ducale / Claude Piscitelli
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P for Procession
in Echternach
The annual procession in Echternach, called the 
Dancing or Hopping Procession, is included on 
UNESCO’s list of the Intangible Cultural Heritage 
of Humanity. It is held on Whit Tuesday each year 
in the ancient abbey town of Echternach.  
Close to 10,000 spectators go out on the streets  
to mark the occasion. 

In ancient times, it was believed that the Hopping 
Procession healed people not only from the  
St Vitus dance (called “Guy’s dance” locally) but 
also from other aches and pains afflicting people 
and animals. In the beginning, the procession was 
a pilgrimage, drawing people from afar and mostly 
on foot. To this day, the story is still recalled  
of pilgrims from Prüm in the Eifel region  
of Germany who never set out for Echternach 
without one or two coffins because, often,  
members of the group died on route.

The original story, from the 8th century, tell of Guy 
the Long, the “fiddler of Echternach”,  
set out on a pilgrimage to the Holy Land with his 
wife, and returned alone, claiming that his wife had 
died. His jealous relatives however, who had divided 
his property among themselves in the meantime, 
spread the rumour that Guy had killed her.

The rumour reached the authorities and Guy was 
judged and sentenced to be hanged. On the gallows,
he asked to be allowed to play his fiddle one last 
time. As if by some miracle, all those present began 
to dance involuntarily and were unable to stop. 
Guy took the opportunity to flee, leaving the poor 
people to their fate. In the end, St Willibrord was 
called upon in order to break the spell and release 
the poor people from “Guy’s dance”.24

The day after Pentecost Monday, the procession
starts early in the morning, when the first pilgrims
gather in the shadow of St Willibrord’s Basilica in
Echternach. The Hopping Procession literally consists
of dancers hopping from one foot to the other.  
The participants stand in rows, linked by the  
handkerchiefs they hold by the corner, and hop  
to the rhythm of the ”Sprangprëssessioun” tune. 
It is based on the folk song ”Adam had seven sons”, 
which rings in the ears of both participants and 
onlookers for hours after the event.

In the past, three steps were taken forward during the
procession, followed by two steps backward, resulting
in a rather slow progression. Thus, whenever things 
move forward rather slowly in everyday situations, 
people can be heard complaining that they are moving
forward “like at the Hopping Procession”.

The tune is played in the streets over and over 
again by the local brass and wind bands, groups  
of fiddlers and accordionists, as well as folk groups 
that accompany each group of pilgrims. There  
is a mesmerising effect in places where the sound 
bounces off house fronts and blends with the music 
being played by other groups. The procession ends 
with the pilgrims entering the huge basilica and 
attending mass.

In 2019 the Embassy in Warsaw organised a conference
about the Hopping Procession in Echternach  
with the lecture of the expert from the University 
of Luxembourg, Professor Frank Wilhelm.
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Illustrated postcard representing the Procession in Echternach edited by Jacques Marie Bellwald 
Kartka pocztowa z fotografią przedstawiającą Procesję w Echternach autorstwa Jacques Marie Bellwald 
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Dancing Procession in Echternach nowadays
Tańcząca procesja w Echternach współcześnie
© SIP / Marcel Schmitz 
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P jak Procesja
w Echternach
Odbywająca się co roku procesja w Echternach, 
zwana tańczacą lub skaczącą procesją, wpisana  
jest na Listę Reprezentatywną Niematerialnego 
Dziedzictwa Kulturowego Ludzkości. Odbywa 
się we wtorek po Zielonych Świątkach w starym 
opactwie w miasteczku Echternach. Blisko 10,000 
widzów pojawia się w związku z nią na ulicach. 

W dawnych czasach wierzono, że procesja  
leczy ludzi nie tylko od pląsawicy św. Wita (zwanej 
lokalnie tańcem “Gwidona”) ale również od innych 
schorzeń dotykających ludzi i zwierzęta. Początkowo
procesja była pielgrzymką, przyciągającą ludzi 
z daleka. Do dziś przypomina się historię pielgrzymów
z Prüm, miasta niemieckiego regionu Eifel, którzy 
nigdy nie wyruszali do Echternach bez jednej czy dwóch
trumien gdyż często pielgrzymi umierali w drodze. 

Jej początki siegają VIII w. i wiążą się z legendą  
o Gwidonie zwanym Długim, który był skrzypkiem 
z Echternach. Wraz z żoną wyruszył na pielgrzymkę 
do Ziemi Świętej ale wrócił sam, twierdząc, że umarła.
Jej pazerni krewni, którzy podzielili między siebie 
ich majątek, rozpowszechnili plotkę, że Gwidon ją 
zamordował.

Plotka doszła do władz i Gwidon został osądzony  
i skazany na śmierć przez powieszenie. Na szubienicy,
poprosił by mógł zagrać po raz ostatni. I wtedy,  
jak za dotknięciem czarodziejskiej różdżki wszyscy 
zebrani zaczęli tańczyć i nie mogli przestać. Gwidon
skorzystał z okazji by zbiec, pozostawiając biednych 
gapiów. Na koniec wezwano św. Willibrorda  
by uwolnił ludzi od przeklętego tańca Gwidona.

Procesja zaczyna się wcześnie rano, gdy pierwsi 
pielgrzymi gromadzą się w cienu Bazyliki 
Św. Wilibrorda w Echternach. W trakcie “skaczącej 
procesji” tancerze dosłownie przeskakują z jednej 
stopy na drugą. Uczestnicy ustwieni są w rzędach, 
połączeni chustkami, które trzymają za rogi  
i podskakują w rytm melodii tradycyjnej  
“Sprangprëssessioun”. Wywodzi się z ludowej 
piosenki  “Adam miał siedmiu synów”, która szumi 
w uszach uczestników i widzów jeszcze kilka godzin 
po wydarzeniu.

W przeszłości, w trakcie procesji robiono trzy kroki 
do przodu a dwa do tyłu, co skutkowało raczej 
słabym postępem. Stąd, gdy coś dzieje się raczej 
wolno, mawia się, że sprawy idą “jak skacząca  
procesja w Echternach”.

Melodia grana jest przez miejscowe brassy,  grupy 
dęte, skrzypków i akordeonistów, jak i grupy folkowe
towarzyszace pielgrzymom. Dźwięki odbijające 
się od frontów kamienic i mieszające sie z muzyką 
graną przez różne grupy wywołują hipnotyczny 
stan. Na koniec procesji pielgrzymi wchodzą  
do wielkiej bazyliki by uczestniczyć we mszy.

W 2019 Ambasada w Warszawie zorganizwoała 
konferencję o skaczącej procesji  w  Echternach  
z udziałem eksperta z Uniwersytetu Luksemburskiego,
Profesora Franka Wilhelma.
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Q for Quality
of life
Luxembourg and Poland can pride themselves in 
achieving high quality of life standards in the fields 
of security and education. Currently, around 5,000 
Polish citizens reside in Luxembourg. 

Indeed, Luxembourg is popular for the combi-
nation of its climate, housing, infrastructures and 
health services. It is considered one of the safest 
countries in the world. Luxembourg ranks top  
in income and wealth, above average in social 
connections, civic engagement, jobs and earnings, 
work-life balance, personal security, subjective  
well-being, health status and environmental quality.25

One of the highest GDP per capita in the world 
enables Luxembourgers to implement multiple
social welfare programmes, which belong to the 
most ambitious in Europe. As a matter of fact, 
Luxembourgers have one of the biggest social 
spending per capita.26/27

Moreover, Luxembourg implements a legal framework
that protects citizens from discrimination and the 
government supports the concept of the work-life 
balance. Women’s participation in the labour-market
is steadily increasing. Life expectancy at birth in 
Luxembourg is 83 years. The City of Luxembourg 
ranks 9th in the Global Liveability Report 2020 
and thus maintains its place in the top 10. It is also 
worth mentioning that Luxembourg became the first
country in the world to offer free public transportation
since March 2020.

In Human Development Index (HDI) of 2019, both 
Luxembourg and Poland score in the top 50 worldwide.
Poland performs excellently in the Better Life Index,
as it has numerous well implemented measures in the
field of well-being, security and education, stable 
economic development and the implementation
of welfare programmes are progressively changing 
citizens’ quality of life for the better. Polish society  
is among the most educated in OECD countries,
with 92% of adults having completed upper secondary
education.28 Poland is also a global leader when it
comes to gender equality in business environment:
according to the Mastercard Index of Women 
Entrepreneurs of 2020, Poland ranks 5th out of 58 
countries.

All in all, when asked to evaluate their life satisfaction
on a scale from 0 to 10, Poles on average give  
it 6.1 while Luxembourgish evaluate it at 6.9. Polish
people would like to see improvements in air quality,
earnings, and health system while Luxembourgers
seek for better education and lower costs  
of housing. Both countries have to face the challenges
caused by aging societies.

Luxembourg government supports the concept
of the work-life balance
Luksemburg wspiera ideę work-life balance.
© SIP / Marcel Schmitz
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Według Human Development Index (wskaźnik 
rozwoju społecznego, HDI) z 2019 roku, zarówno 
Luksemburg, jak i Polska znajdują się w pierwszej 
50. Polska ma świetne wyniki w Better Life Index 
(wskaźnik lepszego życia) i posiada wiele dobrze 
wdrożonych instrumentów w dziedzinach dobrobytu,
bezpieczeństwa, edukacji i stabilnego wzrostu 
gospodarczego, zaś zaimplementowane programy 
socjalne stale zmieniają jakość życia obywateli na 
lepsze. W Polsce 92% dorosłych ma wykształcenie 
co najmniej średnie, przez co polskie społeczeństwo 
jest jednym z najlepiej wyedukowanych spośród krajów
OECD. Polska jest również światowym liderem  
w zakresie równości płci w środowisku biznesowym. 
Według wskaźnika Mastercard z 2020 dotyczącego 
kobiet przedsiębiorczyń, Polska zajmuje 5. miejsce 
spośród 58 przebadanych krajów.

Generalnie, gdy chodzi życiową satysfakcję w skali 
od 1 do 10, Polacy deklarują 6.1, podczas gdy  
Luksemburczycy – 6.9. Polacy chcieliby poprawy 
czystości powietrza, dochodów i systemu zdrowia, 
podczas gdy Luksemburczycy chcą lepszej edukacji 
i niższych kosztów zamieszkania. Ponadto, oba kraje
muszą zmierzyć się z wyzwaniami spowodowanymi
starzeniem społeczeństwa.

Q jak Quality
(Jakość) życia
Polska i Luksemburg mogą pochwalić się osiągnięciem
wysokiego standardu życia w dziedzinie edukacji 
i bezpieczeństwa. Obecnie około 5,000 Polskich 
obywateli mieszka w Luksemburgu.

W rzeczy samej, Luksemburg jest popularny dzięki 
połączeniu walorów klimatycznych, poziomu  
mieszkalnictwa, infrastruktury i usług medycznych. 
Jest jednym z najbezpieczniejszych krajów świata. 
Znajduje się w czołówce krajów pod wzgledem 
dochodu i zamożności oraz jest ponadprzeciętny  
w zakresie więzi społecznych, zaangażowania  
obywatelskiego, pracy i zarobków, równowagi  
między pracą i życiem (work-life balance),  
bezpieczeństwa osobistego, subiektywnego  
samopoczucia, poziomu zdrowia i jakości środowiska.

Jedno z najwyższych PKB per capita umozliwia 
Luksemburczykom wdrażanie wielu programów 
socjalnych, które należą do najambitniejszych 
w Europie. Faktem jest, że Luksemburczycy mają 
najwięcej wydatków socjalnych na osobę w świecie. 

Co więcej, Luksemburg tworzy ramy prawne,  
które chronią obywateli przed dyskryminacją,  
a rząd wspiera ideę work-life balance. Aktywność 
kobiet  na rynku pracy stale wzrasta. Oczekiwana 
długość życia w momencie narodzin wynosi  
w Luksemburgu 83 lata. Miasto Luksemburg jest 9. 
najlepszym miejscem do życia według Global  
Liveability report 2020, utrzymując tym samym 
miejsce w pierwszej dziesiątce. Warto również 
wspomnieć, że Luksemburg stał się pierwszym  
państwem na świecie, które oferuje darmowy  
transport publiczny (od marca 2020).  

Luxembourgers enjoy high quality of life
Luksemburczycy cieszą się wysokim poziomem życia
©SIP
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Radio Luxembourg was (and still is) a multilingual 
commercial broadcaster in Luxembourg. It is known 
in most non-English languages countries as RTL (for
Radio Television Luxembourg). The English-language
service of Radio Luxembourg began in 1933  
as one of the earliest commercial radio stations 
broadcasting first to the UK and Ireland. In fact,  
it all started in 1924 when radio technician François 
Anen built a 100-watt transmitter in his home  
in Luxembourg. In 1929, the government  
of Luxembourg passed a law awarding a monopoly 
license to operate a commercial radio broadcasting

“What a Radio! Your station
of the Stars! A musical window
onto the world! What music it was!
It was a musical revolution
of the 60s and 70s!”

R for Radio Luxembourg

franchise from the Grand Duchy.  
Later, this license was awarded to the Society  
for Radio Studies (Société Luxembourgeoise 
d’Études Radiophoniques), which in turn created 
the Luxembourg Broadcasting Company  
(Compagnie Luxembourgeoise de Radiodiffusion), 
identified on the air as Radio Luxembourg.  
Broadcasting rock music was forbidden in England, 
which is why Luxembourg, having appropriate 
technical equipment and showing its traditional 
openness to a new world, accepted to broadcast 
this music with modern DJs. 

Invitation to an exhibition entitled
“Remembering Radio Luxembourg
in the People’s Republic of Poland”
organised by the Embassy of
Luxembourg in May 2012
Zaproszenie na wystawę o nazwie 
„Wspominając Radio Luksemburg 
w PRL”, zorganizowaną przez 
Ambasadę Luksemburga  
w maju 2012
© Embassy of Luxembourg  
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Radio “Luxembourg” było (i nadal jest) wielojęzycznym,
komercyjnym nadawcą z Luksemburga.  
W większości krajów nieanglojęzycznych znane  
jest jako RTL (Radio Television Luxembourg).  
Nadawanie w języku angielskim rozpoczęło  
się w Radiu Luksemburg w 1933, kiedy jako jedna  
z pierwszych stacji komercyjnych, zaczęło nadawać 
do Wielkiej Brytanii i Irlandii. Wszystko zaczęło się 
w roku 1924, kiedy technik radiowy François Anen 
zbudował 100-watowy przekaźnik w swoim domu  
w Luksemburgu. W 1929 rząd Luksemburga
przegłosował prawo zapewniające wyłączność
komercyjnego nadawania z rozgłośni w Wielkim 
Księstwie. Następnie licencja ta została nadana 
spółce Société Luxembourgeoise d’Études, która 
stworzyła Luksemburskie Przedsiębiorstwo Nadawcze
(Compagnie Luxembourgeoise de Radiodiffusion), 
występujące na falach jako Radio Luxembourg.
Nadawanie muzyki rockowej było w Anglii zakazane,
dlatego władający właściwym sprzętem technicznym
Luksemburg pokazał swoją tradycyjną otwartość 
na nowy świat i postanowił nadawać tę muzykę, 
prezentowaną przez nowoczesnych DJ-ów. 

Następnie radio nadawane było z Villa Louvigny 
przez potężną stację Junglingster. Zyskało niewiarygodną
popularność wśród polskiej młodzieży w latach 60. 
i 70 – w czasach zimnej wojny. Było ucieczką do 
wolnego i kolorowego świata, powiewem świeżości 
budującym mosty z zachodnią młodzieżą. Miało 
ono również wpływ na rozwój polskiego rocka i kultury
popularnej, pierwszej takiej za Żelazną Kurtyną.

„Co za radio! Stacja gwiazd!
Muzyczne okno na świat! Cóż to była za muzyka!
To była rewolucja lat 60. i 70.!”

R jak Radio Luxembourg
Polscy słuchacze zdobywali dostęp do tego
niezwykłego radia przy pomocy prowizorycznych
anten. Byli nim zafascynowani. Było też jednym
ze źródeł wiedzy o rzeczach innych niż te, których
doświadczali w codziennym życiu. Było obowiązkowym
punktem programu ówczesnych prywatek.

Przez słuchaczy z Zachodu, Radio Luxembourg
postrzegane było głównie jako komercyjna stacja
radiowa, która w odróżnieniu od innych, grała rocka.
Inaczej niż inne stacje nadające głównie w celach
politycznych, Radio Luxembourg działało przede
wszystkim w celach rozrywkowych.

Wystawa pn. „Wspominając Radio Luxembourg
w PRL” zorganizowana została przez Ambasadę
Luksemburga w Polsce wspólnie z Wydziałem
Historii Współczesnej Uniwersytetu Warszawskiego
i została zainaugurowana w maju 2012. Poświęcona
była głębokiemu i długotrwałemu wpływowi, jakie
Radio Luksemburg wywołało w Polsce w czasach
Zimnej Wojny i komunistycznej dyktatury. Pokazała
jego oddziaływanie na polską młodzież w tamtych
trudnych czasach, które to zjawsko w samym
Luksemburgu jest niemal nieznane. Wystawa wyjaśniała
też, w jaki sposób rozgłośnia ta wpłynęła na obecną
rolę, jaką Luksemburg odgrywa w dziedzinie
telekomunikacji oraz mediów elektronicznych.
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It was then broadcasted from Luxembourg, from 
Villa Louvigny via the powerful Junglingster station. 
It was incredibly popular among youth in Poland 
in the 1960s and 1970s during the Cold War, being 
an escape to the free and colourful world, bringing 
a breeze of fresh air and building a bridge towards 
youth in the West. It has also influenced the development
of a genuine Polish rock and pop culture, the first 
country behind the Iron Curtain with such a culture. 

Polish listeners had access to this remarkable radio 
with the help of sometimes improvised antennas. 
They were really fascinated. It was also one of the 
sources from which they could learn something different
from what they experienced in everyday life. It was 
a must for house parties, so-called “prywatki”.

Radio Luxembourg was perceived by listeners in the 
West primarily as a commercial station broadcasting 
rock music, initially not played on other radios.  
Unlike other radios in those times, which were 
broadcasted for political purposes, Radio Luxembourg
was a station mainly geared to entertainment. 

An exhibition called “Remembering Radio
Luxembourg in the People’s Republic of Poland”
was organised by the Luxembourg Embassy
in Poland together with the Faculty of Contemporary
History of the University of Warsaw and was
inaugurated in May 2012. The exhibition was  
dedicated to the profound and lasting influence
of Radio Luxembourg in Poland during the Cold
War and the Communist dictatorship. It also showed
its impact on Polish youth culture during those hard
times - a phenomenon almost unknown in Luxembourg
itself. The exhibition showed how Radio Luxembourg
influenced Luxembourg’s present role in the field
of information and communication technologies
as well as electronic media.

“Luxy” received many letters from Polish listeners.
Screenwriter, director, film producer and cultural
activist Jacek Bromski became then the DJ, speaking
English and Polish during broadcasting. The only
Polish group which played in “Luxy” in 1967 was
Niebiesko-Czarni (Blue-Blacks) – one of the most
popular Polish bands of the 1960s and 1970s.

Radio Luxembourg was pure magic and a great 
bridge of communication. From a Luxembourgish 
perspective it was a sign of the country’s pioneering 
role in the field of electronic media long before  
the age of the Internet. 



Exhibits from the exhibition about Radio Luxembourg organised by the Embassy 
Eksponaty z wystawy o Radiu Luxemoburg, zorganizowanej przez Ambasadę 
© Ambasada Luksemburga
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„Luxy” otrzymywało wiele listów od polskich słuchaczy.
Scenarzysta, reżyser, producent filmowy Jacek Bromski
był wówczas DJ-em prezentującym zarówno w języku
polskim jak i angielskim. Jedynym polskim 
zespołem, który zagrał w „Luxy” byli Niebiesko-Czarni
– jedna z najbardziej znanych polskich grup  
muzycznych lat 60. i 70. 

Radio Luksemburg było prawdziwą magią  
i wspaniałym mostem komunikacyjnym.  
Z perspektywy luksemburskiej było dowodem 
pionierskiej roli, jaką ten kraj odgrywał w dziedzinie 
komunikacji jeszcze na długo przed erą Internetu. 
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S for Space
With intense developments in technology, satellite 
construction and space exploration have become 
increasingly essential to the growing digital world. 
Both Poland and Luxembourg conduct pioneering 
efforts in this field. 

In the mid-1980s, Luxembourg began developing 
its satellite communication technology and state 
company SES (Société Européenne des Satellites) 
has become one of the most important satellite 
providers in the global broadcasting industry.  
SES was operating also through its office in Warsaw 
until 2020. When it all started, the initiative  
encountered scepticism, yet it proved to be 
a pioneering effort. Today, Luxembourg is one
of the largest satellite operators for communication 
purposes, and SES’s over 70 satellites can reach 
almost the entire world population. 

In 2005, Luxembourg joined ESA – the European
Space Agency, with the biggest contribution per
capita and in 2018, the Luxembourg Space Agency
has been created.29

Luxembourg’s aim is to become a space hub. Its strategy
is focused on promoting cooperation between private
and public entities as well as creating a supportive 
ecosystem for space technology startups, scientific 
institutions. The space sector in the Grand Duchy
consists of 50 companies. It created 800 jobs and 
made over 2% of country’s GDP.

Luxembourg’s most ambitious goal however, is to  
prepare its capabilities in space mining. Although 
it will take some time for space mining to become  
lucrative, it is estimated that by the mid-2020s it will be
possible to extract water and other valuable resources.

Luxembourg seeks to develop legal frameworks for
space ventures and specialises in creating favourable
legal conditions to facilitate private ventures of both
domestic and foreign origins. The signing of Artemis
Accords in October 2020, the first multilateral
agreement of this significance, allows the extraction
of materials from celestial bodies, also for commercial
purposes.

Equally, Polish efforts and developments in the
space industry have been inspiring. Polish scientists
and engineers designed and constructed over 80
instruments used in international space missions.
Recently, even more comprehensive and
institutionalised initiatives in this sector have been 
undertaken. In 2012, Poland launched its first satellite
and joined the ESA. In 2014, the Polish Space Agency
(POLSA) was created. The main Polish ambition
is to ensure national security based on independence
in accessing satellite data. Another goal is to achieve
3% of European space market by 2030.

Both countries can only gain from closer cooperation
in this area and allow each other to benefit from 
their mutual expertise. In 2018, Poland and Luxembourg
signed a 5-year memorandum to share expertise 
and information in the area of space technology.  
In December 2019, on the occasion of the “2nd 
Luxembourg-Poland Business Conference - 
Luxembourg-Poland partnership in space business” 
organised by the Embassy of Luxembourg in Warsaw,
a meeting took place between Deputy Prime Minister
and Minister of the Economy of Luxembourg 
Etienne Schneider and the Development Minister  
of Poland Jadwiga Emilewicz. They declared their 
willingness to further strengthen cooperation  
between the two countries. 

SES installations in Betzdorf
Instalacje SES w Betzdorf
©SIP



S jak Space
Wraz z intensywnym rozwojem technologii,
konstrukcja satelitów i podbój kosmosu zyskują
priorytetowe znaczenie dla rozwoju świata
cyfrowego. Zarówno Polska jak i Luksemburg
podejmują pionierskie wysiłki na tym polu.

W połowie lat 80. ubiegłego wieku Luksemburg
zaczął rozwijać technologię komunikacji satelitarnej
a państwowa spółka SES (Société Européenne des
Satellites) stała się jednym z najważniejszych dostawców
sygnału satelitarnego w globalnej branży. SES działało
również do 2020 przez biuro w Warszawie. Na początku
inicjatywa spotykała się ze sceptycyzmem,
ale w końcu okazała się pionierskim osiągnięciem.
Dziś Luksemburg jest jednym z największych operatorów
satelitarnych w komunikacji, a ponad 70 jego satelitów
dociera niemal do całej populacji świata.

W 2005 Luksemburg przystąpił do ESA – Europejskiej
Agencji Kosmicznej, z największym wkładem
per capita, zaś w 2018 utworzono Luksemburską
Agencję Kosmiczną.

Luksemburg chce stać się kosmicznym hubem.
Jego strategia skoncentrowana jest na promowaniu
współpracy między sektorem prywatnym i instytucjami
publicznymi oraz na tworzeniu ekosystemu  
wspierającego technologiczne startupy z branży  
kosmicznej i instytucji naukowych. Od 2018  
w sektorze kosmicznym Luksemburga działa 50 firm.
Tworzą one 800 miejsc pracy i odpowiadają za ponad
2% luksemburskiego PKB.

Najbardziej ambitnym celem Luksemburga jest
przygotowanie się do działalności w górnictwie
kosmicznym. Zajmie to trochę czasu nim stanie
się ono opłacalne, ale szacuje się, że w połowie lat 20.
naszego wieku możliwe stanie się pozyskiwanie
w ten sposób wody i innych cennych surowców.

Luksemburg stara się rozwinąć ramy prawne  
dla kosmiczno-wydobywczych porozumień 
i specjalizuje się w tworzeniu sprzyjających 
warunków prawnych, ułatwiających prywatne
porozumienia zarówno krajowe jak i zagraniczne. 
Podpisanie pierwszego takiego wielostronnego 
porozumienia Artemis w październiku 2020 pozwo-
liło na wydobywanie materiałów z ciał niebieskich, 
również dla celów komercyjnych. 

Również polskie wysiłki i osiągnięcia w przemyśle
kosmicznym są inspirujące. Polscy naukowcy
i inżynierowie zaprojektowali i skonstruowali ponad
80 urządzeń wykorzystywanych w międzynarodowych
misjach kosmicznych. Ostatnio podjęto nawet więcej
zinstytucjonalizowanych przedsięwzięć w tym sektorze.
W 2012 Polska wypuściła w kosmos pierwszego
satelitę i dołączyła do ESA. W 2014 powstała Polska
Agencja Kosmiczna (POLSA). Polską ambicją jest
zapewnienie nardowego bezpieczeństwa poprzez
oparcie się na niezależności w pozyskiwaniu danych
satelitarnych. Kolejny cel to osiągnięcie  
3% europejskiego rynku kosmicznego do 2030. 

Luksemburg i Polska mogą zyskiwać na zacieśnieniu
współpracy w tej dziedzinie i wzajemnie korzystać
z obustronnej wiedzy. W 2018 Polska i Luksemburg
podpisały 5 letnie memorandum by dzielić
się ekspertyzą i informacją w dziedzinie technologii
kosmicznych. W grudniu 2019, z okazji wydarzenia
“2nd Luxembourg-Poland Business Conference
- Luxembourg-Poland partnership in space business”,
zorganizowanej przez Ambasadę Luksemburga 
w Warszawie, odbyło się spotkanie między
luksemburskim wicepremierem i ministrem
gospodarki Etiennem Schneider i polską minister
rozwoju Jadwigą Emilewicz. Zadeklarowali oni wolę
wzmacniana współpracy między naszymi krajami.
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Invitation to the 2nd Luxembourg-Poland 
Business Conference
Zaproszenie na 2nd Luxembourg-Poland
Business Conference
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T for Tricolor
and other national
symbols
The national symbols, adopted by Luxembourg
and Poland, are of the utmost importance and value
as they represent and symbolise the identity of the
people, their sovereignty, and above all, their desire
to live together. They are all protected by law.

The first known flag of Luxembourg was carried 
by Count Guillaume of Luxembourg in 1123. It was 
barred, i.e., horizontally striped, probably yellow 
and red. The current Luxembourg flag is composed 
of three colors - three horizontal bands of red, white
and sky blue. Thus, it shares two of its colours with 

the Polish flag – white and red. Red symbolised fire, 
blood and combat. It was a privileged colour
used by the most dignified. Since the Middle Ages 
it was expensive to get a permanent red coloured 
fabric. White was more commonly used, symbolising
purity, order and nobility.30

In the 19th century, Luxembourg and the Netherlands
were connected by a personal union and therefore 
shared the same flag. Guillaume III was the last 
Monarch who was at the same time King of the 
Netherlands and Grand Duke of Luxembourg. 
In 1890, upon his death, his daughter Wilhelmina 
succeeded him on the Dutch throne. At that time, 
the Luxembourgish law foresaw only male succession.
As a result, it was Duke Adolph of Nassau-Weilburg 
who acceded to the Luxembourgish throne, founding
the reigning dynasty.31

Luxembourg and Polish National Flag together 
Luksemburska i polska flaga razem 
© SIP / Nicolas Bouvy



T jak Trzy Kolory
i inne symbole
narodowe
Symbole narodowe przyjęte przez Luksemburg  
i Polskę są niezwykle dla nich ważne, ponieważ  
reprezentują i symbolizują tożsamość narodową, 
suwerenność a nade wszystkim są symbolami wspólnego
życia. Wszystkie są chronione przez prawo.

Pierwsza znana flaga Luksemburga była noszona
przez Hrabiego Wilhelma Luksemburskiego w 1123.
Miała horyzontalnie ułożone pasy, prawdopodobnie
żółte i czerwone. Obecnie flaga luksemburska składa
się z trzech kolorów – trzech horyzontalnych pasów
w kolorze czerwonym, białym i błękitnym. A zatem
dwie z tych barw są wspólne z flagą polską, która
jest biało-czerwona. Czerwień symbolizuje ogień,
krew i waleczność. Była kolorem uprzywilejowa-
nych, noszonym przez tych, którzy byli wyniesieni do
najwyższych godności. Od średniowiecza pozyskanie
tego barwnika było niezwykle kosztowne. Biały kolor
był bardziej powszechny – symbolizował czystość,
porządek i szlachetność.

W XIX w. Luksemburg i Niderlandy połączone były
unią personalną i stąd miały wspólną flagę. Wilhelm
III był ostatnim monarchą, który był jednocześnie
królem Niderlandów i Wielkim Księciem Luksemburga.
W 1890 po jego śmierci, córka Wilhelmina odziedziczyła
po nim holenderski tron. W tamtych czasach  
luksemburskie prawo przewidywało jedynie sukcesję
w linii męskiej. W rezultacie Książę Adolph
z dynastii Nassau-Weilburg objął luksemburski tron,
dając tym samym początek dynastii znanej nam do dziś.

Aby wyróżnić luksemburską i holenderską flagę przyjęto
pragmatyczne rozwiązanie: holenderska niebieska
barwa to ultramaryna zaś luksemburska to błękit
(kolor Pantone o kodzie 299C). Luksemburska flaga
różni się również stosunkiem wysokości do szerkości,
co zostało oficjalnie potwierdzone w 1972.

Z heraldycznego punktu widzenia barwami polskimi
były biel orła i czerwień tarczy herbowej. Biel i czerwień
po raz piewszy wystąpiły jako barwy narodowe
w 1792, podczas obchodów pierwszej  rocznicy
Konstytucji 3 maja. Panie nosiły wówczas białe suknie
z czewronymi wstęgami zaś panowie mieli białe

i czerwone szarfy. 7 lutego 1831 r. obradujący w czasie
powstania listopadowego Sejm Królestwa Polskiego
uznał biel i czerwień za barwy narodowe. Zostały
one potwierdzone uchwałą Sejmu Ustawodawczego
odrodzonej Polski, obradującego 1 sierpnia 1919,
i z niewielkimi zmianami obowiązują do dziś.

Kolejnym symbolem istotnym dla luksemburskiej
państwowości jest herb Luksemburga. Został ustano-
wiony w latach 1235-1239 przez hrabiego Luksemburga
Henryka V. Następnie podlegał wielu zmianom.
Najważniejszymi elementami jego obecnej wersji są:
srebrne i lazurowe barule w dziesięciu częściach
i czerwony lew szerzący się, w koronie, uzbrojony,
o złotym języku i  z rozwidlonym ogonem skrzyżowanym
w saltirę. Istnieją trzy stopnie luksemburskiego herbu:
mały, średni i wielki. Polskim godłem jest natomiast
orzeł biały. Pomimo, że polska nie jest monarchią,
po częściowo wolnych wyborach do Sejmu w czerwcu
1989 i po upadku komunizmu, korona została
przywrócona i widnieje dziś na głowie orła jako sym-
bol szczególnie ważny dla Polaków.

Trzecim symbolem jest oczywiście hymn narodowy.
W Luksemburgu składa się z pierwszych i ostatnich
wersów pieśni “Ons Heemecht” (Nasza Ojczyzna),
pochodzącej z 1859. Jej słowa napisał poeta Michel
Lentz a muzykę skomponował Jean-Antoine Zinnen.
Pierwsze publiczne wykonanie hymnu narodowego
podczas wielkiej ceremonii w Ettelbrucku w 1864  
wywołało gromkie owacje na cześć pokoju i wolności.
Hymn wyraża wielką radość narodu z powodu
niezależności odzyskanej w 1839 i atmosfery pokoju
i dobrobytu.

Polski hymn narodowy jest nieco starszy. “Mazurek
Dąbrowskiego” został napisany również przez poetę,
Józefa Wybickiego w 1797 i podobnie jak luksemburski
hymn, stał się popularny w połowie XIX w.  Hymn
zaczyna się słowami: “Jeszcze Polska nie zginęła,
kiedy my żyjemy. Co nam obca przemoc wzięła,
szablą odbierzemy.”

Podczas jednego z kursów literatury słowiańskiej  
w ”College de France” Paryżu, 26 kwietnia 1842 Adam
Mickiewicz stwierdził: „Sławna pieśń legionów polskich
poczyna się od wierszy, które są godłem historii nowej:
Jeszcze Polska nie zginęła, kiedy my żyjemy. Słowa te
mówią, że  ludzie mający w sobie to, co istotnie stanowi
narodowość, zdolni są przedłużać byt swojego kraju
niezależnie od warunków politycznych tego bytu, 
i mogą nawet dążyć do urzeczywistnienia go na nowo...”
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Wou d’Uelzecht durech d’Wisen zéit,
Duerch d’Fielsen d’Sauer brëcht.
Wou d’Rief laanscht d’Musel dofteg bléit,
Den Himmel Wäin ons mëcht.
Dat as onst Land, fir dat mir géif,
Heinidden alles won.
Ons Heemechtsland, dat mir sou déif
An onsen Hierzer dron.
O Du do uewen, deem séng Hand
Duurch d’Welt d’Natioune leet.
Behitt Du d’Lëtzebuerger Land
Vru friemem Joch a Leed!
Du hues ons all als Kanner schon
de fräie Geescht jo gin.
Looss viru blénken d’Fräiheetssonn
déi mir sou laang gesin.

Ons Heemecht (original)
Ons Heemecht (oryginalny)

The Polish national anthem is a bit older. “Mazurek
Dąbrowskiego” (Dąbrowski’s Mazurka) was written
by the poet Józef Wybicki in 1797 and as in the case
of the Luxembourg anthem, the song gained  
popularity in the 19th century.  The anthem begins
with: “Poland has not yet perished, So long as we still
live. What the foreign force has taken from us,
We shall with sabre retrieve.” During one of his
lectures on Slavic literature at the “Collège
de France” in Paris, Polish national poet Adam
Mickiewicz stated that these words meant that
“people who have in them what constitutes
a nationality, are capable of extending the existence
of their country regardless of the political conditions
of that existence and may even seek to renew this
reality...”.

In order to distinguish the Luxembourg and Dutch 
flags, a pragmatic solution was adopted: the Dutch 
blue is ultramarine and the Grand Duchy’s blue  
is sky blue (Pantone colour code 299C). The flag 
also has a different height-width ratio which  was 
officially adopted in 1972. 

From the heraldic point of view, the Polish colours 
were the white of the eagle and the red of the coat 
of arms. The white and red first appeared as Polish 
national colors in 1792 during the celebration  
of the first anniversary of the Constitution of 3 May.
Ladies wore white dresses with red ribbons, and 
gentlemen wore white and red sashes. On 7 February
1831, during the November Uprising, the Sejm (the 
Polish Parliament) of the Kingdom of Poland recognised
white and red as national colours. National colours 
were confirmed by the Sejm of the newly independent
Poland on 1 August 1919, and with only slight  
changes this flag is still used today.31

Another symbol that is noteworthy with regard 
to the Luxembourg State is the coat of arms  
of Luxembourg. It has been modified many times.
It was devised between 1235 and 1239 by Henri V,
Count of Luxembourg. Nowadays the official 
version contains the following essential elements: 
barruly of argent and azure in ten parts and a lion 
rampant gules, crowned, armed and langued in gold
with a forked tail crossed in saltire. There are three
grades of the Grand Duchy’s coat of arms: the small,
the medium and the great coat of arms. The Polish 
emblem is a white eagle. Despite of the fact that  
Poland is not a monarchy, after the partially free  
elections to the Sejm in June 1989, following the 
collapse of communism, the Parliament restored  
the crown to the eagle as it had great symbolic  
importance to Polish people.

The third symbol is of course the national anthem
that consists of the first and last verses of the song
”Ons Heemecht” (Our Homeland) dating from
1859. The words were written by the poet Michel
Lentz and the music was composed by Jean-Antoine
Zinnen. The national anthem, which was given its
first public performance at a grand ceremony in
Ettelbruck in 1864, issues a vibrant appeal for peace
and freedom. It expresses the country’s great joy
at having achieved independence in 1839 in an
atmosphere of peace and prosperity.
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Where the Alzette slowly flows,
The Sura plays wild pranks,
Where fragrant vineyards amply grow
On the Mosella’s banks;
There lies the land for which we would
Dare everything down here,
Our own, our native land which ranks
Deeply in our hearts!
O Thou above whose powerful hand
Makes States or lays them low,
Protect this Luxembourger land
From foreign yoke and woe.
Your spirit of liberty bestow
On us now as of yore.
Let Freedom’s sun in glory glow
For now and evermore.
(Translation: Nicholas E. Weydert / 1929)

Our Homeland (translation)

Gdzie Alzette powoli płynie,
Sura radośnie się wije,
Tam gdzie wonnych winnic plon
Na Mozeli brzegach;
Tam kraj jest dla którego
Na wszystko poważym się,
Nasz własny, rodzinny kraj, który jest
Głęboko w naszych sercach!
Ty, którego ręka władna
Kraje podnosi lub pokłada,
Chroń luksemburski kraj
Przed obcym jarzmem i niedolą.
Twój duch wolności obdarza nas
Teraz jak i zawsze.
Niech słońce Wolności błyszczy nam
I teraz i na zawsze.
(Z przekładu Nicholasa E. Weyderta / 1929)

Our Homeland (tłumaczenie)

Luxembourg National Flag 
Flaga Narodowa Luksemburga 
©SIP
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U for Union
(European Union)
The European Union lies at the center of Luxembourg
and Poland’s foreign policies. The practice of 
multilateralism and diplomacy have been at the
heart of the countries’ recent historical developments.

In 1951, Luxembourg became one of the six  
founding countries of the European Coal and  
Steel Community (ECSC). Its institutions were  
first located in Luxembourg’s capital city. 

The adoption of the Maastricht Treaty in 1992 resulted
in the creation of the European Union, a new phase 
in European integration. Luxembourg was one  
of the twelve signatories. Luxembourg joined  
the Eurozone in 1999.32 Some of the citizens 
of Luxembourg have played a vital role in European
integration. One of the founding fathers, Robert 
Schuman (1886-1963), former Minister of Finance 
and Prime Minister of France as well as President  
of the European Parliament, was born in Luxembourg.

Luxembourg-Kirchberg — European Investment Bank (EIB) and the sculpture „Stuhl” (chair) by Magdalena Jetelová (2000)
Luxembourg-Kirchberg — Europejski Bank Inwestycyjny (EIB) i rzeźba „Stuhl” (krzesło) Magdaleny Jetelovej (2000)
© SIP / Uli Fielitz
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U jak Unia
(Unia Europejska)
Unia Europejska leży w centrum polityki zagranicznej
Luksemburga i Polski. Multilateralizm i dyplomacja
były ostatnio sercem historycznego postępu w obu
krajach.

W 1951 r. Luksemburg stał się jednym z sześciu 
państw założycielskich Europejskiej Wspólnoty Węgla
i Stali (WWiS). Jej instytucje znajdowały się na
początku w stolicy Luksemburga. Przyjęcie Traktatu

w Maastricht w 1992 i stworzenie Unii Europejskiej, 
zapoczątkowało nową fazę integracji europejskiej. 
Luksemburg był jednym z dwunastu sygnatariuszy 
tego Traktatu. Następnie, w 1999 Luksemburg 
dołączył do strefy euro. Niektórzy obywatele 
Luksemburga odegrali kluczową rolę w integracji 
europejskiej. Nazywany jednym z ojców założycieli 
Unii, Robert Schuman (1886-1963), były minister 
finansów i premier Francji oraz przewodniczący 
Parlamentu Europejskiego, urodził się w Luksemburgu.

Monument entitled „Schengen Agreement”
Pomnik zatytułowany „Porozumienie w Schengen”
©SIP
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Several European institutions are located  
in Luxembourg City, in Kirchberg: Secretariat  
of the European Parliament, the European Court  
of Justice, the European Investment Bank, the 
European Court of Auditors, various units of the 
European Commission, and the Publications Office 
of the European Union.33 So far, both countries 
have been able to assume the Presidency of the 
European Union thereby shaping international  
relations through a common and consolidated 
effort, Luxembourg twelve times, while Poland  
had this opportunity only once so far.  

Intra-EU trade partners account for 84%
of Luxembourg’s exports and 88% of imports.  
Luxembourg, just as Poland, is a net receiver  
of European funds.34

Poland joined the EU together with 9 other  
European countries on 1 May 2004, after formally 
applying for membership in 1994. The accession 
to the European Union and later accession to the 
Schengen Area in December 2007 have greatly 
reinforced Poland’s economic growth. Export 
and import barriers were brought down, foreign  
investment increased significantly, and unemployment
fell. By 2018, 14 years after joining the European 
Union, the wealth of Polish citizens increased  
by 92% and GDP per capita grew by 81%.35

So far, the accession of Poland to Eurozone is being
postponed as there is no national consensus. 
Nonetheless, Poland strengthens its ties with the 
European Union through other means, an example 
of which is the European Neighborhood Policy, 
where Poland greatly contributes by focusing the 
EU’s attention to countries such as Ukraine, Belarus 
or Georgia. 

For the vast majority of both countries’ politicians,
it is obvious that membership in the European 
Union is for Luxembourg and Poland far more  
beneficial than disadvantageous. Access to common
markets, numerous investments and financial aid 
during the COVID-19 pandemic are just a few 
examples. According to a 2020 survey published  
in Polish newspaper, Rzeczpospolita - 80% of Poles
declare their willingness to remain in the European
Union (against only 8% who are undecided).36

In 2015, 88% of Luxembourgers declared being 
citizens of the European Union.37

The European Union multiannual financial framework
(MFF) and the recovery package have been 
finalised during an important European Council 
meeting on 10 December 2020 sending a strong 
signal that the European Union can find common 
solutions. 

The European Union aims to be climate 
-neutral by 2050 achieving an economy with 
net-zero greenhouse gas emissions. This objective 
is at the heart of the European Green Deal and  
in line with the European Union commitment to 
global climate action under the Paris Agreement.
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Niektóre europejskie instytucje mają swoją siedzibę 
w mieście Luksemburg, w dzielnicy Kirchberg:
Sekretariat Parlamentu Europejskiego, Trybunał 
Sprawiedliwości Unii Europejskiej, Europejski Bank 
Inwestycyjny, Europejski Trybunał Obrachunkowy, 
różne jednostki Komisji Europejskiej, Urząd  
Oficjalnych Publikacji Wspólnot Europejskich. 
Zarówno Luksemburg jak i Polska sprawowały 
prezydencję w Unii Europejskiej, kształtując tym 
samym stosunki międzynarodowe - Luksemburg 
pełnił ją już 12 razy, zaś Polska raz.

Handel z wewnątrzunijnymi partnerami stanowi 84% 
eksportu Luksemburga i 88% jego importu.  
Zarówno Luksemburg, jak i Polska są odbiorcami 
netto funduszy unijnych. 

Po złożeniu formalnego wniosku o członkostwo  
w 1994 r., Polska dołączyła do Unii Europejskiej  
1 maja 2004 wraz z dziewięcioma innymi krajami. 
Akcesja do Unii i późniejsze dołączenie do Strefy 
Schengen w grudniu 2007 zasadniczo wzmocniły 
polski wzrost gospodarczy. Bariery eksportowe  
i importowe zostały zniesione, zagranicze inwestycje 
znacząco wzrosły, a bezrobocie spadło. W 2018, 14 
lat po przyłączeniu do Unii Europejskiej, zamożność 
polskich obywateli wzrosła o 92%, a PKB o 81%. 

Jak dotąd przystąpienie Polski do strefy euro jest 
odkładane z powodu braku narodowego konsensusu.
Niemniej Polska wzmacnia więzi z Unią Europejską
za pomocą innych środków, czego przykładem może
być Europejska Polityka Sąsiedztwa, dzięki której
Polska przyczynia się skierowania uwagi Unii  
Europejskiej w stronę krajów takich jak Ukraina,
Białoruś czy Gruzja.

Dla zdecydowanej większości polityków w obu 
państwach jest oczywiste, że członkostwo w Unii 
Europejskiej przynosi Luksemburgowi i Polsce o wiele
więcej korzyści niż niedogodności. Dostęp do wspólnych
rynków, liczne inwestycje i pomoc finansowa 
podczas pandemii COVID-19 to tylko nieliczne 
przykłady. Według badania z 2020 opublikowanego 
w Rzeczpospolitej, 80% Polaków deklaruje swoją 
wolę pozostania w Unii (przy zaledwie 8%  
niezdecydowanych). W 2015 88%  Luksemburczyków
uznawało się za obywateli Europy.

Wieloletnie ramy finansowe Unii Europejskiej i pakiet
odbudowy zostały sfinalizowane podczas ważnego
spotkania Rady Europejskiej 10 grudnia 2020,  
co dało silny sygnał o zdolności Unii Europejskiej  
do wypracowywania wspólnych rozwiązań. 

Unia Europejska zamierza osiągnąć neutralność  
klimatyczną do 2050 sprawiając, że gospodarki  
nie będą emitować gazów cieplarnianych. Jest to  
najważniejszy cel europejskiego Zielonego Ładu 
i jest zgodny z zaangażowaniem Unii Europejskiej  
w globalne działania pod rządami porozumienia 
paryskiego.  
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V for Vianden
The castle of Vianden is an icon of Luxembourgish
heritage. It stands as a symbol for the country’s medieval
history which, to a large extent, is a history of castles,
counts and knights. Notably, the hills in the northern
region of the country were perfectly suited to the 
building of castles. The rocky outcrop of Vianden 
was first fortified in late antiquity and some of its 
elements existed in Merovingian times.38 The first 
medieval fortification was erected around the year 
1000 and had already been rebuilt around 1170. 
In the early 13th century, rebuilt in Gothic style, 
fundamental structural changes were made to the 
Count of Vianden’s residence. Towards the end  
of the 13th century, the House of Vianden became 
a vassal of the Counts of Luxembourg and soon 
lost its important role. After the death of the last 
descendant of the Vianden line in 1417, the castle 
became the property of the Orange-Nassau family 
before passing into state ownership in 1977. Since 
then, it has been a symbolic cradle of the  
Orange-Nassau dynasty. The castle was restored  
to its former glory in the 1970s.

Today, Vianden Castle is one of Europe’s leading 
historical monuments. There is a modern, interactive
visitor center in the entrance area. Besides the 
permanent exhibition, a lot of cultural events  
take place among them a medieval festival which  
is one of the annual highlights of Vianden Castle 
with its knight camps, medieval tournament shows, 
fire shows, singers, jugglers, calligraphy demonstrations,
music and a nice medieval market with handicraft 
exhibitors and medieval specialties. Another popular
event is the International Contest of Caricature and 
Cartoon.

Vianden Castle is one of 70 similar vestiges  
of history that can be visited in Luxembourg. 

Other medieval monuments worth mentioning are: 
the castle of Beaufort which in fact consists of two 
castles - one medieval and the other Renaissance
- and Larochette Castle. Both are situated in the 
Mullerthal region, just a short distance from typical 
sandstone rock formations. The latter’s history 
dates back to the 12th century and the legend  
of the ghost of a provost transformed into a dragon 
awaits young audiences. The castle of Bourscheid 
located in the region of the Luxembourg Ardennes 
is the largest castle in the country. Last but not least 
the castle of Clervaux  hosts the exhibition  
“The Family of Man”, a selection of documentary 
art photographs collected by Edward Steichen, 
which is listed in the UNESCO’ s Memory  
of the World Register.39

As for Vianden, the castle is not the only cultural 
attraction. Another one is the Victor Hugo House 
Literary Museum. It gives an insight into the life 
and works of this influential writer who was the 
author, among many other works, of “Le Bossu  
de Notre-Dame” (The Hunchback of Notre-Dame)
and “Les Misérables”. Visitors can see Victor  
Hugo’s room complete with original furnishings and
hologram projections that bring the writer to life 
and recall when he was exiled in Luxembourg  
in 1871 after being declared persona non grata 
because of his Communard sympathies.

A certain Polish accent in Vianden is highlighted 
by the Ancien Cinéma, old cinema, thoroughly 
renovated in 2008 by a Polish couple, Hanna and 
Maciej Karczewski, and transformed into a club 
that with time became a cultural spot. The main 
idea behind it was to create a platform for cooperation
between local and international artists under an 
umbrella called “Where West meets East”. After 
eleven years of experience, the place remains an 
attractive and unique cultural offer in Luxembourg. 40

City of Vianden in 1905
Courtesy  
of Vianden Photo Club
Miasto Vianden w 1905 r.
Dzięki uprzejmości  
Vianden Photo Club



V jak Vianden
Zamek w Vianden jest ikoną luksemburskiego 
dziedzictwa. Stanowi symbol średniowiecznej historii
kraju, pełnej zamków, hrabiów i rycerzy. Szczególnie 
nadające się do budowy zamków były wzgórza
w północnym regionie kraju. Formacje skalne
w Vianden po raz pierwszy zostały ufortyfikowane
już w późnym antyku i niektóre z tych zabudowań
przetrwały do czasów Merowingów. Pierwsze fortyfikacje
średniowieczne wzniesione zostały około roku 1000
i przebudowane już w 1170. Na początku XIII w. miała
miejsce fundamentalna przebudowa w stylu gotyckim
na rezydencję Hrabiego Vianden. Pod koniec XIII w.
ród Vianden stał się wasalem hrabiego Luksemburga
i wkrótce utracił swoje znaczenie. Po śmierci ostatniego
potomka linii Vianden, w 1417 zamek przeszedł  
we władanie rodziny Orange-Nassau, aby w końcu
stać się własnością skarbu państwa w 1977. Od tamtej
pory jest uważany za symboliczną kolebkę dynastii 
Orange-Nassau. Zamek przywrócono do poprzedniej
chwały w latach 70. XX w.

Dziś Zamek w Vianden jest jednym z najważniejszych
zabytków historycznych w Europie. W strefie wejściowej
znajduje się tam nowoczesne, interaktywne centrum.
Poza zwiedzaniem wystawy stałej można też uczestniczyć
w wielu wydarzeniach kulturalnych, między innymi  
w stanowiącym szczególną atrakcję, festiwalu
średniowiecznym z obozem rycerskim, turniejami, 
pokazami ognia, śpiewami, żonglerką, nauką kaligrafii,
muzyką, średniowiecznym targiem rękodzieł i dawnych
specjałów. Innym popularnym wydarzeniem jest 
Międzynarodowy Konkurs Karykatury i Kreskówek.

Zamek w Vianden jest jednym z 70 takich śladów 
historii w Luksemburgu. Innymi wartymi wspomnienia
średniowiecznymi zabytkami są: zamek w Beaufort, 
który w zasadzie składa się z dwóch – średniowiecznego,
i renesansowego – oraz zamek Larochette.
Oba znajdują się w regionie Mullerthal, w bardzo małej
odległości od typowych piaskowych formacji skalnych.
Historia tego ostatniego datowana jest na XII w. i łączy
się z urzekającą młodą publiczność legendą o duchu
rektora zamienionego w smoka. Zlokalizowany
w rejonie luksemburskich Ardenów zamek w Bourscheid
jest największy w kraju. Ale nie mniej ważny jest zamek
w Clervaux, gdzie znajduje się wystawa „Rodzina
Człowiecza” (The Family of Man), będąca zbiorem
wyselekcjonowanych dokumentalnych fotografii
artystycznych, zebranych przez Edwarda Steichena
i wpisana na listę Pamięci Świata UNESCO.

Wracając do Vianden, zamek nie jest jedyną 
tamtejszą atrakcją kulturalną. Kolejną jest Muzeum 
Literackie Victora Hugo. Daje ono wgląd w życie 
i twórczość tego znanego pisarza, autora m.in. 
„Dzwonnika z Notre-Dame” oraz „Nędzników”. 
Zwiedzający mogą zobaczyć pokój Victora Hugo  
z oryginalnymi meblami i hologramowymi projekcjami,
przywracającymi pisarza do życia. Wspominają one 
moment, kiedy udał się na wygnanie do Luksemburga
w roku 1871, po uznaniu go za persona non grata  
z powodu jego sympatii dla Komuny Paryskiej. 

Polskim akcentem w Vianden jest Ancien Cinéma, 
czyli Stare Kino. Zostało ono gruntownie  
wyremontowane przez polską parę, Hannę i Macieja
Karczewskich, którzy urządzili tam klub i  miejsce 
kultury. Główną ideą stojącą za tym przedsięwzięciem
było stworzenie platformy współpracy między 
lokalnymi i zagranicznymi artystami pod nazwą 
„Gdzie Zachód poznaje Wschód”. Po 11 latach 
działalności, miejsce to wciąż stanowi atrakcyjną 
i unikatową ofertę kulturalną na mapie Luksemburga.
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Castle of Vianden, situated in the Our nature reserve  
in the Luxembourg Ardennes
Zamek Vianden znajduje się w rezerwacie przyrody Our,
w luksemburskich Ardenach
© Comité Inspiring Luxembourg / Natasa Pavlovic
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W for Wine
Much as Luxembourg and Poland’s cuisine  
is similar, so is their love for the occasional drink. 

Indeed, Luxembourgers truly appreciate wine,
and their consumption is one of the highest
in Europe. Luxemburgish wines, sparkling wines
and crémants are tangy, elegant and enjoy increasing
international recognition and success.41 Poland has
strongly developed its commercial wine culture and
Polish exports in this field are steadily increasing.

The Luxembourgish wine route curls like a green 
ribbon along the river Moselle. 37 km separate 
Wasserbillig and Schengen. The valley of the Moselle
is one of Luxembourg’s major tourist attractions. 
It offers good ripening conditions for white grape 
varieties. Nine different grape varieties are grown: 
Elbling, Rivaner, Auxerrois, Pinot blanc, Pinot gris, 
Riesling, Chardonnay and Gewürztraminer. As a result,
there are two major categories of wines: lively, 
classy wines – made from Elbling, Pinot Blanc and 
Riesling grapes – and wines that are rounder and 
more aromatic, made from Rivaner, Auxerrois and 
Pinot Gris grapes. The most “classic” wines from 
the Luxembourg Moselle are made from Elbling, 
Rivaner or Auxerrois grapes. Pinot, Riesling and 
Chardonnay have become more popular recently.

Due to the Luxembourgish climate red wines are 
less common but are surprisingly good, being
mostly made from Pinot Noir. This grape typically 
has aromatic notes of red fruits.

Over the past thirty years, Luxembourg’s winegrowers
have managed to create a sparkling wine that has 
aroused the enthusiasm of the most knowledgeable
experts: Luxembourg crémant. Since 1991, the 
name “crémant” has been in use for quality sparkling
wines, either white or rosé. They have to meet 
the strict criteria laid down by law. According to these
conditions, the grapes must be picked by hand,  
and pressed whole, and later the cuvée must ferment
on the lees in the same winery for nine months.42

Winegrowers gained the know-how back in 1885 
when the French company Champagne Mercier 
began to produce champagne in Luxembourg.

Luxembourg cultivates a very nice tradition linked 
to the wine culture and celebrates wine and grape 
festivals. The vast majority of them take place 
between April and October. While some take  
the form of a large market where you can taste the 
new vintage wine, others are smaller scale festivals, 
taking place in villages or cellars. Others include parades
with floats, music and the wine queen elections.43

The so-called “Wine Queen” visited Poland in June 
2017. She was welcomed to the premises of the 
Embassy in Warsaw for the promotion of Luxembourg
wines. She participated in the reception on the 
occasion of the National Day of Luxembourg.  
Unfortunately, there are still very few Luxembourgish
wines to be found on the Polish market. 
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City of Schengen in the valley of the Moselle
Schengen w dolinie Mozeli
© SIP 
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Crémant – quality sparkling wine from Luxembourg
Crémant – doskonałe wino musujące z Luksemburga
© SIP / Marc Schoentgen

Moselle - tasting „Fiederwäissen” (vin bourru)
Mozela - degustacja „Fiederwäissen” (burczoka)
© SIP / Marc Schoentgen
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W jak Wino
Tak jak luksemburska kuchnia podobna jest  
do polskiej, tak wspólne jest nam docenianie  
dobrych trunków. 

W istocie, Luksemburczycy prawdziwie cenią wina  
a ich konsumpcja jest jedną z najwyższych  
w Europie. Luksemburskie wina, w tym musujący 
crémant, są wyraziste, eleganckie i cieszą się  
rosnącym, międzynarodwym uzaniem. Polska także 
ostatnio silnie rozwinęła kulturę winną a eksport  
w tej dziedzinie wzrasta.

Luksemburska winna droga wije się zieloną wstęgą 
wzdłuż Mozeli. 37 km dzieli Schengen od Wasserbillig.
Dolina Mozeli jest jedną z głównych luksemburskich
atrakcji turystycznych. Wyróżnia się dobrymi 
warunkami wzrostu dla rozmaitych winorośli.   
Uprawia się tu dziewięć głównych szczepów: 
Elbling, Rivaner, Auxerrois, Pinot blanc, Pinot gris, 
Riesling, Chardonnay i Gewürztraminer. Powstają 
z nich dwa główne rodzaje win: żywe i pełne klasy 
wina ze szczepów Elbling, Pinot Blanc i Riesling  
– oraz krągłe, bardziej aromatyczne wina ze szczepów
Rivaner, Auxerrois i Pinot Gris. Najbardziej “klasyczne”
spośród luksemburskich win z Mozeli robione są   
z winogron Elbling, Rivaner i Auxerrois. Pinot, Riesling
i Chardonnay stały się zaś popularne ostatnimi 
czasy.

Z powodu luksemburskiego klimatu czerwone 
wina są mniej powszechne ale zadziwiająco dobre, 
a wytwarzane najczęściej ze szczepu Pinot Noir. 
Szczep ten wyróżnia się typową aromatyczną nutą 
czerwonych owoców.

Ostatnimi laty luksemburskim hodowcom udało  
się stworzyć musujące wino, które wywołało  
entuzjazm największych koneserów: mowa tu  
o luksemburskim crémant. Od 1991 nazwa “crémant”
używana jest dla określenia wysokiej jakości win 
musujących, zarówno białych jak i różowych.  
Muszą one spełnić surowe kryteria nałożone przez 
prawo. Według tych wymagań, winogrona muszą 
być zbierane ręcznie, wyciskane w całości, a następnie
muszą dojrzewać przez dziewięć miesięcy w kadziach
znajdujących się w tej samej winnicy. Hodowcy win 
zdobyli wiedzę o ich produkcji w 1885, kiedy francuska
firma Mercier rozpoczęła produkcję szampana  
w Luksemburgu.

Luksemburg szczyci się również bardzo ciekawymi 
tradycjami związanymi z kulturą winną i organizuje 
różne festyny. Większość z nich odbywa się między 
kwietniem a październikiem. Odbywają się zatem 
zarówno winne targi, gdzie można spróbować młodego
wina z ostatnich zbiorów, jak i inne mniejsze imprezy 
w miasteczkach a nawet w piwnicach.  
Z okazji niektórych z nich organizowane są parady,  
z platformami, muzyką i wyborami królowej wina. 
Jedna z Królowych Wina zawitała do Polski  
w czerwcu 2017. Została zaproszona przez Ambasadę
Luksemburga w związku z promocją luksemburskich 
win. Uczestniczyła też w przyjęciu z okazji Święta 
Narodowego. Niestety, wciąż jeszcze niewiele  
luksemburskich win można znaleźć w polskich sklepach.



88

X for XXS vs M
While being 120 times smaller than Poland,  
Luxembourg steadily thrives to match the greatness
of its bigger counterpart in numerous statistics.  
Let us have a look at these disproportions and  
compare the available statistics of the two countries.

When it comes to geography, Luxembourg  
neighbours with Germany, France and Belgium 
with over 359 km border; Poland’s border is 3,504
kilometers, adjacent to seven countries: Russia, 
Lithuania, Belarus, Ukraine, Slovakia, Czech Republic
and Germany. Poland also has a maritime border 
with Denmark and Sweden. The highest point  
of Poland is the mountain Rysy with 2,499 meters 
while Luxembourg has Kneiff close to Troisvierges 
at 560 meters. The Polish capital, Warsaw, has the 
medium altitude of 100 m while the hilly City of 
Luxembourg is on average around 300 meters high.
In 2017, Luxembourg had 275 kilometers of railways, 
compared to Poland’s 19,000 kilometers.

In 2019, the GDP growth was estimated at 2.3% 
in Luxembourg while it was 4% in Poland.44

The 2020 budgetary expenses of the former are 
planned for 23 billion euros, while the latter’s exceed
132 billion.45 As of mid-2020, Luxembourg’s debt 
amounts to 23% of GDP, while Polish debt is currently
estimated at 65%.46 The capitalisation of the 
Luxembourg Stock Exchange is around 30 billion
euros, while Warsaw Stock Exchange is 319 billion 
euros as of December 2020.47 Both countries invest
in green energy and their share in overall energy  
consumption is steadily growing. Right now, the renewable
energy is estimated to satisfy around 9% of energy
demand in both countries.

Poland’s population is 60 times bigger than  
Luxembourg’s with 38.3 million compared  
to the 626,000 inhabitants of the Grand Duchy  
of Luxembourg. Demographically however,  
Luxembourg has a higher fertility rate of 1.62 children
per woman in comparison to 1.38 children per woman
in Poland.

The diversity of our populations is remarkable.  
In Luxembourg, a little more than half of the 
population is of Luxembourg ethnicity; other major 
ethnic groups include Portuguese (15.7%), French 
(7.5%), Italians (3.6%), Belgians (3.3%) and Germans
(2.1%). According to the Office for Foreigners only 
1.1% of the total Polish population are foreigners.48

Most of Luxembourgers live in the capital, with 
urban population estimated at 91.5% and steadily 
increasing, while Poles follow the opposite trend – 60%
live in urban zones, and this has been slightly decreasing
over the past few years.49 57.4% of Poles work  
in services compared to 87% in Luxembourg.  
The latter country is slightly ahead when it comes 
to internet use with 97.06% of its population being 
active there, compared to 77.5% of its Central 
European partner’s population. 

There are more than 50 castles to be found on the 
Luxembourgish territory and over 500 on Polish soil.
Recently 1.1 million tourists visited Luxembourg  
compared to 21.4 million visitors in Poland.

Notwithstanding these seemingly disproportionate 
differences, Luxembourg and Poland share values, 
foreign policy objectives and economic interests.  
It is through collaboration and steady communi-
cation that the two countries continue to achieve 
great progress in their fields of common interest.
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blisko Troisvierges położony na wyges położony na wysoksokości 560 m. 
Polska stolica, Warszawa ma średnią wysokość 100 
m n.p.m, zaś Luksemburg położony jest na wysokości
około 300 m n.p.m. W 2017 Luksemburg miał 275 
kilometrów linii kolejowych, a Polska miała  
ich 19,000 km.

W 2019 wzrost PKB w Luksemburgu szacowany 
był na 2.3%, zaś w Polsce na 4%. W 2020 wydatki 
budżetowe pierwszego zaplanowane były na 23  
miliardy euro, zaś drugiego przekraczały 132 miliardy
euro. W połowie 2020 luksemburski dług publiczny
wynosił 23% PKB, zaś polski szacowano się na 65%.  
W grudniu 2020 kapitalizacja luksemburskiej 
Giełdy Papierów Wartościowych wynosiła około 
30 miliardów euro, zaś warszawskiej 319 miliardów. 
Oba kraje inwestują w zieloną energię i jej udział  
w ogólnym zużyciu energii stabilnie rośnie. Obecnie
szacuje się, że energia odnawialnia zaspokaja 9%
zapotrzebowania energetycznego w obu krajach.

Polska populacja przewyższa luksemburską 60-krotnie
z 38.3 milionami obywateli w porównaniu do
626,000 mieszkańców Wielkiego Księstwa.  
Jednak demograficznie to Luksemburg odnotowuje
wyższą dzietność sięgającą 1.62 dziecka na kobietę 
w porównaniu do 1.38 na kobietę w Polsce.

W Luksemburgu, nieco ponad połowa populacji 
jest pochodzenia luksemburskiego; pozostałe duże 
grupy stanowią Portugalczycy (15.7%), Francuzi 
(7.5%), Włosi (3.6%), Belgowie (3.3%) oraz Niemcy 
(2.1%). Według Urzędu dla Cudzoziemców,  
obcokrajowcy w Polsce stanowią 1.1% całej ludności.
Większość Luksemburczyków żyje w stolicy,  
ze stale rosnącą miejską populacją na poziomie 
91,5% społeczeństwa. W Polsce trend jest odwrotny 
– 60% żyje w miastach i proporcja ta ostatnimi 
latami maleje. 57.5% Polaków pracuje w sektorze 
usług zaś w Luksemburgu odsetek ten wynosi 87%. 
To drugie państwo jest również lekko „do przodu” 
jeżeli chodzi o korzystanie z internetu przy 97,06% 
aktywnych w sieci, w porównaniu z 77.5% w Polsce.

Na luksemburskim terytorium znajduje się ponad 50
zamków, zaś na ziemi polskiej jest ich ponad 500.
Ostatnimi czasy 1.1 miliona turystów odwiedziło
Luksemburg w porównaniu z 21.4 milionami w Polsce.

Jednak pomimo tych pozornie dużych dysproporcji,
Luksemburg i Polska dzielą te same wartości, cele 
polityki zagranicznej i interesy ekonomiczne.  
To dzięki współpracy i ciągłej komunikacji te dwa 
kraje wciąż notują wyraźny postęp na poszczególnych
polach łączących ich interesy.
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Y for Y-grec or Ypsilon?
For expats settling down in Luxembourg, 
one factor is always dazzling: Luxembourgish  
citizens tend to grow up with three to four native 
languages. This is not without the occasional  
linguistic dilemma. For instance, the pronunciation 
of the letter “Y”, is subject to discussion.  
In Luxembourg, both pronunciations are used:  
you may say both “Y-grec” and “Ypsilon”. Indeed, 

the use of languages in the Grand Duchy is unique:
Luxembourg has a national language,
“Lëtzebuergesch”, but also uses three administrative
languages – Luxembourgish, French, and German.

The Grand Duchy of Luxembourg is one of those 
rare countries in the world where several languages 
are spoken and written. They differ throughout the 
territory and in relation to spheres of life – private, 
professional, social, cultural, and political.  
This multilingualism has been legally defined  
by law since 1984 with Luxembourgish being used 
as the national language, French as the language 
used in legislative matters while German shares 
with them the status of administrative and judiciary 
language. German is the dominant language  
in print media. This trilingualism is an everyday 
reality lived by people in Luxembourg. In recent 
decades, as a side effect of the country’s strong 
economic growth and a policy of social promotion, 
the mother tongues of foreign nationals residing  
in Luxembourg are also part of the linguistic 
landscape of the Grand Duchy50

Moien – good morning in Luxembourgish
Moien – dzień dobry po luksembursku
© SIP /Luc Deflorenne
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Y jak Y-grek czy Ypsilon?
Dla osiedlających się w Luksemburgu obcokrajowców
od razu rzuca się w oczy fakt, że obywatele  
Luksemburga dorastają z trzema językami.  
Zdarzają się przy tym językowe dylematy.  
Na przykład, nazwa głoski “Y” bywa przedmiotem 
ożywionej dyskusji. W Luksemburgu nazywa się ją 
na dwa sposoby : “Y-grek” lub “Ypsilon”. W istocie, 
sposób użycia języków w Wielkim Księstwie jest  
jedyny w swoim rodzaju. Luksemburg ma zatem 
swój język narodowy, “Lëtzebuergesch”,  
ale w administracji używa w sumie trzech języków  
– luksemburskiego właśnie, francuskiego i niemieckiego.

Wielkie Księstwo Luksemburga jest jednym z tych 
rzadko spotykanych w świecie państw, w którym 
mówi się i pisze kilkoma językami, zależnie od miejsca
albo w zależności od tego w jakiej sferze życia się 
poruszamy - prywatnej, zawodowej, społecznej, 
kulturalnej czy politycznej. Wielojęzyczność została 
ustawowo usankcjonowana od 1984, kiedy luksemburski
uznany został za język narodowy, francuski za język 
legislatywy a niemiecki dzieli z nimi status języka 
używanego w administracji i sądownictwie.  
Język niemiecki jest natomiast najpopularniejszy  
w drukowanych mediach. Ta trójjęzyczność  
jest chlebem powszednim dla ludzi żyjących  
w Luksemburgu. W ostatnich dekadach, w następstwie
wzmożonego wzrostu ekonomicznego i polityki  
społecznej, także języki innych społeczności 
zamieszkujących Luksemburg stały się elementem 
językowej układanki Wielkiego Księstwa.

Plaque commemorating the birthplace of Robert Schuman (Schengen)
Tablica upamiętniająca miejsce urodzin Roberta Schumana (Schengen)
© SIP / Nicolas Bouvy
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You might actually encounter the following 
situation in Luxembourg: interrupt a conversation in 
Luxembourgish, order your croissant in French, just 
to find out the barista is actually English. Switching 
between languages is an art in Luxembourg, taking
an idea from one language and an expression from 
another at will. 

In spoken language, first names are mostly used  
in a specific Luxembourgish form “Charles” is thus 
transformed into “Charel”, “Antoine” into “Tun” and 
“Jean-Pierre” into “Jhemp”. In order to spell words, 
Luxembourgers mix German and French pronunciation:
a Y can become a Greek “Y” or an Ypsilon.51

What might seem like a language jungle has in fact 
helped shape an open society, a dynamic economy 
and Luxembourg’s strong European commitment. 
Growing up with several languages is normal  
for every child living in Luxembourg. Students learn 
German, French and English at school as mandatory
languages and have the choice of learning other 
languages as well. Moreover, children encounter 
many other languages as part of their daily lives 
through friends coming from different backgrounds 
and by taking part in society in general.

Luxembourgish, French, German, English and  
Portuguese are among the most popular languages, 
but Italian, Spanish, Polish, Swedish, Finnish,  
Romanian and many other languages enrich  
the country’s society every day. This showcases  
Luxembourg as a country whose society is open 
to many different cultures and nationalities and 
incorporates this multiculturalism as a characteristic 
of society. Luxembourg’s resolute multilingualism 
has enabled not only the integration of many  
immigrants over the centuries, but it also serves as  
a vector of social cohesion. Luxembourgish language
has benefited from this multilingual environment. 
The number of Luxembourgish classes is at an all-time
high and through social media, the language  
is being used more than ever. 

Multilingualism is also a prominent feature  
of Luxembourg’s economy and has, among others,  
enabled the country to grow over the decades, 
from an agricultural society in the 1800s to  
an internationally renowned financial, research 
and development center. Companies from all over 
the world have established their global or European 
headquarters in Luxembourg, enriching Luxembourg’s
already multicultural society.

On the global political stage, mastery of two, if not 
three major European languages – German, French 
and English – has allowed the Grand Duchy to be 
at the forefront of the European construction process.
There is the example of the Luxembourg-born 
French Minister of Foreign Affairs Robert Schuman 
(1886-1963), who is also known as the “father  
of Europe”. He considered that his upbringing  
in Luxembourg and his multinational background 
contributed greatly to his post-war commitment 
towards a united Europe.
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Oto sytuacja, jakiej możesz doświadczyć  
w Luksemburgu: przerywasz konwersację  
w luksemburskim, by zamówić swojego croissanta  
po francusku i wtedy odkrywasz, że barista jest 
Anglikiem. Przeskakiwanie z języka na język stało  
się swoistą sztuką w Luksemburgu, w jednej chwili  
z jednego języka bierze się pojęcie a z innego zwrot. 

W języku potocznym imiona najczęściej używane 
są w luksemburskiej formie . “Charles” zamienia się 
więc w “Charela”, “Antoine” w “Tuna” a “Jean-Pierre” 
w “Jhempa”. By przeliterować słowa Luksemburczy-
cy mieszają litery niemieckie i francuskie: tak więc 
„Y” może stać się Y-grekiem albo Ypsilonem. 

To co może wydać się luksemburską dżunglą 
językową pozwoliło de facto ukształtować otwarte 
społeczeństwo, dynamiczną gospodarkę i silne  
luksemburskie zaangażowanie w sprawy europejskie.
Dla dzieci w Luksemburgu dorastanie z wieloma 
językami jest normalne. Uczniowie uczą  
się niemieckiego, francuskiego i angielskiego jako 
języków obowiązkowych i mają do wyboru naukę 
jeszcze innych języków. Co więcej, dzieci stykają 
się z językami w życiu codziennym także poprzez 
kontakty ze swoimi kolegami, pochodzącymi  
z różnych środowisk i tym samym uczestniczą  
w  życiu społecznym.

Luksemburski, francuski, niemiecki, angielski  
i portugalski są najpopularniejszymi wśród języków 
ale włoski, hiszpański, polski, szwedzki, fiński, 
rumuński i wiele innych wzbogaca społeczeństwo
każdego dnia. To kolejny dowód, że Luksemburg 
jest krajem, którego społeczeństwo jest otwarte  
na inne kultury i narody i ucieleśnia wielokulturowość.
Wyraźna wielojęzyczność pozwoliła nie tylko na 
integrację wielu imigrantów ale służy również jako 
wektor społecznej spójności. Język luksemburski 
także zyskał na na tym zjawisku. Liczba godzin 
języka luksemburskiego w szkole jest wciąż wysoka  
a w mediach społecznościowych używany jest 
częściej niż kiedykolwiek. 

Wielojęzyczność jest również istotna dla luksemburskiej
ekonomii i jest jednym z czynników, który umożliwił 
krajowi wzrost – od kraju rolniczego w XIX w.  
do uznanego na świecie  centrum finansowego oraz 
centrum badań i rozwoju. Spółki z całego świata 
umieściły tu swoje siedziby, jeszcze bardziej wzbogacając
wielokulturowe społeczeństwo.

Na globalnej scenie politycznej posługiwanie 
się dwoma, a nawet trzema europejskimi językami  
pozwoliło Wielkiemu Księstwu być na czele procesu
tworzenia struktur europejskich. Jako przykład 
posłużyć może życiorys urodzonego w Luksemburgu
francuskiego Ministra Spraw Zagranicznych, Roberta
Schumana (1886-1963), zwanego także 
“ojcem Europy”. Uważał, że fakt, iż dorastał  
w Luksemburgu w międzynarodowym otoczeniu 
przyczynił się znaczenie, do jego powojennego 
zaangażowania w zjednoczonej Europie.
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Z for Zygfryd
Siegfried (c. 922-998, Zygfryd in Polish) was the Count
of the Ardennes who acquired an area located around
rocky cliffs called Lucilinburhuc in exchange for the 
land he owned in the village of Feulen to the North. 
In 963, he began building a castle there (castellum 
Lucilinburhuc) and soon a town started to grow. 
The small castle was located near the former Roman
road going from Reims to Trier and was surrounded 
by fertile land. In 987, the castle chapel was built at 
the nearby Fish Market. Siegfried began the history 
of a small county, which soon developed into an 
economic, political, and religious center.  
The castle itself became also one of the most  
powerful fortresses in Europe, described later  
as “Gibraltar of the North”.

Many legends surround the foundation of the city. 
The most well-known is the story of the siren called 
Melusina, a medieval mythical figure present  
in many European legends and stories. According 
to the tale, Count Siegfried married her under  
one condition. She had demanded to have one day 
per week at her disposal when nobody, including 
her husband, would be allowed to see her. After 
the marriage, a few years went by and Siegfried’s 
curiosity became stronger until one day he could 
not resist looking through the keyhole. He was then 
struck by the sight of his beautiful wife with a fish 
tail. He was so astounded by what he saw that he 
shrieked and Melusina realised that her secret had 
been revealed. She jumped out of the window onto 
the Bock cliff and disappeared with a thunderclap. 
Today, it is still rumoured that Melusina shows herself
every seven years and still waits for someone to free 
her from the Alzette river. In 1997, Luxembourg created
a stamp illustrating the beautiful Melusina sitting on
a rock in the Alzette river held-down by her fish-tail.

Throughout time, Poland has also hosted the  
occasional mythical mermaid, who played an important
role in the creation of Warsaw. A long time ago,
Syrenka (little Mermaid) was living in the Vistula 
river, tricking fishermen with emptying their nets.  
At some point they got angry at the meddlesome 
creature and tried to catch her, but once they saw 
the Mermaid and heard her siren song, they hate 
her any longer. However, once upon a time Syren-
ka was captured by a rich merchant who wanted to
sell her for profit. Luckily, the fishermen freed her 
from the greedy man. In return, Syrenka promised to
protect her liberators and their homes. From that 
moment, she became the city’s guardian and is 
presented on Warsaw’s coat of arms to this day.

Probably more historically accurate was Sigfried’s 
marriage in the 10th century with Hedwig  
of Nordgau, of Saxon origin, with whom he had  
eleven children. His daughter Cunigunda became 
a saint of the Catholic church. According to the 
legend, in order to prove her innocence, she walked 
over flaming irons without getting hurt.

Siegfried’s Polish counterpart, Mieszko the First was 
the first Polish ruler. He took control of a relatively 
small territory after his father and established the 
first Polish capital in Gniezno, which later would  
be replaced by Cracow and then by Warsaw. 
During his reign, he fought multiple wars against 
the Duchy of Bohemia, Holy Roman Empire,  
Kyivan Rus and other Slavic tribes. 

After a peace settlement with the Duchy of Bohemia,
Mieszko married Bohemian princess Doubravka 
(in Polish: Dobrawa) in 965. Partially thanks to her 
influence, Mieszko was baptized which was  
a breakthrough achievement, bringing Poland into 
the cultural sphere of Western Christianity.  
Today the date of the baptism of Poland, 966, is the
symbolic date marking the beginning of Polish 
statehood. By the end of his reign, the territory 
controlled by Mieszko would be over three times 
bigger than what he began with. His son, Boleslaw 
the Brave would become the first crowned King 
of Poland and the future descendants of the Piast 
dynasty ruled until 1370.
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Glass window of the Grand Ducal gallery at the Notre-Dame Cathedral in Luxembourg 
Witraż w galerii Wielkich Książąt w Katedrze Naszej Pani w Luksemburgu 
© cathol.lu / Christophe Hubert
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Statue of Melusina, Siegfried’s spouse, the beautiful Mermaid of Luxembourg 
Rzeźba Meluzyny, legendarnej małżonki Zygfryda, pięknej luksemburskiej syrenki
©LCTO / Marc Lazzarini - Standart 

Mermaid of Warsaw (Polish: Syrenka Warszawska) is a symbol of Warsaw
Syrenka warszawska jest herbem Warszawy
© Andrzej Szewczyk
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Z jak Zygfryd
Zygfryd (922-998) był Hrabią Ardenów, który nabył 
ziemie zlokalizowane wokół skalistych klifów zwanych
Lucilinburhuc w zamian za tereny wokół miejscowości
Feulen na Północy. W 963 rozpoczął tam budowę 
zamku (castellum Lucilinburhuc), wokół którego 
wkrótce wyrosło miasto. Mały zamek znajdował
się blisko dawnej rzymskiej drogi prowadzącej
z Reims do Trewiru i był otoczony żyznymi ziemiami.
W 987 blisko targu rybnego wybudowano
kaplicę zamkową. Tak oto Zygfryd rozpoczął 
historię małego hrabstwa, które wkrótce stało się
gospodarczym, politycznym i religijnym ośrodkiem. 
Sam zamek stał się najpotężniejszą fortecą  
w Europie, zwaną później “Gibraltarem Północy”.

Początki miasta owiane są legendami. Najbardziej 
znana jest historia syreny, zwanej Meluzyną,  
średniowiecznej, mitycznej postaci, pojawiającej się 
w wielu europejskich opowiadaniach. Zgodziła  
się wyjść za Hrabiego Zygfryda pod jednym 
warunkiem. Chciała aby jeden dzień w tygodniu 
należał tylko do niej i nikt, w tym jej mąż, nie mógł 
jej wówczas zobaczyć. Kilka lat po ślubie ciekawość 
Zygfryda wzięła górę i pewnego dnia postanowił 
podejrzeć żonę przez dziurkę od klucza.  
Poraził go widok pięknej małżonki z rybim ogonem! 
Był tak zaskoczony tym, co zobaczył, że aż krzyknął 
a Meluzyna dowiedziała się wtedy, że jej sekret 
został odkryty. Wyskoczyła przez okno i zniknęła  
w dole klifu. Powiadają, że Meluzyna ukazuje  
się co siedem lat i czeka na kogoś, kto ją uwolni  
z rzeki Alzette. W 1997 Luksemburg wydał znaczek 
z wizerunkiem pięknej Meluzyny siedzącej na skale 
na brzegu rzeki Alzette.

Polska ma swoją legendę o syrence, szczególnie 
ważnej dla Warszawy. Dawno temu Syrena żyła  
w Wiśle, i uprzykrzała rybakom życie wypuszczając
ryby z ich sieci. Ci rozeźleni, starali się złapać tę 
złośliwą istotę ale kiedy zobaczyli ją i usłyszeli syreni 
śpiew przestali jej nienawidzieć. Pewnego razu
Syrenka została złapana przez kupca, który chciał 
ją sprzedać dla zysku.  Na szczęście rybacy uwolnili 
ją z rąk zachłannego człowieka. W nagrodę Syrenka 
obiecała chronić wyzwolicieli i ich domostwa. 
Odtąd stała się strażniczką miasta i znalazła się  
w herbie Warszawy, w którym pozostaje do dziś. 

Wracając do Zygfryda, to naprawdę ożenił się  
w X w. z Jadwigą z Nordgau z Saksonii, z którą miał 
jedenaścioro dzieci. Ich córka Kunegudna została 
świętą i według legendy, aby dowieść swojej niewinności,
chodziła bo rozgrzanym żelazie bez szwanku.

Polski odpowiednik Zygrfyda, Mieszko był pierwszym
władcą Polski. Przejął kontrolę nad stosunkowo 
małym terytorium po swoim ojcu i ustanowił stolicę 
w Gnieźnie, która następnie została przeniesiona  
do Krakowa a wreszcie do Warszawy. W trakcie 
swoich rządów, stoczył wiele walk przeciwko Księstwu
Czech, Świętemu Cesarstwu Rzymskiemu,  
Rusi Kijowskiej i  słowiańskim plemionom. 

Po zawarciu pokoju z Księstwem Czech, w 965
Mieszko pojął za żonę księżniczkę czeską Dobrawę.
Częściowo dzięki niej przyjął chrzest, co stało
się przełomowym wydarzeniem dla Polski, która
tym samym weszła w sferę wpływów chrześcijańswa
zachodniego. Dziś data chrztu Polski w 966 uważana
jest za symboliczny początek polskiej państwowości.
Pod koniec rządów Mieszka kontrolowane przez
niego terytorium było ponad trzykrotnie większe
niż na początku. Jego syn, Bolesław Chrobry stał
się pierwszym koronowanym władcą, Królem Polski,
a ich spadkobiercy należący do dynastii Piastów
rządzili do 1370.
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